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1. szám. Kolozsvár, 1885. csütörtök, január 1.
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SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL

„MAGYAR POLGÁR“ KÖNYVNYOMDÁJA.
Belkoíéputcsa 4 az.

M eg je len ik  m in d en n ap , v a s á r -  éa ü n n e p n a 
p ok  k iv é te lé v e l .

H asznála tlan  kézira tok  nem  
ad a tn ak  vissza.

N é v t e l e n ü l  b e k ü l d ö t t  k ö z l e m é n y e k  
n e m  k ö z ö l t e t n e k .

Az erdélyi részek
közmivelödé3i, politikai és közgaz

dasági szempontból.
V.

Felette érdekes és tanulságos tájé- 
ozást nyújt a népszám lálási adatoknak  
tyatén csoportositása, hogy abból meg
adjuk, vájjon az egyes n é p  fa  j ó k  n v e l -  
e m i n ő  a r á n y b a n  n y e r t  e l t e r j  e- 
és t  az illető fajok körén kivül; más 
tavakkal: bogy m ennyire tu d ta  m agát 
ropagálni a  m agyar nyelv a ném etek és 
iáhok között s végül az oláh nyelv a 
iagyarok és ném etek között. L átn i fog- 
le az eredm ényből az egyes nyelvek ex- 
insiv erejét s meg fogjuk Ítélhetni szám- 
;erü alapossággal az úgy ném et, m in t 
áh részről szám talanszor felhozatni szo- 
att magyaro8Ítási vádak jóhiszem űségét 
i alaposságát. De előbb hadd beszéljenek 
szám ok:

M a g y a r  b e s z é l
csak imagyarul, még németül, még oláhv

só-Fehérm. 10,407 2,097 13,169
szt.-Naszód. 1,134 556 1,837
assómegye 16,996 2,294 9,645
ikmegye 89,849 970 1,856
Jgarasm. 1,009 569 1,107
iromszékm. 98,705 1,757 3,948
unyadm. 3,317 2,650 0,1 12
s-Küküllőm. 12,132 831 8,576
dozsmegye 20,976 1,463 17,636
ääi*>Torda 62,554 1,743 10,748
-KüköViom. 6,915 1,160 3,933
rebenmegye 1,315 1,043 603
iolo.-Doboka 13.724 1,370 16,357
vrda-Aranyos 16,900 1,042 12,419
dvarhelym. 91,300 1,088 1,517
olozsvár 13,943 4 872 3,777
.-Vásárhely 8,495 1,558 925

sszesen: 469,67! 27,063. 114,165
Százalékokban beszélve, az erdélyró 

í m a g y a r s á g n a k  7 0 3 l° /o-a beszól 
sak m a g y a r u l ,  —  4.05  százalékabe- 
$1 m é g  n é m e t ü l ;  —  s m ajdnem  18 
Izaléka (17.91 "/0) beszól m 6 g o1 á h u 1 i s .*)

N é m e  t  b e s z ó l
m ég m agyarul, csak  ném etü l, m ég o láhul

isófehérm. 1,386 1,447 4,103
iszt.-Naszódm. 1,187 5,981 15,247
rassóm. 7,703 13,426 5,435
ikm. 296 81 32
garasm. 1,314 1,004 1,514
úomszékm. 269 120 37
unyadm. 2,435 1,496 2,816
sküküllőm. 2,436 7,249 1,288
úozsm. 605 2,166 3,450

Maros-Tordam. 3,228 1,461 1,074
N.-Küküllőm. 6,426 22,732 28,154
Szebenm. 1,186 19,426 19,286
Szolnok-Doboka 789 1.455 2.347
Torda-Aranyosm. 288 59 76
Udvarhelym. 1,148 1,137 35

50Kolozsvár ez. k. v. 1,122 240
M.-Vá8,árh. sz. k. v. 398 81 . v 23

Összesen: 33,552. 79,561. 90.970
Ez, százalékokban kifejezve, az t te 

szi, hogy az erdólyrószi n é m e t s é g n e k  
1 6 3 8 7o a beszél m é g  m a g y a r u l * )  38  
°/0-a beszél c s a k  n é m e t ü l ;  4 4 % -ab e
szél m é g  o l á h u l .

T ehát úgy a  magyar, m in t —  és fő
leg ném et elem tek in télyes százaléka be
széli az oláh nyelvet. Lássuk m ár m ost 
ezekkel szemben az oláh nép milyen haj
landóságot ta n u s it a m ás nyelvek elsajá
títására .

0 1 á h  b e s z é l
még; m agyarul, még ném etül, csak olálm l

Alsófehérm. 3,516 567 131,085
Beszt.-Naszódm. 1,004 1,598 59,137
Brassóm. 1,672 548 27,000
Csikm. 3,079 20 9,730
Fogarasm. 912 623 73,266
Háromszékm. 5,514 21 9,916
Hunyadm. 4,448 1,427 210,827
Kisküküllőm. 3,856 169 40,242
Kolozsm. 6,796 150 101,597
Maros-Tordam. 11,429 73 41,398
N.-Küküllőm. 1,959 1,089 47,893
Szebenm. 868 1,951 87,435
Szóin.-Dobokam. 5,584 372 139,955
Torda Ar.-m. 5,540 73 91,003
Udvarhelym. 1,473 63 1,526
Kolozsvár sz. k. v. 1,796 16 2,041
M.-Vásárh. sz. k. v. 555 8 90

Összesen: 60,00! 8768. 1074,141

•  Az o r s z á g o s  á tlagban  (a k irá ly h ág ó n tu li ré- 
uk beszám ításával) az összes m agyarságnak  81.82°/0-a 
iá k  m a g y a r u l  beszél; 10.25°/0-a beszél n é m e t ü l  
; 2.79°/0-a beszél o l á h u l  is.

E czáfolbatlan szám adatok  te h á t 
nem csak nem  adnak  igazat a  ném et és 
oláh részről egyaránt nagy garra l h an 
gozta tn i szoko tt m agyarositási vádaknak, 
de ső t m inket, m agyarokat ejtenek aggo
dalom ba nyelvünk sorsa és expansiv ere
je irán t. M ert a  bárom  pontba foglalt, 
közvetlenül megelőző szám -adatokból vi
lágosan látszik, hogy é p e n  a m a g y a r  
n y e l v  az,  m e l y  a z  e r d é l y i  r é s z e k -  
b e n l e g k e v é s b b ó  f o g l a l  t o r t  s az 
oláh és ném et nyelv jóval inkább terjed, 
m in t a  magyar. Ugyanis tisz ta  szám ítás 
dolga, hogy h a  a z o n  a r á n y b a n  t e r 
j e d t  v o l n a  a m a g y a r  n y e l v ,  m i n t  
a  h o g y  e l t e r j e d t  az  o l á h  (1.146,611 
oláhra 205,135 olyan nem  oláh esvén, ki 
az oláh nyelvet beszéli,) a k k o r  a m a 
g y a r  n y e l v e t  n e m  93,553 (a m in t 
tényleg van,) hanem  119,500 n e m - m a 
g y a r n a k  k e l l e n e  beszélnie. I l a  pe-

•) Az országos á tlagban  az összes hazai ném et
ségnek  27.02°/0-a beszél m a g y a r u l  is; G1.70°/o-a pedig 
c s a k  n é m e t ü l  beszél.

d i g  a n é m e t  n y e l v  t e r j e d é s é t  
v e s s z ü k  a l a p u l  (204,813 ném et nyel
vét 35,831 nem -ném et beszéli), a k  k o r a 
m a g y a r n y o l v e t  Ü6.854 n e m-m a g y a r 
n a k  k e l l e n e  b e s z é l n i e .

A m a g y a r n ' ,<' 1 e r j e d é s e ,  v a g y  
t e r j e s z t é s e  A o l á h  n y e l v
t e r j e d é s é n é l .  á m a  m ö g ö t t
m a r a d  25,947-t i e t  n y e l v é
m ö g ö t t  p e d i g

íme, i t t  van, \n szám ok
ban kifejezve az a akos“ m a
gyarosítás, mely a . .jókat elnye
léssel fenyegeti! M iután a m agyarosítás
ból folytonosan fegyvert kovácsolnak el
lenünk, s az odium így is, úgy is meg
van, megváltjuk őszintén, jobb szeretnek, 
ha a vádaskodásnak minél nagyobb és 
minél kom olyabb alapja volna, —  de 
n i n c s .  Sőt szégyenkezve kell tap asz ta l
nunk, hogy állam i nem zet létünkre, k ik 
nek a hatalom , műveltség, állam intéz- 
mónyelc és iskolák állnak rendelkezésünk
re, nyelvünknok, az állam  hivatalos nyel
vének nem  tu d u n k  —  a köz érdekében —  
oly propagandát csinálni és oly elterje
dést biztosítani, m in t ezt a ném et és 
m éginkább az oláh nyelvnél tapasztaljuk

Vagyis az erdélyrószi oláhságnak csak 
523 '7o-a beszéli a m a g y a r  és 0'76'7o-a 
beszéli a n é m e t  n y e lv e t; ellenben 9 3 -68 
°/„-a c s a k  o l á b u l * )  beszól. T ehát az 
oláhság roppan t nagy m asszájának, m ajd
nem 94 százaléknak, még dunsztja  sincs 
m ás nyelvről, m in t a m aga oláh anya
nyelvéről, s mégis ők azok, a k ik  legtöb
bet lárm áznak  a „m agyarosítás“ ellen, ho
lo tt csak egy nyom orúságos kis töredék 
beszól közülök m agyarul is. .M ásfelől m ajd
nem  k é t  s z e r a  n n y i m a g y a r  beszól 
o l á h u l ,  m in t a h m a g y a r u l
b e s z ó l ,  és tnajdne i g y s z o ka n  y-
n y  i n é m e t  beszi ’, m in t a hány
oláh a ném et nyelvi \ z  egész lá r
m a te h á t nem  egyéb szédelgéshez
közel járó roszhiszen í. A n é m e 
t e k n e k ,  (recte szá oedig sok
kal, de sokkal több az „elolá-
hosodás“, m in t az eli-aagyarosodás m iatt 
óbógatni.

De foglaljuk össze az íngyencsopor- 
to s ito tt ad a to k  végeredményét.

1) O l á h u l  b e s z é l  az erdélyi ré 
szekben 205 Í35 n e m  o l á h  (m agyar és 
ném et), a mi az o l á h  n y e 1 v Í7.89 sz  á-

*) Az erdélyré3zi o láhság még hozzáférhetlonebb 
m a ra d t nyelvére, m in t a k irályhágóntú li, m ert az o r
szágos á tlagban  m á s f é l  s z á z a l é k k a l  k e v o s ó b b  
oláh (92-17 százalék) bőszéi c s a k  o l á h u l ;  és viszont 
az országos á tlag b an  0 97 százalékkal több  oláh (5 90 
százalék) boszéli a in a g y a r  nyclro t is, m in t az érdé 
lyi részekben.

s z á z a l é k n y i  t e r j e d é s é n e k  f e l e l  
m eg.

2) M a g y a r u l  b e s z é l  az erdélyi 
részekben 93,553 n e m  m a g y a r  (ném et 
és oláh), a mi a m a g y a r  n y e l v  14.05 
s z á z a l é k n y i  t e r j e d é s é n e k  f e l e l  
m e g .

3) N é m e t ü l  b e s z é l  az erdélyi ré
szekben 35,831 n e m - n é m e t  (m agyar és 
oláh), a mi a n é m e t  n y e l v  17.48 °/0- 
nyi t e r j e d é s é n e k  f e l e l  m e g /

Nem szólunk a ném et nyelv terjedé
se ellen, melynek o k ta tá sá t a középisko
lákban  országos törvény á lta l kötelezővé 
te ttü k  s igy elterjedését m agunk is h a t
hatósan előm ozdítottuk, m ert végre is első 
rangú kultur-nyelv s az irodalm i és tu 
dom ány-kincsek, m elyeket a ném et nyelv 
hozzáférhetőkké tesz, nagyon is m egér
demlik, hogy elsajátítsuk  azt —  és en
nélfogva m üveit m agyar em ber nehezen 
is nélkülözheti a ném et nyolvet. De m it 
m ondjunk ahhoz, midőn lá tju k , hogy az 
o l á h  n y o l v e t ,  egy óriási nagy töm egé
ben toljesen m űveletlen és h á tram arad t 
nép nyelvét tényleg 111,582-vel t ö b b  n e m-  
o l á h  b e s z é l i  a z  e r d é l y i  r é s z e k 
b e n ,  m i n t  a h á n y  n e m - m a g y a r  b e 
s z é l i  a  m a g y a r  n y e l y  e t  u g y a n o t t ! ?

Es az oláh nőm az irodalom, nem a 
tudom ány, nem  az iskolák á lta l terjeszti 
id iom ját a másnyelviick k özö tt; sem ál
lam i hatalom  és intézm ények nem álla
nak  rendelkezésére, hogy azok segélyével 
nyelvét propagálja és szükségessé tegye, 
Iskolák álta l azért nem, m ert az oláh is
ko lákat sem magyar, sem ném et ifjak nem 
járják, ellenben a  m agyar és ném et ta n 
in tézeteket elég szép szám m al lá togatják  
az oláh ajkú  tanulók. Az oláh nyelvet a 
tuda tlan , nyers töm eg terjeszti oly nagy
m értékben, s e nyers m ássá a nyelvter
jesztés tek in te tében  sokkal hatékonyabb
n ak  bizonyul és sikeresebb m unkát végez, 
m in t m ás hatalm as és nyom atékos in téz
m ények és tényezők. E zért az oláh nyelv 
oly nagym érvű térfoglalása az erdélyi ré 
szekben ha tározo ttan  k u l t ú r  - e l l e n e s  
i r á n y z a t ,  m elyet teljes horderejóben kei
lend m élta tn ia  és figyelemmel kisérnie a 
m agyar k u 11 u r-eg y 1 e t  n ek . És hogy m it 
jelent a gyakorlatban az oláh nyelvnek a 
m űveletlen oláh n é p  tö m  eg  á lta li te r 
jesztése, lá th a tju k  abból, hogy az erdélyi 
részekben néhol egész vidékek m a g y a r  
k ö z n é p e  e l o l á l i o s i t t a t o t t .

H olott mi az által, hogy i s k o l á 
i n k b a n  ta n ítta tju k  a  m agyar nyelvet, 
az azokban ö n k é n t  jelentkező oláh ifjak
nak nem csak semmi k á r t  nem teszünk 
az oláh n e m z e t i s é g n e k ,  de igenis sok

hasznot, m ert a rom án ifjaknak, kik is
koláinkban e lsa já títo tták  az állam hiva
talos nyelvét, m egkönnyitjük a haladást 
és em elkedést a közpályán; és a m ellett 
az i n t e l l i g e n s  román, mivel a m agyar 
nyelvet is bírja, k o r á n t  s e m  v e t k ő 
z i k  k i  n e m z e t i s é g é b ő l ,  mig ellenben 
a m agyar k ö z n é p ,  mely nem zeti erőnk 
egyik forrását kellene hogy képezze, m in t 
szám talan példa m utatja , nyelvileg sok 
helyen az o l á h s á g b a  o l v a d .

Nem válik dicsőségünkre nekünk, 
m agyaroknak, hogy i l y e n  tényeket kell 
még m a is konstatálnunk , de a kórlel- 
lietlen szám ok elől nem  té rh e ttü n k  ki. 
És jobb is, ha a  valóságot úgy ism erjük 
meg, a m in t van. —  Egy szóval, a  „ma- 
gyarizálás“ ellen panaszkodni nincs jog, 
m ert nincs ok. Ellenben m agyarnak s 
szász-ném etnek nagyon is van oka aggo
dalom m al nézni az oláh nyelv oly m érvű 
terjedésének processusát. (HÍ8z az erdélyi 
ném etségnek m ár n a g y o b b  része beszéli 
az oláh nyelvet, m in t a mennyi csak a 
ném et anyanyelvet é rti; aztán  szép szám
mal ta lá lunk  az erdélyi részekben elolá- 
hosodott ném eteket is.) N e k ü n k  tehát, 
nekünk volna jogunk feljajdulni s nem 
az oláhoknak A mi m inket illet, a  fen- 
nebb e lő a d ó to k  folytán, egyenesen u ta l
va vagyunk a jra, hogy v é d e k e z z ü n k  
és keressük az óvszereket a  rom anism us 
túlságos ragálya ellen.

„A magyar egylet Kolozsvárt!* E czim
alatt az „Egyetértés* ezeket írja :

A tanácskozásról, melynek czélja Kolozs
várott, illetőleg Erdélyben állítani m a g y a r  k ö z 
mű v e 1 ő d é s f e g y l e t e t ,  részletes ismertetést 
hoztunk. Egész hazafias lélekkel üdvözöljük a 
kolozsvári derék férfiak kezdeményezését. A fel
adatot tisztán fogták fel, az eszközöket hstys?. 
sen látszanak megválasztani, s teljesen egyetér* : 
tünk azzal is, uogy az alakítandó egyletnek az 
összes erdélyi részekre kiterjedni szükséges s a 
székely hasonló egylettel is összeolvadni vagy 
legalább szoros viszonyra lépni czélszerü. Er
délyben az ily egyleti működésnek még több és 
nagyobb czélja van, mint a Királyhágón inneni 
részekben. Ott az állami nyelv ismeretét s a 
magyar műveltséget nemcsak terjeszteni, hanem 
egyúttal védelmezni is kell szász és román fog
lalások ellenében. S ha a szászok javára a né
met s a románok javára a romániai propa
gandisták a legszorosabb egyleti szervezet tevé
kenységével dolgoznak : velük a versenyt felven
ni elvégre első rendű kötelességünk.

Ezzel különben itt is, ott is mindenütt 
tisztában volnánk. A kérdés, mint B a r t h a Mik
lós helyesen fejtegető, az eszközök kellő mérv
ben való előteremtésének kérdése főképen. S ha 
látjuk, hogy a székely, a városi, a szatmári, a 
budapesti stb. egyletek mily csekély, alig ész
revehető anyagi erővel dolgoznak: valóban szük
ségesnek látszik, h o g y  a z  a n y a g i  e s z kö-

TARCZA.
A hintaszék.

— Rajz. —
Irta  N  I .

S y l v e s t e r  este van. Zajos mulatsággal 
t meg az emberek az elmúlt esztendő balot- 
orát. Kinek jót hozott az, kinek rosszat; de 
idenki bizalommal tekint az uj elé, minden- 
ász benne, mindenki jót vár és remél tőle.

Csak e kicsiny szobában oly hallgatag,szo- 
•u mindeD, mintha itt többé mitsem várná- 
, mitsem remélnének, miben sem hinnének.

A kályhában csöndesen pislogd tűz homá- 
>iart világítja be a szobát. Ä fali óra egyhan- 
ketyegése nem teszi barátságosabbá e he- 

hol — bár misem hiányzik — mégis oly 
«álytatan minden ; hol mintha még a tűz sem 
ina meUget, úgy, hogy az ember ünkónytele- 
T megremeg, s menekülni vágyik e hidegség
ül egy meleg, szerető családi fészekbe.

Vén kanári madár bóbiskol kaütjában, fe
lt behúzva felborzolt tollazatába; a tűz előtt 
!gy szürke macska nyújtózik álmosan. Régi 
’t ezimbora, békességben meg vannak egymás- 
1, bosszú idők folytán összszoktak. A kanári 
sem veszi a macskát, a macska megveti ere- 
és felsőbbségo érzetében a kanárit.

Karosszókbon hátradőlve, fejét kezére hajt- 
•gy roskatag nőalak. Bájoló szép volt egy- 
t ti a fő, kecsesek e picziny kezek, » most 
»dkettő barázdás.

Ezek a halvány ajkak, melyeken a futó 
•oly árnya is csak fájdalmasan vonhl pilla- 
:ra végig, hogy azután hosszú időre újra el- 
Jjék, «gykor rózsásak, vidámok, kaczagóak 
!t»k. E megtört szemek, egykor oly ragyogó- 
bóditóak, most elhomályosultak egy oda to- 
könyütől. Vájjon az aggság könye-é, vagy va- 

•elj csöndes, de emésztő fájdalomé ? Ki tud- 
ímegaiondani ? Nincs, a ki számba venné, 
o* a ki letörülné. Egyedül van — egyedül !

Révedező szemei raeg-megakadnak olykor 
a szemközti sarokban, egy régi, avult h i n t a 
s z é k e n ,  mely olyan üresen és kérdőleg áll ott, 
mintha mondaná: „Hát ón mit keresek még itt? 
nekem már nincs itt hivatásom, a mit betöltsék, 
én elvégeztem dolgomat.“

Ez a hintaszék, ha beszélni tudna, mily 
emlékeket tudna fölidézni, mennyit tudna regél
ni boldog időkről, ifjúságról, verőfényes tavasz
ról, rózsabimbó nyílásáról, melegségről, szerelem
ről, mindenről, a mi régen elmúlt, s nem tér 
vissza soha, soha többé! E hintaszék hallotta a 
szerelmi vallomások hosszú sorát, melyekkel a 
szép, ifjú, vidám leányt ostromollak, s hallotta a 
gúnyos kaczajt, mely ezekre a telelet volt.

A hímzett virágok kopni kezdenek már ró
la ; leány és virág elhervadtak. Egy-egy öltés 
egészen eltűnt már; egy-egy letűnt csillag arról 
a mosolygó égről, a mely egykor oly fényes, de 
rült volt, 8 most — homályos és fellegekkel 
borított.

A nő lehunyta szemeit. Talán elaludt? Vagy 
tán csak álmodik? Álmodozik azon régi dol
gokról, melyeket ez a hallgató hintaszék beszól 
neki; az 8 ifjúsága emlékeiről, ünnepeÜetésrŐl, 
bálványozásról, szerető szivekről, melyekkel gon
datlanul játszott, meg — egy fehér, illatos k o 
s z o r ú r ó l ,  melylyel a leány életo legszebb, leg
ünnepélyesebb pillanatában ékesíti fejét, a me
lyet annyiszor nyújtottak felé s melyet el hagyott 
hervadni használatlanul, eljátszott ép úgy, mint 
azokat a szerető sziveket.

Pedig volt e szivek között olyan is, a me
lyet érdemes lett volna megbecBülui, megőrizni, 
odaadni érte a magáét, az ő szivét. De hát volte 
neki s z i v e ?  Hányszor mondták mindazok, a 
kikkel játszott, mulatott, kaczérkodott, a kikeu 
nevetett, hogy nincs szive. Talán nem is volt 
soha ! Üresség volt A helyen, a melyet akkor, 
boldog ifjúsága, szépsége önfeledtségóben nem 
érzett, de a mely azóta folyton növekedett s most 
olyan nagy, hogy — szinte óhajtaná magát be 
letemetni s feledni mindentI

Álmodik, s ez álomban különös képek vo
nulnak el lelke előtt. Újra látja egykori imádóit, 
mintha csak most is ott ülnének előtte, abban

a régi hintaszékben, a mely akkor uj volt, a 
himzett virágai teljes pompájukban virultak. 
Újra látja e l s ő  s z e r e l mé t !

Milyen bohó gyermekek voltak mindket
ten ! ő  szép, kecses, vidám; az ifjú ábrándos, 
rajongó, szép; nyílt homloka lelkes eszmékre 
vallott. Művész volt, festő. Hányszor beszélte a 
leánynak terveit, vágyait, forró szeretetát mű
vészete iránt. Mert szerelemről egyikük sem 
mert volna szólani. Ifjak, kedvesek, ábrándosak 
voltak; Hugo Viktor Ma r i n  s-sza é s Co s e t t e j e ,  
abban a boldog korban, melyben mindkettőjük 
éveinek száma nem tette ki a negyvenet. Min- 
denik tudta a másik titkát, s ruindenik — hall
gatott ; pedig szívok úgy i-eraegott egy megma
gyarázhatatlan édes érzéstől! Szemük azt mon
dotta : szeretlek, kimondhatatlanul, és ajkaik kö
zönyös dolgokról beszélgettek.

„Nézze meg ezt a hintaszéket, ugy-e, hogy 
szép? Én hímeztem! Látja ezt a rózsabimbót?“ 
Közel hajoltak egymáshoz, szemeik találkoztak 
és elpirultak.

Oh első szerelem ártatlan, boldogító érzé
se, a melynek egyotleu sugara kihat, világit az 
egész élet sötétségében ! Gondtalan gyermekkor, 
teljes tele édo3 bolondsággal! Még most is mo
solyogni tudna, ha erre visszagondol. Mosolyogni 
úgy, hogy a könyei kicsordulnának !

Az ifjú elutazott, külföldre, tanulmányai 
folytatására, a leányka itt maradt, nem látták 
egymást soha többé. De az emlék megmaradt, s 
még most is ez az egyetlen édes emlékezet, mely
re keserűség nélkül gondol vissza. Ez a tiszta, 
költői, önzetlen szerelem híven őrzött emléke. 
Azóta az ifjúból hírneves, nagy művész lőtt. És a 
mosolygó leánykából? . . . Eóny és árny! . . .

Az álomképek tovább vonultak előtte. A 
gyermek-leányból nagy leány lett, ünnepelt, kö
rülrajongott. Tudta, hogy szép, hogy szeretik, 
irigylik, csodálják; eleget mondták azt neki tük
re és hódolói. A sok hizelgós tömjónfüstje elká- 
bitotta fejét. Mindenkitől csak azt hallotta, hogy 
neki, mint a legszebbnek, legnemesebbnek joga 
van számítani a fényre, gazdagságra. Nagyravá- 
gyás lopózott szivébe, s z á mí t á s  foglalta el las
sanként az ér zés  helyét. E szív, melyben any-

nyi melegség és szeretet volt, hideg Ó3 üres lett. 
Egy-egy pillanatra olykor mintha újra megdob
bant volna. De csak futó érzelem volt ez, me 
lyet. elnémított a hiúság szava, s melyért ön
magát gúnyolta ki.

Azt akarta, hogy imádják, epedjenek ér
te, hódoljanak lábainál, s ő kaczérkodott velük, 
s aztán kaczagott rajtuk, az ő kedves, ezüst- 
csengésü hangjával, azokkal a piczi, piros ajkak
kal, melyekre megharagudni sem lehetett, me
lyekért majd meghasadt az ember szive. Olykor 
sajnálkozott egy pillanatra rajtuk, de azért so
ha sem kárhoztatta önmagát. O hitte, hogy ne
ki magasabbra van hivatása, s várta a magas- 
rangú, gazdag kérőt; a többiek elmaradásán pil
lanatnyi bánatnál mélyebbet nem érzett soha.

Mos t  visszaemlékezett mindenikro. Milyen 
derék volt az a magas, derék ifjú, és hogy sze
rette őt! Ő neki is tetszett, vagyis inkább a 
hiúságának. Hányszor vetette magát előtte ke
csesen a hintaszékbe, s mily szívesen hallgatta 
forró, szerelmi szavait. De aztán — kaczagott rajta.

Azóta a barna ifjú házas ember; elvett 
egyet az ő barátnői közül, egy kedves, egyszerű 
leánykát, ki távol som versenyezhetett vele egy
kor szépségben. És most boldogan él vele.

Hát az a másik, a szőke! Az ő becsüle
tes, jó arczával, nagy, világoskék szemeivel. 
Olyan derék, jó ember volt; milyen boldog lett 
voln i, ha őt nejéül megnyerheti; hányszor kö- 
nyörgött szerelméért! S milyen szomorúan ült 
ott a hintaszékben. Nagy, nyilf, Őszinte kék sze
mei megteltek könynyel s az arcza olyan szo
morú, olyan bánatos volt! De hát ez az elke
seredett arcz azért olyan egészséges, piros volt, 
hogy önkénytblenü! kaczajra indított, a szemo- 
ruság és jó egészség a kirívó contrastja. Vissza
utasította ezt is.

Azóta ez is megvigasztalódott; az idő 
minden sebet szépen boheggeszt. Előkelő, jó ál
lású hivatalnok, boldog családapa lett bolőle.

Végre jött egy olyan udvarló, amilyent 
nagyravágyó álmaiban látott maga előtt. Ifjú, 
gazdag, magasrangu! Milyen urias volt maga
tartása, beszéde; r.l<yen máskép tudott járni, 

ol előkelőbben tudta magátmozogni; mennyiv
Mii számunkhoz egy iv melléklet van csatolva — jjjvö számunk a közbeeső ünnep miatt pénteken délután jelenik meg

még a hintaszékben is hintálni, mint a többi! 
Legalább igy képzelte azt a leány. O elfogadta 
udvarlását s elhitette magával, hogy viszonozza
szerelmét.

De egy napon a szülők megtudták fiók 
viszonyát, utána jöttek, s hazavitték őt ma
gukkal. Hiába, a leány csak egyszerű, va- 
gyontalah szülők gyermeke, s a büszke úri
család egyenrangú és vagyonú leányt óhajtott 
fia számára. S ez bele is nyugodott szülői aka
ratába, elhagyta a leányt.

Ez keserű időszak volt! Megcsalódott ab
ban, a mit ő szerelmének hitt, ami tulajdonké
pen sértett hiúsága volt. Sok könyet hullatott, 
amig elmosódott előtte e csalódás emlékezete.

Pedig a könyek elhomályosítják a szép 
szemek ragyogását!

Annyival is nehezebb volt a vigaszta- 
lódás, mert — bármennyire nem akarta is, 
kezdte észrevenni, érezni, hogy az idő, ez 
az áldozatait kegyetlenül megkövetelő zsarnok, 
múlik fölötte; hogy szépsége már nem az az 
üde, gyermeki, elragadó többé.

De lassankint megnyugodott, Lám, még 
mindig környezik, udvarolnak neki; még tük
re elég hizelgőleg mosolyog felé; még nem ve
szett el minden!

S folytatta tovább. Játszott azokkal, a kik 
igazán, komolyan szerették, s olyanok után vá
gyakozott, a kik futólag udvaroltak neki, s az
után, észre vovén a számítást, mely a kedves
ség és szeretetreméltóság álarcza alá nem volt 
elég ügyesen elrejtve, odahagyták.

. . . . S a hintaszék ? . . . .  az egykedvűen lát
ta jönni s újra távozni az udvarlók lepkesere- 
gáf, Mindenikkel egy-egy virág tűnt el hímzésé
ből ; mindenikkel egy-egy büszke álom — mind 
megannyi szappanbuborék — foszlott szét a 
semmiségbe.

Számuk végre egészen meggyérült. Pedig 
a leány még mindig szép volt. De a szív hiá
nya olyan hidegséget terjesztett körülötte, a méh' 
megderraeszteft mindenkit, s mely elől mnnehz ön 
tek melegebb szivekhez. taniért ~

De mintha pgy pillanatra az álmodozétestvé^ ) 
arczáu futó mosoly vonulna végig, mint va~8



z ö k  m e g s z e r z é s é n e k  ü g y e  i t t  a k ö z- 
p e n t b a n  az  ö s s z e s  e g y l e t e k  k ü l d ö t 
t e i  á l t a l  v i t a t t a s s a n a k  meg s ekként 
találtassák mód, hogy, ha már megkezdjük a 
m unkát: azt sikeresen is folytathassuk. Milliók
ra van szükség s ma még alig vagyunk az eze- 
reknél. Az egyletek derék vezetőinek ily köz
ponti tanácskozás mielőbbi megtartását ajánljuk 
figyelmükbe.

A miniszterelnök az országgyűlés két há
zának január hóban tartandó első ülései egyi
kében fogja indítványozni, hogy küldjön ki az 
országgyűlés egy t i z e n k é t  t a g ú  r e g n i c o -  
l á r i s  b i z o t t s á g o t ,  mely a horvát tarto- 
mánygyülés által kiküldendő hasonló bizottság
gal együtt eszközölje a kiegyezési törvénynek 
horvát részről annyira sürgetett világos értelme
zését. Itt végre alkalom fog nyitni arra, hogy a 
horvátok összes kívánalmaikat, melyeknek telje
sítését a fennálló törvények folyományaként kö
vetelik, formulázzák.

A cholera megszűnése. A belügyminiszter 
körrendeletileg értesítette a törvényhatóságokat, 
hogy miután a cholerajárvány úgy Olasz-, mint 
Francziaországban teljesen megszűnt, s ekként 
a járvány behnrczolásának veszélyétől többé nem 
kell tartani, a Francziaország irányában elrendelt 
óvintézkedések s az onnan jövő utasokra nézve 
elrendelt orvosi felügyelet e hó végével megszün
tetendők. Egy alkalommal azonban felhivla a mi
niszter a törvényhatóságokat, hogy azon óvintéz
kedéseket és rendszabályokat, a melyek a járvá
nyok meggátlására általában mindenkor szüksé
gesek, a jövőben is rendeljék el és azok pontos 
megtartását szigorúan ellenőrizzék.

Horvát tartom ánygyülés.
A tartománygyülés tegnapi ülésén Hrvát 

Mirko elnök bejelenti, hogy a költségvetési b i
zottság a kormány által kért indemnityre vo
natkozó jelentését előterjesztette; a jelentés, mely 
az indemnity megadását indítványozza, a legkö 
zelebbi ülés napirendjére tűzetett ki.

Erre a regnikoláris küldöttség tagjainak 
megválasztatása következett. A független-pártiak 
közül csak Kamenár és Zorics voltak jelen, de 
a szavazásban nem vettek részt.

Megválasztattak: Kresztics Miklós, Vuko- 
tinovics, Pejacsevics László gróf, Zsivkovies bá
ró, Miskatovics, Schram, báró lnáey, Milekics, 
Spevecz, Subotics, Josipovics, T^ropoljei gróf és 
Gyű rgye vies Vaza.

Elnök kéri a ház meghatalmazását arra nézve, 
hogy a tartománygyülés újévi üdvözleteit a Fel
ségekhez juttathassa. Élénk zsivio-kiáltások közt 
megadatik. Elnök a legközelebbi ülést január 
2-ára tűzte ki. Ezzel az ülés véget ért.

Külföld.
A romjÍJS-lfÉmaiák válaszfelirata, mint Lu- 

karestból-rfjak, e hó 21-én adatott át a király
nak. A válaszfelirat tartalma tulajdonképen csak 
parafrázisa a november 27-én tartott trónbe
szédnek; a felirat kimondja, hogy a román tör
vényhozó testületek teljesen egyetértenek azzal, 
a mit a király mondott az újonnan alakult ka
marákhoz intézett beszédében, s az ellenzék ép 
ezért igen hevesen támadta meg e feliratot. Co* 
galniceano különösen azt fájlalja, hogy a felirati 
vita alkalmával az ifjú konzervativek is a több
séggel tartottak. De öt órán át tartott beszédé
ben nem tudta elfelejteni az a kis csoport, mely 
Cogolniceano és Demeter Bratiano vezetése alatt 
elszakadt a liberális párttól, mily izoláltan áll. 
Figyelemreméltó azonban Bratiano miniszterel
nöknek az a nyilatkozata, melylyel arra a szem
rehányásra válaszolt, hogy Romániát jelenlegi 
kormánya a reakezió ösvényére vezeti. A meddig 
Károly király ül Románia trónján, addig az or
szág alkotmánya minden támadás ellen védve van.

Midőn a király győzelmes hadserege élén 
visszatért Bulgáriából, rá akarták venni állam

csíny elkövetésére, de ő felháborodással utasítot
ta vissza ezt az ajánlatot. Hogy mely oldalról 
tették ezt az ajánlatot, Bratiano ezúttal nem 
mondta meg, de kétséget nem szenved, hogy a 
ten csak kívülről és pedig egy Romániával ak
kortájt kordiába viszonyban álló hatalomtól ered
hetett. — A nemzeti bank a kormány által ha
talmas támogatásban részesül ugyan, a kereslte 
dői világ még sem akarja elhinni, hogy a bank
nak nincs része a valuta- és kereskedelmi krí
zis kitörésében. így csak nemrég a galaczi ke
reskedők intéztek kérvényt a törvényhozó testü
lethez, kérve, hogy szorittassék meg a nemzeti 
bank által forgalomba hozott papírpénz és ho
zassák be az aranyvaluta. E kérvény tárgyalása
kor valószínűleg ismét heves viták fognak ke
letkezni a parlamentben.

A postaintézet fejlődése az er
délyi részekben.

Tisztelt szerkesztő u r ! A kolozsvári keres
kedelmi és iparkamara utóbbi közgyűlésében le
velező tagjává választá nagy szebeni poslaigaz- 
gató Follért Ferencz urat, tekintettel azon jelen
tékeny fejlődésre, a melyet az igazgatósága alatt 
álló területen a postai intézmény jobbára az ő 
buzgóságának köszön. Azt hiszem, a nagykö
zönséget is érdekelni fogják azon adatok, a me
lyek a fejlődést tanusitják, s miután az igazga
tó ur közelebbről egy másik kerület élére lön 
kinevezve, méltányos dolgot hiszek cselekedni, 
ha az ő 10 évi működésének főbb eredményeit 
a következőkben közlöm:

Az 1874 ben a postahivatalok száma volt 
169, tiz év alatt szaporodott 130-czal, azaz van 
ma 309. Ezenkívül 20 távírdával lön egyesítve; 
1874. előtt egy sem volt. A kincstárilag kezelt 
postahivatalok száma 5-ről 18 ra emelkedett, s 
közelebbről még ilyenné átalakul 9, engedélyez
ve van inég s rövid időn életbe lép 28 postahi
vatal. A kezelési és igazgatói szolgálatban álló 
tisztviselők, dijnokok és altisztek száma 131, a 
levélhordók és szolgák é 101 ; a müszolgálatban 
levő postamesterek 246; a kiadók, postamesteri 
segédek 86. A szaporodás 120 személy. A posta
legények száma is szaporodott 40-nel, 204-ről 
304-re emelkedvén.

Hogy a vasút fejlődésével lépést tartolt n 
posta fejlődése, mutatja a szolgálatra használt 
lovak száma, a mely 667-ről 745-re emelkedett, 
s igy a szaporodás 82.

Hogy pedig a postaintézmény fejlesztésére 
fordított költség elég jól kamatolt, kitetszik a 
bevételek és kiadások összehasonlításából.

Tiz év előtt volt a bevétel 382,426 fit.
409 388n n » r v

tehát több kiadás 20.962 „

1883 ban pedig bevett a posta 576,221 
irtot, kiadott 469.876 fr tot, maradt tehát tiszta 
jövedelem* 106.345 frl; vagyis mig a bevétel 10 
év óta 193.794 frtal, tehát 5O°/0-náI többel sza 
porodott, a kiadás csak 60,488 frtal, vagyis alig 
15°/0-kal emelkedett.

Gámán Zsigm ond

XTAFI HIHSK.
K olozsvár, deczembcr 31.

A  mai szám  tartalm a : A főlapon: Az
e r d é l y i  r é s z e k  n é p e s e d é s i ,  k ö z m ű  
v e l ő d ó s  i, p o l i t i k a i  és k ö z g a z d a s á 
gi  s z e m p o n t b ó l .  V. Irta: Egy orsz. képvise
lő. — Horvát tartománygyülés. — Külföld. — 
A p o s t a i n t é z e t  f e j l ő d é s e  az e r d é l y i  
r é s z e k b e n .  I r ta : Gámán Zsigmond. — Napi

hírek. — Színház, zene. — Tudomány, iroda
lom. — Gyászrovat. — Törvényszéki csarnok.
—  Természettudomáyi apróságok. — Idegenek 
névsora. — Közgazdaság. — Hirdetések.

Tárcza: A h i n t a s z é k .  Rajz Irta: N. I. 
S z i l v e s z t e r é j i  r ege .  I r ta : ifj. Szász Károly.

A melléklet tartalma: M a g y a r o r s z á g  
1884 ben. Halász Sándortól. — P r o g r a m  na
he s  z é d ;  mondotta ifj. Zeyk Károly. — A 
s z é k e l y e k  k i t e l e p í t é s é r ő l .  Dr. Cseh 
Károlytól. — A P u 1 s z k y-j u b i 1 e u m (erede
ti tudósítás.) — Bécs i  1 e vé 1 (sajátlevelezőnk
től.) — Baba. Rajzok a gyermekvilágból, képekkel.

Tárcza: Mar s  f i ai .  — Közli Jakab Elek.
— T r i m  k a l a n d j a .  Jales Janin után Tussai 
Gábor.

Lapunk előfizetőit tisztelettel kérjük 
az előfizetési pénzek mielőbbi beküldésére, hogy 
a lap expediálásában fennakadás ne történjék.

Előfizetési árak:
E gész  évre . . . . . .  16 frt
F é lévre  8 ,
N egyed évre  4  „
E gy  hóra 1 „ 50 kr.
Az előfizetési pénzek a ,.Magyar Polgár '

kiadóhivatalahoz KolcJzsvártt küldendők.
Mutatványszámok — kiuánatra — kész

séggel szolgálunk.
* B oldog u kívánunk a „Magyar 

Polgár“ t. olvasó ko/.iins'uének! Hozzon az uj 
esztendő megnyugvást a küzködőnek, erőt a 
csüggedőnek, vigaszt a bánatosnak, s kéfannyi 
örömet annak, kinek a lefolyt évben csak örö
me volt!

* A  „M agyar Polgár" mai számát már
az uj alakban veszik t. olvasóink. Azt hisszük,
hogy e változtatás által közmegelégedésre te t
tünk eleget azok óhajának, kik az eddigi ala
kot kifogásolták. A mai számhoz egy iv mellék
let van csatolva és — a mint már jelentettük — 
a szükséghez képest ezután gyakrabban fogunk 
mellékleteket adni.

* A  k irá lyn é ö fe lsége br. K e m é n y  
Kálmánná, szül. br. Bántfy Polyxena urhülgyet 
palotahölgygyé nevezte ki.

* Mai tárczánkban — a főlapon — 
uj írónő figyelemreméltó első müvét matatjuk 
be közönségünknek. „A h i n t a s z é k “ czimü 
rajz nem csupán választékos irályával, de han- 
gulatteljessógével is irói tehetségre vall s nem 
látszik meg rajta, hogy e l s ő  mű. Reméljük, 
hogy e toliból többször is lesz alkalmunk szép
irodalmi dolgozatokat közölni.

* B eiratk ozások  az egyetem en  A 
kolozsvári tud.-egyetem rektora a következő ér
tesítést teszi közzé: A kolozsvári m. kir. Fe- 
rencz-József-Uidomány-egyetemen a beiratkozá
sok az 1884/5 ik tanév II ik felére folyó évi ja
nuár hó 11-én veszik kezdetüket és ugyan e hó 
22-ig bezárólag tartanak. Ezen idő elteltével a 
tanulmányi-fegyelmi és Ieczkepénz szabályzat 22 
—25. §jj ai értelmében három napig a karhoz, e 
három nap eltelte után nyolez napig az egye
tem recforához intézett és az illető tudomány
karhoz benyújtott, kellően indokolt kérvényre 
lehet csak helye az utólagos felvételnek. E há
rom s illetőleg nyolca nap eltelte után, tehát 
február hó 2 án túl utólagos felvételnek nincs 
többé helye, csak rei dkiviili esetben intézhető 
ez iránt folyamodás a nagyináltóságu vallás- és 
közoktalásügyi miniszter úrhoz. Kolozsvárit, 1885. 
január 1. Dr Cs i ky,  e. i. rector.

* A  városi értékpapirok conver- 
siója ügyében egyik helybeli lap tegnap azt a 
hirt közölte, hogy a helyi pénzintézetek közül 
a takarékpénztár, hitelbank és kisegitőpénztár 
szintén tettek ajánlatokat. E hírrel szemben, il
letékes körökből vett informatio alapján, kije
lenthetjük, hogy fenti pénzintézetek e művelet
től teljesen távol maradtak, s igy a legelőnyö
sebbnek feltüntetett ajánlat a z o k k a l  s z e m
b e n  nem is volt felhozható. Részünkről hozzá
tehetjük, hogy a város csak saját érdekében cse
lekednék, ha pénzműveleteinél a helyi pénzinté
zetek iránt nagyobb bizalommal viseltetnék, s 
miveletei keresztülvitelénél első sorban e bizal
mát érvényesítené.

* P iaczuu k  ma valóságos vásárhoz ha
sonlított. Iparosaink sátrakat raktak ki s kis 
karácsony angyalai is megkaphattak mindent, 
mire szükségük volt. A forgalom meghaladta egy 
gyöngébb hetivásár forgalmát.

* Ú jév első napján (holnap) a kolozs
vári összes üzletek zárva lesznek.

* A  szegén yek  jó  napja Városunk 
szegényei, kikre egyetemlegesen eddig nagyon 
kevesen gondoltak, dr. H a l l e r  Károly polgár- 
mester figyelme és közönségünk áldozatkészsége 
következtében ez uj év alkalmából egy igen jó 
napban részesültek. Lapunk olvasói ismerik az 
előzményeket, ismerik polgármesterünk dicsére
tes eszméjét, valamint azt a készséget is, mely
lyel közönségünk azt felkarolta. Az adakozások 
úgy természetben, mint készpénzben szép ered
ményt mutattak fal, s a szegények házában el
helyezett, valamint a városban künn lakó sze
gények, kik — mint előre tudhattuk — nagy 
számmal vannak, ma mindnyájan felgyűltek a 
városház rmeleti tornácztermébe s 4 órakor dr. 
Haller Károly polgármester félügyelete alatt meg
kapták a természetben való ajándékot 8 a pénz
segélyt. Látni kellett volna az örömöt és meg
elégedést azok arczán, kik ez érzéseket vagy so
ha nem érezték, vagy régen elfeledték. Hálasza
va k és örömkönyeik bizonyára a leghathatósb 
közbenjárók lesznek, hogy városunk boldog uj 
évet érjen!

* A  szeg én y ek  aszta la  T. Bogdán 
István ur gyüjtőivén adakoztak a szegények asz
talára: Bogdán István 50 kr, Medgyesy L. Jó
zsef 50 kr, Reményik 50 kr, Frankkis János 50 
kr, Csiky Imre 50 kr, Gámenczy János 50 kr, 
G. A. 2Ö kr, Weisz József 50 kr, Csíki Lukács 
20 kr, Tamási B. 30 kr, Adtam 20 kr, Strazin- 
ger G. 50 kr, Keil és Tókos 1 frt, Kohn Lajos 
20 kr, Valaki 10 kr, Csapó-czég 50 kr, Gajzágó 
István 30 kr, Demjén László 30 kr, Polcz Al
bert 50 kr, Taufl'er Géza 50 kr, Czecz Jenő 20 
kr, Novák Viktor 40 kr, Maksay és Baké 50 
kr, Sárga Kristóf 30 kr, Stein és Gámenczy 30 
kr, Valaki 30 kr, Biasini Sándor 50 kr, Puskás 
Béla 30 kr, Gergely Ferencz 40 kr, Florián-test- 
vérek 30 kr, Tauffer József 50 kr, Papp Kristóf 
20 kr, Király és Császár 20 kr, HutHesz K. 50 
kr. Demeter József 50 kr, Fröhlich Árpád 20 
kr, Nemessányi Sándor 20 kr, Urmösi Lajos 20 
kr, Poszler Gyula 30 kr, L. Meskó 30 kr, Hirsch
feld Sándor 30 kr. Összesen 15 frt 20 kr. — 
Az elnöki iroda ivén újabban adakoztak: Dr. 
Bakonyi József 1 frt, Enstrasser Benedekné 1 
fit, Ransburg Adolfné 1 frt, Zeyk Dániel 5 frt, 
Gundhart Lipót 1 frt, Sipos Gábor 1 frt. — 
Medgyesy L. József 9 drb főrevaló, 12 drb zseb
kendő, Szongott Gerő 4 drb zsebkendő, ifjabb 
Csiky József 6 drb zsebkendő, Tamási Tamásáé 
és Tamási Bogdánná 6 drb téli kendő, 12 méter 
szoknyának való, Király és Császár 14 drb zseb
kendő, Sárga Kristóf 12 drb törülköző, 12 drb 
zsebkendő, Meskó L. 4 drb törülköző kendő, 
Bogdán István 6 törülköző, 6 zsebkendő, 2 fő
revaló kendő, Gajzágó István 6 törülköző, 4 
zsebkendő, ifj. IJrmösy Lajos 3 drb törülköző 
kendő.

* E g y etem i bál A kolozsvári tud.-
egyetemi kör javára február 14-én a városi „Vi
gadó“ termében zártkörű táaczvigalom rendez- 
tetik. A rendező-bizottság névsora a következő: 
Matolay Károly elnök, Matskásy András alelnök, 
Deák Bérezi alelnök. Tamásy Péter pénztárnok, 
Koszta Gábor ellenőr, Esterházy László ellenőr, 
Malonyay Dezső jegyző. Andrássy Péter, Bakó 
Károly, Both István, Chyzer Kálmán, Gálffy Kál
mán, Haller Gábor, Haller Rudolf, Húgéi József, 
Künnle Tivadar, Iíolosváry Aladár, Lévay Ede, 
Reviczky István, Simái Miklós, Sinkovics Ottó, 
Szigethy Miklós, Tamásy István, gr. Teleki 
László, Técsy Kálmán, gr. Toldalagi László, Vízi 
Árpád, biz. tagok. — Személyjegy 3 frt; csa
ládjegy 2 személyre 5 f r t ; 3 személyre 7 f r t; 
4 személyre 9 f r t; — ablakjegy I. sor 4 f r t ; II. 
sor 3 f r t ; — számozott erkélyülés I. sor 3 f r t ; 
II. sor 2 f r t ; — a baloldali karzat, egyetemi 
hallgatóknak, 1 frt; az egyet, kör tagjainak 50 
kr. Jegyek válthatók a tánczvigalom napján 
d. e. 9—12-ig, d. u. 3 —6-ig a „Nemzeti szál
loda“ 8-ik számú szobájában, este a helyszínén.

mely édes emlék derűje. Eszébe jut u t o l s ó  
s z e r e l me ,  az utolsó, a ki őt igazán szerette!

Oly szép, nemes, komoly félfia volt. Dél- 
czeg alak, szelíd, vonzó arcz, nyílt, eszes hom
lok ; egyszerű, mesterkéletlen modora, egész ne
mes, fenkölt lénye ékesen szólott szerelméről, 
mielőtt még szavakba foglalta volna vallomását.

S közeledtére ez a szív, a melynek léte
zését annyiszor megtagadták, mintha újra meg
rezzent volna, mint egykoron; mintha jégkórge 
olvadni kezdett volna egy édes, bűbájos érzés 
melegétől. Szerelem volt é ez?

A férfiú vagyontalan volt, de képes magá
nak olyan állást kivívni, a melylyel azt, a kit 
lelke mélyéből szeret, s nejévé akar tenni, ha 
nem is pompában, de kényelemben, megelége
désben tarthatja el Hanem le kellene mondania 
mindazon fényes tervről, gazdagságról, ragyogás
ról, a melynek délibábos tündérkéje eddig be
töltötte egész valóját; — s e  helyett megelé
gednie a csöndes, egyszerű családi tűzhely mele
gével, egy kedves, szeretett férj oldalán, a ki 
még gondolatát is ellesi.

Az o k o s k o d á s  erős tusát vívott a s z i v -  
vei,  egy végső, kétségbeesett harezot. Vájjon 
melyik fog győzni ? Menthető-e még ez a gyön
ge, erőtlen szív?!

Egy délutánon ismét együtt voltak. A lány 
merengően, szótalanul ült a hintaszékben s fejét 
annak támlájára hajtotta. Szerelmese föléhajolt s 
csöndesen ringázta. A szive úgy remegett, teje 
kábult! „Szeretlek, susogta az ifjú, akarsz-e az 
enyém, az én mindenségem lenni ?“ Már csaknem 
engedett a varázsnak, a mely hálójába vonta ér
zékeit. Ellenállhatlan hatalom készté azt monda
n i: „Szeretlek, végtelenül, örökké“ s aztán reá
borulni e hű kebelre . . . .  De erőszakosan kisza
kít« magát a bűbáj hatalmából. Hát hiában küz
dött volna mindeddig, hát egyszerre vége legyen 
mindennek? Nem, nem teheti!

S azt felelte az ifjunak, hogy becsüli, szü
reti ; do egymáséi nem lehetnek soha; mindkét 
ten vagyontalanok, s igy oktalanság volna sze
relemre gondolniok.

Az ifjú elment, nem tért vissza soha töb 
zóta előkelő állású ur lett belőle, a kit 
nki becsül, szeret nemes jelleméért.

! ha akkor másképen felelt volna! Ha

azt mondta volna : „Szerellek, a tiéd leszek,meg
osztom veled sorsomat, részesed leszek az élet 
küzdelmeiben és örömeiben!...“

. . . . S a szegény nő elképzeli, mintha mind 
ez máskép történt volna. Ok jegyesek le ttek ; 
kimondhatlanul boldog időket töltenek együtt. 
Végre eljő a szent nap, az esküvő napja, amely 
egész életre összekapcsolja sziveiket. Mindenki 
résztvesz örömükben; a hozzátartozók szemei
ben örömkönyük csillognak. Leánytársnői öl
töztetik az ünnepélyes pillanatra. Szép, hófehér 
ruhát adnak reá; fekete fürtéi közé tűzik a fe
hér myrtus koszorút, s a hosszú fehér fátyolt, a 
mely arcza szűzies pírját takarja. A násznép ösz- 
8zegyült; mindenki melegen kiván üdvöt, tartós 
boldogságot a szép párnak. De az ö ittasait sze 
meik csak egymást látják! A templom fel van 
ékesítve virágokkal. Rózsaszínbe öltözött nyo- 
szolyó leányok kísérik boldogsága útjára. Az ősz 
lelkész oly nyájasan néz reájuk szelíd, komoly 
szemeivel, s ők elrebegik a „holtomiglan“-t . . . 
azután először csattan el ajkán annak a csókja, 
a ki msst már az ő f é r j e i  A f é r j e ! . . . .

— — — — A fali óra ütése megzavarja 
a csendet. Az öreg leány fölnyitja szemeit, az 
álomkép szétoszlik és előtte áll — az ü r e s  
h i n t a s z é k .

A kanári kissé fölriad, azután újra elrejti 
fejét s tovább bóbiskol; a macska egyet nyújtó
zik s tovább alszik.

A fali óra tizenkettőt ütött. Az ó-év meg
halt, — itt az u j e s z t e n d ő .

A kályhában a tűz utolsó szikrája is el
hamvad ..........

...............Sötétség —• mindenütt hideg és
sötétség.

Szilveszteréj regéje.
— Próza, költeménybe!!. —

Az ősznek levélágyán, uj tavasznak vágyán 
az idő elpihen. A hóviharnak jöttiben fölcsatan
gol az erdő vadja, — a dermesztő hideg át
hatja a lombtalan fáj tarlott sudarát, mig vágy- 
va-várnák a nap sugarát, h^nehelyhullással, fa
gyos könyontással elsírja a természet, a mit az

enyészet hosszú időre elragadt: a hevítő sugarat, 
a virulást. A hóboritott rét s a pást virágalkotó 
kedvében — mint tette azt a zölddel régen — 
most jégvirágokat fakaszt és utánozza a tavaszt.

A zúzmarával födött ablakon, mit zord idő 
a jég \irág-himóvel bevon, a pisla fény itt-ott 
kicsillog ; a tiszta égről egy egy csillag halvány 
sugárban lerezeg, — benn a szobában áldó-sze- 
retet örök tüzét ápolgatják, csókjaikkal szito- 
gatják, a kik egymást nagyon szeretik — az óv 
alkonyától az év-reggelig. Künn a tiszta, fényes, 
holdvilágos éjjel, szűzi fátylát teregetve széjjel, 
nem is mutatja, hogy haldoklót fedez, — bár az 
év utolsó perczo ez.

A néma csendben a harangszó, tompán 
.szertehangzó, az éj óráit megkonditja. A ter
mészet kapuja nyitva és a merev, hideg télbe, 
nem remegve, nem is félve, besurran egy kis 
gyerek. A fagyos szélben nem is didereg, — bár 
öltözete csak egy lepel, mely alig takar, alig lep el.

Rámosolyog az alvó életre, arcza üde s 
életkedve ragyog egész lényén. Az éj méla fé
nyén, felhőről lépve felhőre, lesurran a földre.

Soha nem is látták, de jöttét repesve vár
ták, a kik csalárd életutnak mentén hinni és 
remélni tudnak.

Egyre száll és egyre lejjebb, az életbe egy
re beljebb.

Mikor éjfélt üt az óra, megállítja egy pár 
futó szóra ogy fehérhaju tisztes aggastyán, — s 
a kisded, útját abbahagyván, — zöld, lombos ág
gal, viruló virággal kis kezében, csillogással fény
lő szemében — megáll az aggal szemben és hall
gat némán, csendben.

Az agg megszólal s beszél halk szóval:
— En már megyek s te fölváltsz engem. 

Ideje is már megpihennem. Hajam már fehér lett, 
— s mi rajtam fehérlett: az ártatlanság, egy
kor, —■ lemosta azt az aggkor. Erőm is roskad, 
s bár szivem nem rosszabb, mert nem tehettem 
annyi jót, s mert hűn szolgáltam a valót — 
millióknak ajka átkoz, kevés az áldás a hal
dokló ágyához. Mint gyermek jöttem, — vig 
üdvözlés zendült köröttem, üdvriadallal, nagy 
diadallal fogadták érkezésein! En a szívverésem 
minden dobbanását, kezem minden mozdulását 
az ő javukra szántam, hálájuk nem is vártam. 
De annyi volt az ember, avágyuk, reményük egy

viharzó tenger, — egyik óhajtá másnak a vesz
tét, mások a lelkűket is pénzen vették, — és él
ni vágyott mindenik, — (a halált ők nem sze
retik); — a hitben vigaszt nem kerestek, ha 
dőre vágyaiktól elestek. . . . Több volt a vágyok, 
— s hozzá azoknak száma egyre hágott — mint 
a menyi kincsem nekem adva volt. . . .  Oh ne
ked sincsen! S ha nem nyert, a ki mert, — 
ha bünhödését vette, ki azt kiérdemlette, — ha 
meghalt, a kinek úgy volt megírva,— ha nem 
dőlt a sírba, a ki halni vágyott: — átkozták a 
rósz világot, átkozták az életnek folyását s hogy 
mily dőrék soha, be nem látták. Én már me
gyek, nem is jövök vissza, — emlékemet a múlt 
felejtő homokja felissza. De várnak téged, van-e 
reményed, hogy nem térsz igy meg? Oh gyer
mek hidd meg, téged is csak átok fog kisérni, 
mig egy ember fog a földön élni! Légy kegyes, 
szolgáld az örök igé t!

. . .  S az örök Idő agg kivét a rózsás ar- 
ezu kisded, mert reményibe konkoly hintett, — 
csengő kaczajjal lenevette . . .

De megzendült felette a föllegek méhéből, 
a végtelen mélyéből az eltűnt aggnak viszhan- 
gos szava, s betelt vele a téli éjszaka:

— A mit szóltam, gyermek, fájdalom, igaz, — 
az emberek dőresége régi, s mindig az . . . En 
átéltem azt mind, s tapasztalásán nagyok, — 
te is utánom jösz ma j d . . .  Én az ó - év  
va gyok .

És a kicsi gyermek megrendült e szóra, — 
s a hajnalt hirdető ezer harangszóra, önfeledten 
virágait, mind mind szétszórta, sok hullott a föld
re, sárba, porba. Pazar volt, könnyelmű, holnap
ra nem hagyott, s egyetlen-egy napot hintett be 
virággal, reménnyel és vágygyal.

De ezen a napon, a várva-várt holnapon, 
feléje zendült, fülébe csendült az üdvözlő ho
zsánna, s ezer áldás szállt reája .. .

Aztán egyre vénült, — távozni is ké
szü lt. .  . Mily sokan várták az utána jövendőt:

Bo l d o g  uj e s z t e n d ő t !
Ifj Szász K ároly

Felülfi^etéaeket köszönettel fogad és hit 
nyugtáz a rendezőség.

* Igen díszes bútorzatot láthattun 
tegnap színpadunkon, az „Egy asszony történi 
te“ premiére-jón. Ennyi Ízléssel, fénynyel herei 
dezett úri szalon, ily értékes bútorokkal, mé 
sohasem volt a kolozsvári színpadon. Beilloné 
különben akármelyik nagyvárosi színpadra is. 
bútorzathoz megfelelő díszlet van készitve. 
szokatlan, fényes kiállítás — melyet, az igazgt 
tóság dicséretére legyen mondva, semmi szinlaj 
reklám nem előzött meg, — annyira meglepte 
közönséget, hogy a függöny felhúzása után öt 
kéntelenül tapsba tört ki. Az igazgatóságot 
ebben különösen a tevékeny titkárt: SándorJc 
zsef urat elismerés illeti azért, hogy a díszlete 
és bútorzat megfelelő kiegészítésével is emelik 
színpadi előadások külső értékét. Hány jelene! 
nek, sőt egész daraboknak van ártalmára a pr 
mitiv kiállítás, mely megrontja az illusiót. Ec 
digelé ilyesmire kevés gondot fordítottak szinhí 
zunknál; mikor fordítottak is, többnyire hibásai 
Ízléstelenül tették, vagy félmunkát végeztek. . 
tegnapi szép szalon díszletnél egyedül csak a zon 
gora volna kifogásolható, melyet szintén ujjal i 
szebbel kellene kicserélni.

* A  k orcso ly á zó -eg y le t titkára ti 
datja, hogy a sétatéri tavon a k o r c s o l y á z á  
ma  ú j ó l a g  m e g n y i t t a t o t t .  A szokásé 
szerdai zene ma elmaradt, de holnap, újév naj 
ján, z e n e  lesz. A karácsonyról elmaradt vei 
s e n y pedig — kedvező idő esetén és ha 
jég is alkalmas lesz — január 4-én, vasárna) 
fog megtartatni.

* K éregetök és koldusok állják 
járó kelők útját s tolakodnak a magán házak 
hoz városszerte. Ha már ma igy van, mi les 
még holnap! Felhívjuk reájuk a rendőrség f
gyeimét.

* A  „Tengeri-hán*' únpadou j

s.-szentgyörgyi nőegylet va estélyén renc
kívüli élvezetben részesiá . köz ir lég AraDy « 
„Tengeri-hántás“ ez. ball.’ it ni atták be l 
közönsége ik . „.nt dara^c.. J ■ így öreg ga: 
da besz , e a nila tenget tatással foglalkoz 
lányoknak és logényskne Miéi tulajdonki 
peni „ein M a 1 i k Jt
zsef ismertei a n. >■ 't sz> pádon foly
cselekmény és képletek *. . en megérthető
legyenek. Az előad; > na ' jói síké;ölt és ki 
lönösen a képletek kt tette! frappáns hatást.

* M egin v itá lt farkasok Karácson 
másodnapján négy czikmántori igény az ei 
dőn keresztül Fületelke felé tartott. Mit 
a négy fel volt fegyverkezve. Útközben — mii 
lapunknak írják — egyik jó kedvű suhanci tri 
fából utánozni kezdette a farkasok hangját. Min 
egy válaszul csakhamar valódi farkas-üvölti 
hangzott az erdő különböző pontjairól s mjon| 
ban rá nyolez ordas fogta körül a le^ényeKeu 
Lehet képzelni, hogy az ekként emberpecsenyórl 
egyenesen meginvitált fenevadakat miijen réraü 
lettel fogadták a vendéghivók. Az egyiknek sze 
renc8ére nem szállt inába a bátorsága, bánén 
hirtelen felkapta puskáját s egy farkast lelőtl 
A többi ordas most az elesettre rohant 8 mi; 
ezt marezangolták, Fületelke felől egy lakodal 
mi menet érkezett, melynek zajára a farkasol 
szétszaladtak. A lakodalmasok aztán magukka 
vitték Czíkmántorra a négy legényt, kik bizonyo 
nyosan nem fognak többé tél idején, erdő köj 
zopében, farkast invitálni. A farkasok különbet 
ama vidéken nagyon el vannak szaporodva, 
alig múlik hét, hogy egyik-másik községből Ili 
ne érkezzék garázdálkodásaikról. Ennek daczári 
nem lehet kieszközölni, hogy hivatalos hajtóva 
dászatok rendeztessenek.

* Rablótám adás. Szász-nádasi levele 
zőnk Írja, hogy két ottani jómódú szász paraszi 
névszerint: Kaiser Mihály és Baier János, f. hí 
24 én FületelkórŐl hazafelé menvén, az utói 
megtámadták Szabó János fületelki lakost, k 
előbb elmondotta volt nekik, hogy 60 frt kész 
pénz van nála. Félholtra verték a szegény em 
bért s igy akarták kényszeríteni, hogy adja éli 
a pénzét. E közben Czikmántor felől utasok kő 
zeledtek, mire Kaiser és Baier az erdő sürüjéb 
menekültek. A pénzt nem vehették el, de Sza 
bó Jánost annyira összeverték, hogy kevés re 
rnény van életéhez. A sebesültet a czikmántorial 
hazaszállították. Levelezőnk hozzá teszi, üogj 
mindkét tettes szabad lábon van ; sem a szol 
gabirósághoz, sem az illetékes járásbiróságho: 
feljelentés nem tétetett. Hallomás szerint b é k i 
t © 8 i k í s é r l e t e k  folynak a sebesült s a tét 
tesek között. Érdekes, Hogy a tettesek közű 
Kaiser ez óv folytán esküdt volt Szász-Nádason 
tehát előljárósági személy.

* A  k is czim balm osok. Kovács Dezs< 
és Ilona, tegnap nehány egyetemi tanár élőt 
produkálták magukat, elismerést nyerve. A test 
vérpár, kívánatra, magánházakhoz is elmegy ját 
8zani. Ma a „Pannónia“ éttermében adnak es 
télyt.

* Ö sazerogyott az utczáu ma dél
előtt egy nő, s mire kórházba szállították, meg 
halt. Az illető cseléd volt egy magánháznál.

* M arosvásárhelyről decz. 30-ról í 
következő sorokat vettük: Marosvásárhely sz 
kir. város törvényhatósági bizottsága ma d. il 
3 órakor tartott rendes közgyűlésén Györ f  
Pető köz- és váltóügyvédet választotta mej 
polgármesternek a lemondott Borosnyal Pál he; 
lyére. Györfi a gyülésterembeu le is tette i 
polgári és hivatalos esküt. Állomását 1885. ja 
nuár 1-én foglalja el. — Dr. An t a l  Lászh 
városi főorvos temetésére S z á s z  Domokos er 
délyi ref. püspök helyettes Kolozsvárról a dél 
vouaton megérkezett. A boldogult koporsóján 
töméntelen koszorút helyezett a közrészvét, i 
temetésre H e g e d ű s  Lajos és I nc z e  Jáno 
gerendi és szászvárosi lelkészeket is várják, min 
családtagokat.

* A  szászvárosi m agyar polgári ol 
v a só  kör decz. 22 ón tartotta évi rendes köz 
gyűlését, melyen a tisztujitás is megtörtént. A 
eredmény a következő: Elnök Dr. Lészay Lász 
ló. Alolrtök Dr. Geiszter Sándor. Igazgató Fűlő 
Géza. Gazda Bágya Zsigmond. Jegyző Deraiá 
Pál. Pénztárnok Bocz Sámuel. Könyvtárnok Ve 
ress Zoltán.

* R u h a k io sz tá s .  A marosludasi állam 
iskola gondnoksága 17 szegény tanuló gyerme 
két látott el téli ruházattal. E hó 21 dikón a 
egész gondnokság jelenlétében történt a kioszi 
tás a szegény gyermekek nagy öröme és hálál 
kodása közt.



szomorú k ó r-tü n e te t hozott felszínre, a 
melyek egyik, egyáltalában nem igazolha
tó, jelensége az antiszem itizm usban nyer 
kifejezést. Ez téves irányzat, mely egyese
ket kenyérhez, m ásokat hírnévhez, a sze
gény e ltán to ríto tt népet pedig legtöbb 
esetben börtönhöz ju tta tja , ta g ad h a ta tla 
nul még mindig grassál, bár nem oly 
élesen, m int tavaly, az eszlári per vibra- 
tiója a latt. Ennek tu lajdonítható , hogy az 
an tiszem iták meglepő szám ban jelentek 
m ega képviselőházban —  mellékesen szól
va épen nem félelmes képviseletben —  s 
hogy az á lta luk  h ird e te tt veszedelmes, a 
társadalm i békét fenyegető, tanok  szerte
szét terjednek az országban, szakadást, 
ellenségeskedést tám aszszon az elemek közt, 
a melyek harm onikus együttm űködésére 
pedig annyira szükség van. E sajnos áram 
la to t term észetesen nem nézheti té tlenü l 
a korm ány Tisza K álm án nagyvárad' vá
lasztói körében még szeptem ber havában 
ta r to t t  beszédével u ta lt  azon eshetőségre, 
a midőn a korm ány az állam i és tá rsa 
dalm i rend érdekében kénytelen lesz rend
kívüli intézkedésekhez nyúlni.

A m iniszterelnök i t t  m agasztos hiva
tásáró l m egfeledkezett sajtón kívül k é t
ségkívül az esküdtszékekre is gondolt, a 
melyek eddigi esetek bizonysága szerint, 
akár nemzetiségi, ak ár an tiszem itikus iz
gatások tek in tetében  nem tu d tak , vagy 
nem  ak a rtak  az elfogulatlan, tisz tán  a 
tárgyi tényálladékot te k in te t t  biró á l
láspontjára  helyezkedni s határozata ik  ál
tal, am ellett, hogy com prom ittálták  az es
küdtszék intézm ényét, közvetve a  tá rsa 
dalom ban am a veszedelmes tanok  terjesz
té sé t sanctionálták  és előm ozdították.

A nemzetiségi m ozgalm ak egyébiránt 
ez évben csak szerényen jelentkeztek, a 
minek o kát abban keressük, hogy a  m a
gyar tá rsadalom  éberebb figyelemmel ki- 
sóri azok szereplését, a  kiknek aspiratiói 
tú llépik  a  megengedhetőség h a tá rá t s a 
k ik  még mindig nem  b irtak  m egbarátkoz
ni a m agyar állameszmével Az ágostai 
egyház conventjei ism ételten  foglalkoztak 
a felső-magyarországi tó t ag itá to rok  ügyei
vel s szóba hozattak  a módok, a  melyek 
á lta l azok árta lm a tlan o k k á  volnának te 
hetők. Ez irányban  nagyon résen kell len
nünk. A szászok ez évben ünnepelték  meg 
Erdélyben volt letelepedésük 700-as év
fordulóját. Hogy m egünnepelhették tü n te 
tőleg, szabadon, m indenesetre am a „zsar
nokság“ m elle tt bizony it, a melylyel sze
gények nálunk  elnyom atnak. K ülönben is
m erjük el, hogy az ünnepély zavartalanul 
folyt le s nem  hiányoztak nyilatkozatok, 
melyek az engesztelődés és megnyugvás 
szellem ének ébredezésére engednek követ
keztetni. A szerb és rom án nem zetiség 
körében egy egészséges mozgalom csirái 
je lentkeztek ez évben. A választási moz
galom a  szerb és rom án választók józa
nabb részénél a lkalm at nyújto tt, hogy 
m inden utógondolat nélkül, politikai h it
vallásáról adjon szám ot s habár a kifeje
zésre ju t ta to tt  óhajokban it t-o tt a nem 
zetiségi törvény ad ta  engedm ények tú llépé
sére vagy legalább önkényes m agyaráza
tá ra  ezélzó kísérletet vélünk fölismerni, 
mégis, m in t őszinte közeledést a m agyar 
állam iság álláspontjához, nincs okunk azt 
örömmel nem üdvözölni.

Nem nyújt örvendetesebb képet a

horvát kérdés ez évben sem.. A Starcse- 
vics-párt botrányos szereplése undorral 
kell hogy eltöltsön minden embert, a ki a 
parlam enti illem irán t csak a legcseké
lyebb érzékkel bir, nem is szólva az ál- 
ta lta lu k  h ird e te tt tanok  veszedelmes vol
táról, a melyek végső consequentiáikban 
polgárháborúra vezetnek. Sajnos, hogy e 
tanok  megmételyezték a lakosság nagy 
részét s fölötte m egnehezítették a nem 
zeti p á rtn ak  a fennálló békés állapot fen- 
ta rtá sá ra  ezélzó törekvéseit. De m ásrészt 
a tap asz ta lt féktelenségnek megvolt az 
a hasznuk, hogy gondolkozóba e jte tték  a 
tisztességesebb elem eket s sorakozta tták  
az anarchia „vitézei“ ellen. A választások 
nagy többséget b iz tosíto ttak  a jelenlegi 
bánnak, a kinek erólye és okos korm ány
zása a nem zeti párt segítségével tán  elő
mozdítja a jelen kóros állapot meggyó- 
gyitását. Ha nem, azokhoz a drastikus 
eszközökhez kell nyúlnunk, a melyekről 
a m inap a m iniszterelnök te t t  említést.

E m lítsük föl végül a felsőházi reform 
kérdését, mely a budget letárgyalása u tán  
első tá rg y á t fogja képezni a parlam ent 
m unkaprogram m jának. Évtizedek ó ta  nem 
kerü lt fontosabb alkotm ányjogi kérdés a 
felszínre e reform nál, m elynek megoldá
sa annál nehezebb, m ert a k itű zö tt czé l: 
a  tö rtén e ti alapot egybehangzásba hozni 
a modern kor követelményeivel, az e kér
déssel egybefüggő érdekek annyi sokféle
ségénél fogva tisztán  aligha lesz meg
valósítható. A javasla t m ár a bizottság
ban le tá rg y a lta to tt s m ár i t t  több eltérő 
felfogás nyert kifejezést, melyek közt k é t
ségkívül figyelmet érdemel az az irány, 
mely az uj házban a megyék válasz to tt
ja inak  is helyet akar adni, ellensúlyozá
sával azok befolyásának, a k ik a  korm ány 
á lta l közvetíte tt kinevezés által ju tn án ak  be.

Ez álláspontnak  hata lm as szószólója 
ak ad t Szilágyi Dezsőben, a kinek abbeli 
nézetében Andrássy G yula gr. is osztozik, 
s igy ezen, különben dem okratikus je lle
gű felfogás m agában kétségkívül a  főren
diházban is buzgó tám ogatásra  szám íthat; 
de h á t i t t  van a  czimzetes püspök elimi
nálása , mely a katholikus k lé ru st fosztja 
meg egy erős tám asztól; a  census szoros 
m egállapítása, mely számos, nagyon is szá
mos főrendet száműz a törvényhozás te r 
m éből; a felekezeti képviseletek rendsze
resítése, mely sok féltékenységet ébreszt. 
S végre m aga a kérdés, §gy_száza
dos m stitu tió  á ta lak u lásá t involválj^', jneg- 
annyi ok, hogy a v itá t nagyjelentőségűvé 
és fölötte élénkké tegye. S összefügg e 
tárgygyal egy másik, figyelm et keltő  ese
mény : Sennyey bárónak  a főrendiház J  el
nökévé tö r té n t kineveztetése. E kinevezés 
előzményeit, indokait, következm ényeit sok- 
fólekép com m entálták, s a ke le tkeze tt tö 
m érdek com binatio töm kelegében nem  nyúj
to t t  kivezető fonalat m agának a  bárónak  
enunciatioja sem, melylyel a m inap d í
szes helyét elfoglalta. Az ellenzék vezére 
kijelenté, hogy hű m arad t politikai m eg
győződéséhez, a jelen korm ánynyal nem  vál
lal solidaritást, habár nem  habozik kije
lenteni, hogy oly kérdésekben, a  m elyek
re nézve nézeteik találkoznak, a m aga ré 
széről tám ogatn i kész a  Tisza-kabinetet. Mi 
úgy vagyunk informálva, hogy Tisza és Sen
nyey közt kölcsönös concessiókról szó nem 
volt; a m agyar m iniszterelnök m agán

c é l ’ é k l e t  a  „ M a g y a r  P o l g á-- --------------"

Magyarország 1884-ben.
Változatos, m ozgalm as politikai óv 

'  íródik le M agyarországra nézve a jelen 
jíel. Ez évben u ji t ta to tt  meg a törvény
ig  testület, s ha a választások a párt- 
monyok mind élesebb kifejlődése foly

ón mindenütt kím életlenebb, szenvedé- 
Ivesebb lefolyást kezdenek venni, kótsze- 
^  mértékben jelentkeznek az azzal járó 
ĵ jok Magyarországon, a m elynek népe 
élénken kifejlett politikai érzékkel bir ; 
jjonkivül egyéni term észetére nézve lob- 
tmiékony s még a te ttlegességektő l sem 
1(fn riad vissza. Csakugyan rég em léke
zünk választási cam pagnera, mely az ern- 
î n szenvedélyek oly sajnos aberratió já- 
pjl tett volna szám ot, m it az id é n ; nó- 
0ely helyen, m int Czeglóden, Ivolozsvá- 

j .in s egy-két erdélyi kerületben, véres 
jsieiitközések voltak a párto k  közt.

De hát ez inkább külső képe a vá
ltásoknak. E ttő l eltekintve, a  válasz
ai Campagne örvendetes eredm ónynyel 
-fgződött; m ert M agyarország legkiválóbb 
illamféríiának, Tisza K álm ánnak, oly tö b b 
iéget szerzett, a mely képessé teendi,hogy 
i megingatás veszélye nélkül, ereje te l
ében intézze tovább az ország sorsát. Ti
sza Kálmán neve m a im m ár a negyedik 
rálaaztás izgalmai u tá n  k e rü lt ki győzte
sen az urnából. Pedig ellenfelei ezú tta l 
reménykedni kezdtek, hogy ha nem is le
hetetlenné, de m indenesetre válságossá te 
szi helyzetét; főleg m időn ez óv első 
nagy politikai eseménye : a keresztények 
ú zsidók közt való házasságról szóló tör- 
rényjavaslat m ásodszori elvetése a főren- 

. ihizban m éltán  sú jto tta  érzékenyen a 
abinetet.

Ismeretes, m inő eszközök és minő 
elemek segítségével b u k o tt el e javaslat,
i mely a liberalism us szem pontjából nem  
rolt ugyan nagy vívm ánynak tek in the tő , 
ie benyújtása a fenforgó k o n k ré t viszo
nyok mellett mégis egy liberális korm ány- 
selekvény érdemével d icsekedhetett. S el
akott a klerikális, feudális, an tisem ita  
iemek coalitiója folytán.

Az ellenzéki sajtó, a mely a  képvi- 
ülőháznak csaknem  egyhangúlag hozott 
«.Urozatával szemben alig m ert gáncsol-
ii valót:találni e javaslaton , m ost a  fő- 
:endiház szavazata u tá n  kapva-kapo tt az 
Jkalmon s igyekezett abból po litikai tő 
iét faiagni a korm ány rovására. Azt h it
le, eljött az ideje, hogy a ko rm ány t meg 
letet buk ta tn i s képzeletében m ár lá tta  
megalakulni az t a hata lm as ellenzéket, a

. :elynek körébe belevonatnának  a  dús- 
-l azdag főpapok és főurak, a k iknek  anya- 
* j és erkölcsi befolyása oly döntő  szoko tt 

inai a szegény választó-polgár e lh a tá ro 
lására. De csakham ar k itű n t, hogy a  fő- 
endiházi ellenzék ad hoc ellenzék vo lt; 
i főpapság, egy-kettő t kivéve, nem  lép e tt 
íz ellenzéki táborba , s ha  egy-két szere
lni vágyó, vagy am bitió jában  s é r te t t  fő- 

‘ ír érintkezésbe lé p e tt is az alsőház am a 
'llenzóki árnyalatával, a  m elynek Appo- 
íji Albert gr. és Szilágyi Dezső a  vezé
rt: ennek mindössze az a h a tá sa  lön, 
)gy a mérsékelt ellenzék választási pénz- 
ára nehány ezer fo rin tta l gyarapodo tt, 
hancei némely kerü le tben  em elked tek ;

\ le magának a választásnak so rsá t alig  
Iterálták, a minthogy a m érsékelt ellen-

TÁRCZA.
Mars fiai.

?M(juillus 1784-ből. P ó tlásu l D e n s u s i a n u  u r  köny
véhez.)

E költemény a Hór a - K) osk a világból va- 
ó. Tebát 100 éves. Közlöm azon kijelentéssel, 
'mit a nevezett bukaresti tudós könyvében tett. 
•Annak — úgymond ő — semmi vonatkozása 
üncs a jelenre. Ő egyszerűen, tárgyilagosan elő- 
éja, de nem akarja balra magyaráztatni, a mit 
egyedül a történettudomány érdekében közöl.“ 

j Én is nyilvánosságra adom, de kérem ro- 
i honfitársainkat, ne magyarázzák roszra. Nem 

<« e közlés bántani senkit, nem vonatkozik 
ok s a jelenre. Csak azt tünteti elénk, mint 
fi* lel a tréfás költészet amaz időben Hóra- 
ogka missioját s a római származás hősies ön

tetét.
#

■n-Kloska hadárOI lesz M úzsám rövid  éneke : 
életét honnan reszt mi v irtu sa , n ű  vétke.

Milyenek hősi teltei — ez a pipa. vásárhely i — 
Ennek leszen áldozva.

‘hmitor leánykája — Ithca Sylvia neve,
*!)» elől Vesta-szűzck tem p lom ába sicte. . .

De ntában egy szép lovag, in té ze tt rá  o s tro m h ad o t, 
S szive lán g já t folgyujtá.

og csuklyás Istenné, hogy az erkö lcs p a izsá t 
^"Jta, nem jó néven vette , de véd te  V estalisát.

Mint ma is sok anyám  asszony , hogy azon fáról
[szakaszszon

Leányával — nem  ritk a .

'tan a szeg a zsákból k ite tszék  idő m úlva , 
í Ai» gyermek s ir t  a  beteg  szűz m ellé re  boru lva

S a dolgot hogy fátyolozza, a vén sz en t a z t h a 
ra n g o z z a ,

Hogy M ars is ten  fiai.

S  Amulius bátyja, n llh ea  ellensége 
’H  hogy a do lgo t lá tja , s dühében  m ajd  m egége, 

Hogy ucm ö lhe tte  m eg M arsot, -  de m inden  vi-
ftéz baj tá r s a t  

Kell vala, ha úgy ak a rt.

r“ 1885. é v i  l a ö  i z á m á h o z , ________
aék a coalitio daczára egyetlen egy kerü 
le tte l sem tu d  többe t felm utatni, m in t 
fe lm u ta th a to tt tavaly. H anem  igenis, o 
coalitio a p á r t több liberális tag jának  föl
n y ito tta  a szem ét, s ezek egyrésze m áris 
elhagyta e tábo rt, m ásik része pedig csak 
alkalom ra vár, hogy kövesse a példát.

A törvényhozás közvetlenül kapu
zárás eló'tt m egalko tta  az uj ipartörvényt, 
a  mely á lta l egy évek ó ta  folyó mozga
lom óhajainak t e t t  eleget. Az 1872-iki 
törvény revíziója, úgy, a m int keresztü l
v ite te tt, nem  valami m intaszerű  alko tás ; 
ellenkezőleg, nagyon is m agán hordja a 
kényszerhelyzet jellegét. Messzire vezetne, 
ha fejtegetni kivánnók m indazon okokat, 
melyek az iparosokat késztetik , hogy sor
sukkal megelégedve ne lehessenek, s ha 
k itü n te tn i ak arn ék  azon adatokat, me
lyek igazolják, hogy az iparosok álta l 
h an g o z ta to tt panaszok legalább is tú lzo t
tak . A korm ány nem  zárk ózhato tt el a 
rendkívüli arányoko t ö ltö tt ag itatio  elől, 
s az iparosok túlnyom ó része követelései
nek s a je len  politikai és gazdasági áram 
la t szellem ének megfelelőn fölvette pon- 
to za táb a  a qualificatio és a kényszertár
sulás e lv é t; habár ezt m érsék lette l és kö
rü ltek in téssel igyekezett a lkalm azni s n é
mely pon tban  szilárdul e llen tá llo tt a to 
vábbi engedm ények adására  ezélzó tö rek 
véseknek. Az uj ipartörvénytől nem  igen 
várhatni, hogy egyszerre m egszüntesse a 
bajokat, ső t mi nem  is hisszük, hogj a 
p illan a tra  e lha llga to tt elégületlenség csak
ham ar uj hangokra meg ne szólaljon

A törvényhozási ülésszak a május 20- 
iki trónbeszéddel befejeztetvén, a képvi
selők szétoszlo ttak , részin t beszámolási, 
részin t a  választási actió  szervezésére. A 
korm ánypárti képviselők az ipartörvényen 
kívül a korm ány még egy adom ányával 
d icsekedhettek, t. i. az uj országházzal, a 
m elynek óriási arányokban és óriási k ö lt
séggel való m egépítését kevéssel a p arla 
m en t berekesztése e lő tt szavazta meg a 
törvényhozás. A k o rm ány t tám ogató  k ép 
viselők lelki szemei e lő tt az uj parlam en
ti  épü le t eg y ú tta l h irdető je a  Tisza-kabi- 
n e t előrelátó, hazafias po litikájának, a 
mely élénk érzékkel a m agyar állam iság 
m issiója irán t, ezt egy im ponáló rem ek
m űben a k a r ta  és tu d ta  m egérzékiteni, az 
ellenzék a  kö ltségeket szám itga tta  s m eg
szavazásukban csakis a kab ine t pazarló, á l
lam adósságcsináló pénzügyi po litiká jának  
egyik újabb bizonyítékát lá tta . A válasz
tó k  nagy része, m ikén t a han g u la t m u
ta t ta ,  inkább hajo lt az előbbi felfogás fe
lé, m elyet ugyancsak ak k o r a  Tisza-ka- 
b ine t egy m ásik szerencsés actió ja tám o 
g a to tt, é rtjü k  a  pozsonyi m arhakérdést, a 
mely bár az osztrák  hatóságok egy téves 
lépésére vezethető vissza, mégis a lk a lm a t 
szo lgálta to tt, hogy a  m agyar korm ányfér
fiak tú lsú ly á t b iz tositsa  a la jth án tu li ko r
m ány fölött.

De mig ez ad a to k  inkább  a rra  szol
gáltak , hogy bizonyos erkölcsi sikerekről 
ad janak  szám ot, egészen anyagi jellegű si
kernek  t i in te t te te t t  fel a rente-conversio 
m űveletének szerencsés keresztülvitele, s a 
mely á lta l az ország kam atfizetési k ö te 
lezettsége évenkin t 2.2 millió fo rin tta l csök
ken t. A 6 %  arany járadéknak  4 %  já rad ék 
kal való kicserélése nem csak egy lé teze tt 
s az országra nézve megszégyenítő köl

csönnek törli el egészen nyom át, hanem 
pénzügyi haszonnal já rt, m ert a kam at
csökkenés tényén kívül az állam  hitelé
nek lényeges m egjavulását vonta maga 
u tán , azonkívül a m agánhitelre nézve is 
igen kedvező hatással volt. A conversio 
befejezése m indenesetre ez óv legkiválóbb 
pénzügyi esem ényének tekinthető.

A közgazdasági téren  egyébként sok 
üdvös dolog tö rté n t ez évben is. A jövő 
évi országos k iá llítás körül, mely hivatva 
van Magyarország a mezőgazdaság és ipar 
te rén  tö rtén te lőhaladásáró lszám ot adni a vi
lágnak, m iután a trónörökös a védnöksé
get elfogadta, m ost m ár egész hévvel foly 
a szervezés és rendezés m unkája s ha 
egyesek oly áldozatkészséggel vesznek részt 
a  nagy nem zeti vállalatban, m int az á l
lam, a siker alig fog elmaradni. A 
forgalm i po litika te rén  újabb előhaladás 
jelezhető, a m ennyiben a m agyar állam 
vasutak  hálózata a budapest-szőnyi vonal 
kiépítése s a brucki összeköttetés létesí
tése, valam int három  tá rsu la ti vasú tnak  
az első-erdélyi, az alföldi és duna-drávai 
vasút megszerzése á lta l újabban je len té
kenyen nagyobbodott. De bárm ily szíve
sen lá tja  is a közvélemény az állam  n a
gyobbodó, ső t elnyomó befolyását a ma- 
gánvasutakra, a melyek kam atb iz tositása 
amúgy is rengeteg pénzt vett igénybe —  
egyúttal nem  zárkózhatik el annak  beism e
rése elől, hogy im m ár elérkezett az ideje, 
hogy bizonyos nyugalom álljon be az ál
lam osításokban, m ert tag adhata tlan , hogy 
a  folytonos uj aquisitiók, a szertelenül va
ló terjeszkedés lehetetlenné teszik a vas
ú ti a d m in is tra te  helyes, összevágó és so
lid fejlődését, a minthogy ez irányban m ár 
tényleg is m erülnek fel számos és pedig 
jogos panaszok.

Azt hisszük, hogy legalább a  legköze
lebbi jövőben a vasúti politika, a mely 
eddig dom ináló volt, há ttérbe  fog vonulni 
s a  forgalmi politika inkább a folyam sza
bályozásra fordítja gondját s e te k in te t
ben csakugyan k é t óriási föladat vár meg
oldásra : a felső D una szabályozása, a mely
nek költségei első részletét a  legutóbbi 
budget-vita alkalm ával m egszavazta a ház, 
s végre a  V askapu szabályozása, a mely
nek sürgős voltára m ár u ta lt  a  tró n 
beszéd is.

Mindezen nagy közlekedési érdekek, 
term észetesen, összefüggésben állanak  Ma
gyarország azon gazdaság-politikai érde
keivel, melyek m in t par excellence nyers- 
term elő  országot a kivitelre u talják . Saj
nos, ez évben a  gabonaárak  abnorm ális 
lehanyatlása  szomorú csalódást hozott az 
országra, mely tá n  jobban megérzi e k ü 
lönben érthe tő  gazdasági tünem ényt, m in t 
m ás ország. A gabonaárak sülyedése azt 
vonta m aga u tán , hogy a term elő  nem 
igen adja el gabonáját, remélve folyvást 
a  javu lást e téren , a minek ism ét pan
gást előidéző következm énye lön az üzle
ti éle t m inden ágában. S ha figyelemmel 
vagyunk a  külföldnek védvám okkal fe
nyegető szán d o k a ira . könnyen érthető  a 
nyom asztó hangulat, a mely az érdekelt 
köröket megszállta, s a melynek ha tása  
alól nem  igen fog elzárkózhatni a  tá r s a 
dalom  sem.

A m agyar tá rsada lom  különben az 
u tóbbi évek nyom ása a la tt  s a  tá rsad a l
mi á ta lak u lás  vajúdásai közepette sok

M eghivattak  nép já tók ra  a szom szédos helységek.
S a  k irá ly  nő tlen  bandája , u rán a k  b iz ta tásá ra  

M enyasszonyt lop m agának.

Egy ily so rsú  gyülekezet, hogy semmi jó t  nem  ad h a t,
A m a élő felekezet reá  p é ld á t m u ta th a t.

I t t  a  gyüm ölcs a tövéről, a  töve a gyüm ölcséről 
Igen jó l m ogism erszik.

C a tiliná t H óra, K loska para sz tm ó d ra  követé,
Egyik Rom át, a  m ás E rdé ly t vérbon m egforeszté :

G yújtogato tt, gyilkolt, rabo lt, aggot-ifjat lokaszabolt, 
E gyik úgy, m in t a  másik.

A szerocsen korm os bő ré t fehérré nem  m oshatja,
A párd u ez  a ta rk a  sző ré t m ás színre nem  váltha tja ,

Som figét a bo jto rján ró l, sem szőlőt a kökényfáról 
Nőm szodhotni soha som,

K loska n épé t ha m ozsárban  m egtöröd s m egolvasztod, 
Ú jra ö n tö d  s a  k in cstá rb an  ezüst szegro akasz tod ,

I la  babérra l koszoruzod, felszenteled vagy m eg.
[nyúzod

Mégis rabló m arad  ő. . . .

Ámdo im m ár a dohányom  két ízben is k iégett,
M ióta i t t  d icsérgctcm  a derék és hős népet.

A zért i t t  m ár véget votek, m ert az éjféli szellomek 
Almot hoztak  szemomre.

Densusiunu Miklós ur azt egyik nyilvános 
könyvtárunkban sem találván meg, — utólag

közli J a k a b  iálek

Trim kalandja.
J u l e s  J a n i n  u tán , átdolgozva.

Ez a Trim elég jó fiú, bármit mondjanak 
is. Megvannak neki is jó és dühös pillanatai, 
mint mindnyájunknak; egyszer vig, máskor szo
morú, komoly, vagy hóbortos ; a végső nyomor
ból egyszerre a legnagyobb elragadtatásba csap 
át; egyik perezben az égben, a másikban máraz 
örvényben jár, szóval: Ő is ember és zsurnalisz
ta, az az : kétszeresen érez minden emberi szen
vedélyt.

Ha társai eló'tt elhalad, engedik tovább szó 
nélkül; ha kedve jő a beszél, hagyják, hogy be
széljen ; ha hallgat, annál jobb, ez valóságos nye
reség. És ez ember élete, ki oly sok túlzásnak 
van kitéve, a legegyszerűbb, a legcsöndesebb s
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a legegyhangubb a világon! Úgy rohan, hogy 
majd eltikkad, de ezt inkább saját gyönyörűsé
gére, mint a mások örömére teszi. Ha kifáradt, 
ez azt jelenti, hogy sebesebben járt az esemé
nyeknél, melyeket hajhászott.

Te derék Trim! csak tegnap este is . . .  . 
egy órát ütött Páris minden álarezos báljában; 
hideg szól sivitott oda künn. Benn mindenütt 
zajos öröm, ünnep és jó tűz; mig az utczán 
fagy, hideg, mellekre tapadt kabátok, piros or
rok, kicsattanó fülek, megdermedt ujjak s még 
csak el is gondolni, hogy mikor odafönt legja
vában járják a c h a i n e  a n g l a i s e t ,  lent az 
utczán vannak ujjak, melyek égnek a fagyos 
keztyükben!

Trim nem gondolt vele, hanem szépen lép
delt hazafelé az ő padlásszobácskájába, útközben 
dudorászva s másnapi dolgára gondolva. Valami 
kis fogadóban megvacsorált s sovány étele mel
lett hallgatta a hárfás leányokat.

Ott lépdelt egy rósz kövezetü mellók- 
utczában, midőn egyszerre csak egy különös öl
tözetű növel találkozik, ki elviselt ruhában, lá
baival a sárban, fejével a hóban közeledett fe
léje. Hisz óv óta nem látott hozzá hasonló ala
kot a párisi színházakban, hol pedig isten jó
voltából a különoz nők nem hiányoznak.

Trim nyugodtan tekintett a szegény ör
dögre. S haladt tovább, midőn egyszerre csak 
megállitá az az ellenállhatatlan erő, melyet szá
nalomnak nevezünk. Ki ez a nő? honnan jő? 
mit akar? miért van e helyen? Trim egy perez 
alatt megállott s egész tekintetével reá meredt. 
Csak nézte tovább s nemsokára tisztában volt 
vele, hogy e szánalmas alak teljes érdeklődésé
re érdemes.

Mert csakugyan e nő fiatal, szép és ünne
pelt is volt; sőt, ha a napokat számítjuk, me
lyek barna és kondor feje fölött elvonultak, még 
most is fiatalnak mondhatjuk és mégis oda volt. 
az öregségtől! A hajába font virágok még nem 
voltak egészen elhervadva; az arany karikákba 
szorított gyémántok még vetettek ujjai körül 
némi halvány, kétes fényt ; csipkéi inkább ászéi 
által voltak összetópve, mint az idő által meg

viselve ; sőt ruhája is a legújabb divatot árulta 
el. Az ember azt hitte volna, hogy királyné, ki 
egyszerre lebukott a trónról; vagy menyasszony, 
kit vőlegénye az oltár legfelső lépcsőjén elha
gyott, épen mikor a végső i g e n t  akarta ki
mondani.

Trim nagyon megiUődött saját megütödé- 
sén és fölindulásán s megragadta a nő mindkét 
kezét. Az egyik kéz meg volt fagyva, a másik 
égett. így kéz a kézben megszólitá :

— Asszonyom, szabad fölajánlanom szol
gálatomat? Az idő nagyon rósz, mindjárt havaz, 
az éj sötét; engedje meg, hogy ha^a kísérjem.

Valljuk meg az igazat, Trim régóta nem 
beszélt ily szépen, azaz: anynyi lélekkel s oly 
kevés ószszel. Jó szelleme, mely hallgató, elta
karta arczát.

— Ah, szólt magában, lám-lám Trim ba
rátom, te zsurnálisztából egyszerre pásztor let
tél ! Mi lesz ebből, Istenem, mi lesz ebből ?

— Aszszonyom ... kezdé ismét.
— Trim ur, felelt a nő, örülök, hogy önt 

láthatom s szívesen elfogadom a karját
S egyszersmind megfogta a szegény fiú 

karját, de úgy, hogy majd eltört kemény szorí
tása alatt. És igy Trim, kinek nagy kedve lett 
volna elszaladni s ott hagyni e kóbor kisaszszonyt, 
kénytelen volt csöndes lépést tartani s átkozta 
meggondolatlanságát.

— Ah, szólt ismét magábaD, sohase le
szel már okos, Trim barátom? Hát már örökké 
jó szived le9z? Hej, mégis czifra egy -kaland ez! 
Ha meglátnának karonfogva e kalandornővel! 
Mit mondanak majd a reggeli lapocskák? Trim, 
Trim, te mégis bolond, éretlen bolond vagy !

S e gondolatok közt lépdelt tovább a kö
dös utczán.

A hölgy pedig, ki a világért se volt osto- 
toba, bár rövid élete alatt ezer ostobaságot el
követett, pompásan kitalálta kísérője gondolatát 
s kissé hamiskás hangon megszólal:

— Trim ur, óa nem tudom fölfogni az ön 
magaviseletét. Honnan van, hogy bizalmamért 
oly kevéssé elismerő ? Oh, Istene az ón testvó - , 
reiranek és leendő leányaimnak, hát annyir* ~r
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R om ulus és R hem us ezek az u tó n  le lt m agzatok  !
A h a ra g  d ü h re  v á lto z ik  : legyenek áldoza tok  !

A zonnal vízbe v e tte tn ek , m égis lám  fülnevelednek,
S  farkaste jje l m eghíznak.

A zt m o n d ja  a  h istó ria , hogy ha ta lm aso k  le ttek ,
S m agok védelm ére k e t te n  egy S ánczo t k e ríte tte k ,

Hogy legyenek bá to rság b an , és a  gazdag  szom 
sz éd sá g b an

Legyen m ódjok  raboln i.

De k é t éles k a rd  nem  fér m eg ugyanazon  hüvelyben,
A k é t vad, vérengző  te s tv é r  sem  élhető  egy helyben.

R h e m u st m egölte te stvé re , R om ulus m a ra d t végtére 
A nagy  nem ze t ősatyja.

E gyedül m aga m arad v án  az ép ü lt S ánczok  u ra ,
K irály i sz ék é rt izzadván  add ig  faraga , fura,

Mig i t t -o t t  d a ra b o lt fákból, k i tu d ja  hol gy ű lt tég 
lá k b ó l

M onedékvára t em elt.

S  m egny itván  a z t nagylelkűkig  to lv a jn ak  és zs iványnak , 
S zab ad d á  to tto  h a tá r i t  a  hősök  uj honának ,

S ta fé tá t k ü ld  szertcszélyel, gyilkos, la to r  n ap p a l
iéi jól

B ízvást jö jjön  ö hozzá.

Mi, M ars is ten  erős fia, k ik  ez uj v á ra t b ír ju k  
L atium i H aram ia  n e v ü n k e t ide ír ju k

M onhely lösz ez bűnösöknek , ha  b irodalm unkba
[jőnok,

H ite tlenek , csalárdok .

H ogyha em bereke t ö lté l, h a  h áz ak a t gyú jto ttá l,
T örvény  kezéből elszöktél, h a  g á ly ára  ju tó i tál,

B iztos la k ó zá s t engedünk , kalóz haszn o t eg y ü tt
[szedünk ,

B á tran  jö h e tsz  m ihozzánk.

E rre  m ind en ü n n en  in d u lt a  sokaság  repülve,
A k i kevéssel aze lő tt az o ltá r  m e llo tt ü lve

B űne it kezd te  s ira tn i, m ost R om ulussal lopha tn i 
S zerencsének  ta r to tta .

Az erd ő k  szegény legényi, az u tó n  álló rab lók ,
A S tá tu so k  szökevényi, a városi kóborlók,

A te n g e rp a rti p ribékek , k ö tn i való h itvány  népek  
M ind e helyro sie ttek .

M ikor L a tiu m  k ifogyo tt m á r sok gaz ficzkóiból,
R om ulus S ánczvára  m ogte lt bűnös czim boráikból

R om a legyen az ő neve m i nevünkrő l. . . • Es az
[leve. . ■ •

így a k a r ta  ő m aga. . . .

Meg vo lt im m ár az uj állam , do nem  volt íoloségek,



utón értesült, hogy az érdemes báró egész
sége helyreállván, de főleg családjára való 
tekintetből, a telet a fővárosban szándé
kozik tölteni, s hogy nem idegenkednék 
oly méltóság elfogadásától, a mely lehető
vé tenné számára, hogy nemes ambitiojá- 
nak s hazafiul tiszta szándékainak meg
felelően lépjen ismét a közügyek szolgá
latába, a nélkül, hogy a sok szenvedély- 
lyel és mozgalommal járó pártharezokba 
kellene elegyednie.

A miniszterelnök, menten önző érde
kektől, birt azzal az államférfiul eszély- 
lyel, hogy visszaszerezze ezt a kiváló erőt 
a közügynek s birt azzal a politikai éles
látással, hogy Sennyey Pál bárónak ott 
adjon működési tért, a hol egy messze 
kiható törvényhozási alkotás leginkább 
igényli azt a tekintélyt és imponáló erőt, 
a melylyel épen Sennyey Pál b. rendel
kezik. Hogy őzzel egyúttal az ellenzéktől egy 
félelmes ellent vont el, s hogy közvetve a 
jelen ellenzéken ejtett csorbát a közvé
lemény szemei előtt, az mindenesetre mes
teri taktikai ügyességére vall. A főrendi
házi reformjavaslat, a kilátásban levő 
nagy harczok daczára, törvénynyé fog vál
ni; ismét egyik diadalaként azon férfiú poli
tikájának, a ki jelenleg Magyarország sor
sát intézi s egyúttal jelképe gyanánt elő
törő egy ország óletfunctiójának, mely 
»nstitutióit a kor igényei szerint átidomi- 
ani s a nyugat miveit nemzeteivel mind 
ibban lépést tartani igyekszik

H alász Sándor

Programm-beszéd.
,Ifj. Zeyk K ároly, a kolozsi kerülőt képviselőjelöltjé
nek programm-beszéde. Elmondotta Kolozsvárit, 1884. 

d«cz. 29-én.)
Ezen általam meg nem érdemelt kitünte

tésre, én, a szabadelvüpárt egyik szerény tagja, 
egyebet felelni nem tudok, mint hogy a vett pa
rancsnak hódolva, a jelöltséget elfogadom.de mi
előtt ezt tenném, talán helyes volna, ha én most, 
a jelölés születésének perczében fejteném ki azon 
irányelveket, melyek engem a politikában vezet
nek, oly czélból, hogy ha ezen elvek az önök 
íntentióinak meg nem felelnének, alkalmuk le
gyen azonnal, még ez értekezleten más jelöltről 
gondoskodni. Természetes, én önök türelmét liosz- 
szasan próbára tenni nem óhajtván, azt tőlem 
telhető rövidséggel és egyszerű szavakban tenném.

Legelőször is kijelentem, hogy a szabadel
vüpárt hive vagyok, s ezen kijelentésemmel ugy- 
szólva programmot mondtam ; hiszen azon párt 
iránya iránt, mely 10 éven át kormányon volt, 
alig lehet valakLkétségben, azon 10 év alatt ho
zott számos törvények s a párt kebeléből kifo- 
lyő'dtórmány által 10 év alatt kiadott számos 
rendelelek, minden szép beszédnél tisztábban je
lölik azon irányt, melyet e párt követ, mind
azonáltal indokolni kívánom azt, hogy miért tar
tozom én e párthoz, de mielőtt ezt tenném, szi
ves engedelmükkel pár szót szólani fogok arról, 
hogy miért nem tartozom hazánk többi politi
kai pártjai valamelyikéhez.

A függetlenségi párt, mint már neve is 
mutatja, azon véleményben van, hogy hazánk 
függő állapotban van, kell lenni tehát valamely 
oly hatalomnak, mely Magyarországra döntő be
folyást gyakorol, szóval azt függő állapotban tart
ja. Én » felső hatalmat nem ismerem. Igaz ugyan, 
hogy kiegyezési törvényünk értelmében bizonyos 
ügyeket Ausztriával közösen intézünk el, azon
ban ezek elintézése köröl teljesen ki van vive a 
paritás elve, olyannyira, hogy ha mi függünk 
Ausztriától, ép ngyfügg Ausztria mitőlünk. Olyan 
tanácskozásoknál, uraim, hol minden egyes tag
nak egyenlő jogai vannak, csak a magasabb szel
lemi tehetség és nagyobb szakértelem dominál, a 
szellemi fe'söség ellen azonban, hála az égnek, 
nincs paragrafus, a nagy szakértelem, a magas

szellemi tehetség hódit, magával ragad mindene
két. Tagadom azonban azt, hogy az osztrák ki
küldöttek ilyen domináló felsőséget tudnának ki
küldötteink felett gyakorolni, sőt hiszem azt, hogy 
delegátusaink az osztrák delegátusokkal minden
ben kiállják a versenyt— s ezen hitemet 18 év 
története igazolja.

Második irányelve e pártnak, melyben ve
le az egyesült ellenzék is egyetért, a külön vám
terület s ezt azért óhajtja, hogy védvámokkal az 
ipart mozditsa elé, ugyde, ha mi az osztrák ipar- 
czikkekre vámot vetünk, félek, Ausztria retor- 
siókkal fog élni és nyers terményeinkre vet vá
mot s ez által az az osztály, mely nálunk do
mináló, a földmivelő osztály, lesz újólag nagy te
rűvel terhelve, hiszen két irányban érné a ve
szély az iparczikkeket: a határvám miatt drá
gábban volna kénytelen megfizetni s másfelől 
nyerstermékeit, ugyancsak a határvámok miatt, 
olcsóbban volna kénytelen adni, — a gabona
árak okvetlon még lejjebb sülyednének s az ame
rikai és inchai gabnatultermelés miatt előállott 
igen nehéz helyzet, véleményem szerint, rendkí
vül komolylyá válna. S én, uraim, mostani hely
zetünkben nem tudok pártolni olyan intézkedést, 
mely földbirtokos osztályunk kárára van, kárára 
azon osztálynak, melyet ha még tovább terhe
lünk, félek, végromlását idézzük elő, olyannyira, 
hogy végre földbirtokától lenne kénytelen meg
válni, pedig nagyon helyesen mondja azon an
gol, ki úgy nyilatkozott, hogy a kié a föld, azé 
az ország.

Én, uraim, nem helyeslem se az ipar, se az 
agrár-politikát; az ipar, kereskedés, mezőgazda
ság, nem állnak egymással ellentétben, de sőt 
egymást egészítik ki, ha jól megy dolga a me
zőgazdának, bőven vásárolja az iparczikkeket, s 
ez által az iparos jut több jövedelemhez, minek 
természetes következése az, hogy ö is bővebben 
fogyasztja a mezőgazda által termelt nyers ter
ményeket, s igy kölcsönösen részeltetik egymást 
azon haszonból, mily részükbe jut.

Nem külön ipar, vagy agrár-politika, ha
nem helyes nemzetgazdasági politika kell nekünk.

Azzal azonban, hogy a közős vámterület 
mellett nyilatkozom, nem értem én azt, hogy 
azon jogunkról, hogy a külön vámterületet fel
állíthatjuk, le akarok mondani, igenis, ezen jog 
véleményem szerint is fenntartandó, sőt a külön 
vámterület felállításának szüksége fellép azon 
napon, melyen Ausztria a méltányosság teréről 
lelép.

A másik, elismerem, kitűnő egyedokből ál
ló párt, az egyesült ellenzék, melynek kitűnő 
szónokai által naponta tartott beszédeiket, úgy 
hiszem, mindnyájan élvezettel olvassuk, sőt pro- 
grammja egyes részeit helyesnek is tartom, s 
csak egy aggodalmam van irányokban: félek a t
tól, hogy e párt, a milyen erős a kritikában, ép
pen olyan gyönge lesz az alkotásban, s ezen ag
godalmamat arra alapítom, hogy e párt tagjai 
között azon erős elvi kapcsot, mely nélkül üd 
vös alkotást tenni alig lehet, nem bírom felta- 
találni ; félek, hogy azon erősen kifejlett Indivi
dualismus, mely e párt legfőbb jellemvonása, ká
ros befolyást fog gyakorolni azon napon, mely 
e pártra az alkotás napja keli hogy legyen. 
Hogy hazánk választó-közönsége is igy gondol
kozik, bizonyítja az, hogy e párt kitűnő vezé
rének oly gyakran hangoztatott, Magyarorszá
gon talán páratlan, ragyogó szónoki tehetsége 
daczára, e párt a választásokból megfogyott erő
vel bontakozott ki.

Mondtam előbb, hogy a szabadelvüpáit hi
ve vagyok, annálfogva szabadelvű elveket val
lók. Nincs azonban szó, melylyel oly sok vissza
élés követtetett volna el, mint e kifejezéssel. 
Miután a szabaelvüség ellenségei látták azt, 
hogy a szónak varázsereje van, hóditni bir, an
nak álarcza alatt léptek a kiizdhomokra. Én 
szabadelvű vagyok, uraim, azért, mert erős hi
tem, hogy egy ilyen sok nemzetiségű és vallásu 
polyglott országban csakis a minden vallás és 
nemzetiség egyenlőségét, szabadságát teljesen 
biztositó institutiók bírhatnak azon erővel, hogy 
a különböző vallás- és nemzetiségeket e haza 
hű polgáraivá avassa fel.

Szabadelvű vagyok továbbá azért is, hogy 
a folytonos előhaladást óhajtom, de hitem sze
rint az előhaladá8 C3ak akkor igazán reális, ha 
mentői többen hazánk polgárai közül annak ér
dekkörébe vonatnak be; hanem azért munká

lunk az előhaladáson, mert talán úgy divat, ha
nem azért, mert mindnyájan átlátjuk azt, hogy 
az rainduyájunk hasznára van. Másfelől azonban 
csak azon lépést óhajtom az előhaladásban meg
tartani, mely lépést hazánk népessége miveltségi 
elhaladásában tart. Valamint a természeti élet
ben, úgy a politikában is ugrásokkal haladni 
előre nem lehet, mindazon institutió, mely ha
zánk intellektuális niveuján akár hátramarad, 
akár azt messzi megelőzi, egyenlően káros, egyen
lően romboló hatással bir. É miatt bírnak ren
desen káros hatással az idegen államokból át
ültetett institutiók, a nii például Belgiumban 
igen hasznos, az nálunk igen káros hatást gya
korolhat.

Ennek bizonyítására bátor vagyok egy ese
tet felhozni. Szabadelvű eszme volt kétségtelen 
az uzsoratörvény eltörlése, szabadságot adott az, 
uraim, a tökéuek s életbe léptette a péuz terén 
is a szabadságot; miután azonban a talaj hitel- 
viszonyaink rendezése által kellőleg előkészítve 
nem volt, azon káros eredmény állott elé, hogy 
hazánk kevesebb miveltséggel biró lakói lelki- 
ismeretlen uzsorások kezoibe kerültek olyany- 
uyira, hogy képviselőháznnk kénytelen volt újó
lag uzsoratörvéuyt alkotni.

Szabadelvű vagyok tehát azon tekintetben, 
hogy a szabadelvüség parancsolta iványban óhaj
tok haladni; haladni akarok azonban azon gyor
sasággal, melyben hazánk lakossága a mivelt- 
ségben előrehalad.

Szabadtílvüpái'ti vagyok másfelől azért is, 
mert e párt a 67. évi kiegyezés alapján áll.

Nem bírok, uraim, azon bátorsággal, hogy 
önöket egy, a kiegyezési törvény helyessége fe
letti disertatióval untassam. Sokszor és oly sok 
féle szempontból hallották e kérdést tárgyalni, 
hogy mindnyájunknak e téren határozott véle
ménye kell legyen. Csak egyet vagyok bátor 
megjegyezni, azt, hogy e kiegyezés szabad ke
zet adott nekünk a belügyekben, a külügyekre 
nézvo azon áron, hogy a kül- és hadügyet Ausz
triával közösen a paritás alapján intézzük el. 
Ausztriában egy biztos szövetségest nyertünk, 
mely épen most, midőn elmondhatjuk, hogy a 
század viselős, nagy események vetik előre ár
nyékukat — kellőleg nem méltányolható, én ré
szemről az érte fizetett árt drágának épen nem 
tartom.

Mint esetleg megválasztott képviselő, a kor
mányt támogatni, mert véleményem szerint e 
kormány tiz évi kormányzata alatt minden irány
ban előhaladás mutatkozik. Minden ékesen szó
lásnál ékesebben szólnak a tények, lássuk azokat:

Pénzügyünk akkori állását legjobban jel
lemzi 153 milliós adósságunk, melyért annak 
daczára, hogy lebegő adósság volt, hogy összes 
államjószágaink le voltak számára kötve, mégis 
8 és fél perczentet kellett kamatban fizettnünk, 
tehát az állam akkor már csak uzsorára kapott 
pénzt. Ezen adósságra mondta, uraim, az ellen
zék egyik vezórtagja 1875 ben, hogy az lehető
leg konvertálandó, és a kamat leszállítandó vol
na, s mi történt uraim azóta: ezen adósság két
szer lett konvertálva, s jelenleg a mellett, hogy 
államjószágaink felszabadhattak, az ország kon- 
8olidáltutott, a kamat mégis 8 és fél perczent- 
ről 4 perczent re lett leszállítva, s hogy az ál
lam hitele mily módon változott meg, mutatja 
azon körülmény, hogy a 4 perczente3 járadék- 
papírokat Európa tízszeresen irta alá.

A deficzit akkor, midőn e kormány a kor- 
raáttyt átvette, 45 millió volt, a jövő évi költ
ségelőirányzat pedig csak 9 millió deficzitet mu
tat ki, s ez is elvesztette mérgét akkor, midőn 
csak a rendkívüli kiadásokban léptek fel, a ren
des rovat pépig 5 millió felesleget mutat, úgy, 
hogy véleményem szerint azon legfőbb czél, me
lyet e kormány megalakulásakor zászlajára irt, s 
melyet akkor igen sokan mint kivihetetlent le
mosolyogtak, háztartásunk rendezésű a megva
lósulás stádiumába lépett.

Vasútainkról ugyanazon elévaló ellenzéki 
politikus úgy nyilatkozott, hogy miután roncsolt 
pénzügyi viszonyaink az államosítást nem en
gedik meg, azokat csoportosítani kellene. S mi 
történt uraim, vasútaink nem csoportosítva, ha
nem nagy részben államosítva lettek. Hiszen 
Pestről Predealig az ország hosszán végig, Pest
től egyetlen tengeri kikötőnk Fiúméig, északi 
határainkig, szóval minden irányban utazhatunk 
államvasúton. Sok uraim még e téren a teen

dő, még ez irányban tovább is kell haladni, lá
tok azonban egy mértéket, mely elhaladásunk
nak határt szab, — nagy összegekbe kerülnek 
uraim ezen államosítások, azért jövőre is, mint 
eddig, csak azon mértékben menjünk e téren 
előre, nehogy ez által azen jó viszony, melyet e 
kormány államháztartásunk rendezésében előho
zott, megrendittessék.

Hogy az államosítás egyesek nagy hasz
nára van, az a dolog természetéből folyik ; ha
nem a vasuttársulatok mindig csak a haszonra 
tekintve, pénzügyi politikát, az állam pedig, 
már állásánál fogva, forgalmi politikát van h i
vatva követni.

De nemcsak a pénzügy és a vasutak álla
mosít ísa terén, de minden téren üdvös tevékeny
séget fejt ki e kormány.

Szegedet romjaiból, — örömmel ismerem el 
— a társadalom erélyes közreműködése mellett, 
ujjáal kotta.

Vasút-, kőut- és vízi úthálózatunkat mind
inkább fejti ki. E téren azonban, uraim, még 
sok teendő van; főképen a másodrendű vasutak 
felállítása lép előtérbe; szerény véleményem sze
rint a másodrendű vasulaknak nagy jövője van: 
mint a kis patakok a nagy folyókba szállítják 
a vizet, úgy szállítják ezek a nagy vasutaknak 
az árut — ezekkel lehet azon félreeső vidéke 
két, melyek elsőrendű vasutak költségeit meg 
nem bírják, a világpiaczokkal összekötni. Hogy 
ezek felállithatásához mily hatékonyan járul a 
kormány, e választó-kerület területén a megvaló
sulás stádiumába lépett vasút bizonyítja. Másfe
lől hajózható vizeinknek, a hajózás szempontjá
ból, további szabályozását óhajtom. — Ezek, mint 
legolcsóbb szállítási eszközök, roppant befolyás
sal vannak arra, hogy terményeink a világpia- 
ezokra versenyképes állapotban jelenjenek meg. 
Hogy ez irányban tovább óhajt haladói a kor
mány, mutatja a jövő évi költségvetésbe a Duna 
szabályozására felvett tekintélyes összeg.

Az alföldi rakonczátlan vizek szabályozása 
által több százezer hold lett a földmivelésnek 
megmentve. Tovább kell menüi e téren is: sza
bályozni kisebb vizeinket, h >gy a mellettük lakó 
földmivelő megnyerje azon biztonságot, mely 
nélkül a föld ereje alig kihasználható.

Fővárosunk s egyetlen tengeri kikötőnk, 
Fiume, óriás lépésekkel halad előre. A kormány 
erélyes támogatása mellett tengeri hajózási tár
sulat alakult, mely a mellett, hogy a legtávo
labbi vidékekre szállítja terményeinket, egyszer
smind oly vidékeken ismerteti meg hazánkat, 
hol annak talán létezéséről sem bírtak foga
lommal.

Igazságügyünk, uj codexek alkotása által, 
előbbre haladt.

Honvédségünk igen örvendetesen fejlik na
ponta, hasonlítsuk csak össze a mostani állapo
tot azzal, midőn Andrássy gróf, mint első hon 
védelmi miniszter, hadsereg nélküli tábornoknak 
csufoltatott, s váljak meg, olyan formán is ál
lott a dolog, örökös érdeme Andrássy grófnak 
az, hogy a kezdet óriás nehézségeitől vissza nem 
riadva, csírázásba indította a gyenge magot, de 
ne tagadjuk meg azoktól se az érdeme*-, kik a 
fát folytonos munkásság és tappintat által oda 
növelték, hogy a legutóbbi nagy hadgyakorlato
kon honvédségünk — szakértők véleménye sze
rint — teljesen harczképesnek bizonyult.

Nevelésügyünk ily rövid idő alatt páratlan 
előhaladást tett, e város falai közt egyetem ál
líttatott fel, népiskoláink nagy számban szapo- 
rittattak, szakoktatásunk a felállított ipar, me
zőgazdasági stb. iskolák által örvendetes előha
ladást tett. Pedig, uraim, a szakértelem az, mely 
erőt ad, az amerikai indiánoknak több és jobb 
földje volt, mint Angliának, mégis az angol in 
telligentia hatalma által visszaszorittattak. S ha 
mi, mint egy, a nyugatot kelettel összekötő 
lánczszem, fennállani akarunk, okvetlen szüksé
ges az, hogy keleti szomszédainknál a mivelt- 
ségben egy lépéssel mindig előbb legyünk.

Hogy mindez sok pénz- és időbe került, 
igaz, Róma se egy nap alatt, s nem ingyen 
épült, nagy áldozatokat kellett mindnyájunknak 
hozni, de miután az áldozattal megfelelőleg, a 
haladást is látom, a kormányt támogatandónak 
tartom

Támogatni szükségesnek tartom a kor
mányt a legutóbbi éles megtámadások miatt, 
annyival inkább, mert e támadások modora leg

jobb arra, hogy törvényhozó testületünk telein• 
télye decomponáltassék, s jaj lesz nekünk urain 
ha képviselőházunk elveszti azon pietást, mely' 
lyel minden törvényhozó testületnek birui kell 
ha kétség támad az iránt, hogy képviselőházank 
a hozzákötött követelménynek megfelelni nem 
tud, mert azon perezben, midőn ez beáll, meg- 
bukott nálunk, nem a kormány, haDem megbu
kott az alkotmányosság, s ez nagyobb butái 
lesz, uraim, mint érne minket a legrosszabb szer- 
ződés esetén, mert az önbizalom magunkban meg
rendülvén, önmagunkban hordanók azon hi
tet, hogy nálunk az alkotmányosság lehetet
len, s uraim, mindenféle bukásból van feltáma
dás, csak az erkölcsi bukásból nincs soha.

Ezek azon irányelvek, melyeket egyszerű, 
valómhoz mért egyszerű szavakban elmondani 
jónak láttam. Ha ezek alapján jónak látják, uraim 
engem képviselőjelöltjüknek felléptetni, raeghaj. 
lók a vett parancs előtt; ha azonban más irá 
nyu képviselőt óhajtanak, akkor csak egyet ká 
rek önöktől : ne vonják meg továbbra is tőién 
szives jóindulatjukat, s tartsanak meg szives ba
rátságukban. j

A székelyek  kitelepítéséről.*
A „Magyar Polgár“ hasábjain nagyon ér

dekes: „Az e r d é l y i  r é s z e k  n é p e s s é g i ,  
k ö z m i  v e l ő d é s i ,  p o l i t i k a i  és  k ö z g a z 
d a s á g i  s z e m p o n t b ó l “ czimü czikksorozat 
folyik.

De bármennyire érdekesnek tartom is kü
lönben ezen czikksorozatot, nem tehetem, hogj 
annak egyik fontos elvi tételét szó nélkül hagy
jam, miután ez a magyarság egyik létkérdését 
foglalja magában.

Ezen fontos elvi tétel pedig a s zéke l y-  
8 ég k i t e l e p í t é s é n e k  k é r d é s e .

Azt mondja ugyanis ezen czikk (285. szám):
„Maros-Torda , Háromszék-, Udvarhely- óí 

Csikmegyék mindenikében a m a g y a r s á  g abso
lut többségben van és összesen 367,189 szám
mal szerepel.“

„A nevezett négy megyéből 120—150 ezei 
székely magyar kiköltözése vagy kiköltöztetése 
más erdélyrészi megyékbe, amazoknak é» eme
zeknek is nagy hasznára válnék. Amazokban s 
hátraraaradandó székely magyarság léte nem
csak nem volna veszélyeztetve, de könnyebben 
jobban meg tudna élni, anyagilag gyarapodnék 
mert a művelhető földet, a mi kevés van, nem 
kellene oly mesés módon elaprózni. . . . Emezen 
megyékben pedig a csekély számú magyarság 
megbecsülhetetlen politikai és nemzeti támaszt 
nyerne a beköltöző székelységben, s ez által nem 
egy megyében jutna a magyarság a más két faj
jal szemben egyensúlyba, sőt néhol számbeli túl
súlyra is.“

így szól a jeles czikkező. De épen ezen 
kardinális tételei azok, a melyek véle»^dyem 
szerint veszélyesek lennének — követkeíményeik- 
ben — másfelől.

Nézzük magának a czikkezőnek adatait.
Az ő adatai szerint is a fenn jelzett 4 me 

gyének 500,736 lakossá van, a melyből ma g y a* 
406 166 és nem  m a g y a r  94,570 l é l ek.  Tele
pítsünk ki ebből czikkező szerint csak 120,000- 
et. Mi lesz eredmény ? Az, hogy legalább is ke
rek számban 95,000 nem magyar fog 286,000 
magyarral szemben állaui. Vagyis a l a k o s s á g  
‘/j-a i d e g e n  n e m z e t i s é g ű  l e e nd  Tehát s 
Székelyföld is megszűnik tiszta magyar terület 
lenni. S a mint ez megszűnnék lenni, nemcsak 
az erdélyrészi, de még maga a székelyföldi ma
gyarság létezése is problematikussá válnék.

De még nem is ily egyszerű a dolog. A 
háttérben egy még sokkal veszélyesebb ellen le
selkedik : a k i t e l e p í t e t t  120,000 s z é k e l y  
h e l y é t  l e g f ö n n e b b  15 óv a l a t t  l eg
a l á b b  is 120,000 o l á h  f o g n á  e l f o g l a l 
ni,  a mi által a magyar és nem magyar elem 
közt az arány csaknem egyenlővé válnék.

* E közleményre való reflektálást az említett czikk
sorozat érdemes Írójának tartjuk fenn. Szívesen tért 
adunk ily tárgyban a discussióuak. s örvendenénk, la 
minél többen hozzászólanának ama czikksorozatban föl
vetett kérdésekhez. Ez érdeklődés arra mutatna, hogy 
az erdélyi részekben már nem vagyunk közönyösek fon
tos közérdekek iránt, melyeket eddigelé meglehetősen el
hanyagoltunk. Szerk.

lyedtem volna, hogy én, a legrégibb nemzedé
kek leánya s a legtávolabbi nemességek anyja, 
hálára szoruljak egy papirrágó, egy semmitmon
dó előtt, ki velem feszélyezve érzi magát, ha 
esstleg egy éjjeli kóbor kollegája igy meglátja !

Oly igazi nagyurias hangon tört ki, hogy 
Trim nem mert a szemébe nézni.

És a nő, látva, hogy kísérője hallgat, is
mét szólni kezdett, de már nem a magas han
gon, mely eugedelmességet parancsol, hanem — 
a mi még jobb — igazi grisette módjára, ki meg
hallgatásra számit:

— Ah. ab. Trim nr!
S minthogy Trim ur még mindig hallga

tott, a vén asszony folytatá:
— Ah, ah, Trim ur, tehát annyira meg

változtam! Ah, ah, Trim barátom, hol van sze
relmünk boldog kora, mikor fiatal, vidor és pezsgő 
voltam, mikor karcsú derekam tiz szerelmes ujjával 
átkarolta, legédesebb dalait énekelte s térdre bo
rult előttem! Én pedig elmondhattam minden 
kinek: Trim az én barátom, az én prófétám, ki 
ünnepélyek alkalmával boldog, ha gyémántok
ra! és gyöngyökkel telt uszályomat viheti! Oh, 
arany idők, dicső napok, röpke órák, midőn Trim 
rabszolgám volt, én meg az ő kedvese voltam, 
boldogan, imádva, mint valódi úrnője.

Emlékezel e, édes Jósefem, — mert akkor 
Jósefnek neveztelek, nem Trlmnek — emléke
zel-e? Bölcsömnél láttalak meg először, a mint 
ujan hegyezett tollad legtisztább tömjénét árasz- 
tád reám. Legkisebb vágyam parancs, legléhább 
szeszélyem esemény volt előtted. Fejem egy in
tésére végig szaladtál az egész városon, barna 
szemöldöm egyetlen ránczára magadon kívül om 
lottál elém; bárhol voltam, mindenüvé követ
tél; bárhova vártak, mindenütt megelőztél; és 
egyetlen mosolyom egy hétre boldoggá tett . . .

Óh boldog, hálátlan rabszolga, megromlott 
teremtés, mennyire szerettél és ünnepeltél! Ön
feledten csókolád lépteim nyomát, sóváran nyel
ted legkisebb szavam, ismétlőd mindazt, a mit 
mondtam, s utánam énekelted dalaimat! Ha 
aludtam, őrködtél küszöbömön, vagy bezárt ab 

- lakom alatt elégiákat énekeltél, miket görög és
/  költőkből vettél.

Oh hűtlen, gyáva udvarló, szent szerelmek 
megszentségtelenitője, hogy lehetsz közönyös va
laki iránt, kit annyira szeréttől! Trim ur, leg
alább adja vissza szerelmem zálogait, aztán e 
hideg, nedves. csendes és nyomorult éjszakán 
hagyja el a szerencsétlent, kit megcsalt, eladott 
s kit félreismer most, mikor már csak egy 
árnyék!

így beszélt az egykor szép asszony, s majd
nem kimerült. Szava elhalt, szemei könynybe 
lábbadtak, s kicsibe múlt, hogy végsőt nem le- 
hel!t a szerencsétlen Trim karjai között, ki, az 
igazat megvallva, meglehetős kiváncsi lett.

Hasztalan találgatta a szerencsétlen terem
tés nevét; mindhiába tusakodott, hogy vájjon ki 
lehet; mentői inkább gondolkozott, annál keve
sebb eredményre ju to tt! Azon is szörnyen cso
dálkozott, hoey Ő valaha akkora szerelmet, tauu- 
sitott volna Éva bármely leánya iránt. O, egy 
Trim, egy komoly, zárkozott és bölcs férfiú ugyan 
hogy is ment volna annyira, hogy elhervadt vi
rágokat, apró szerelmi zálogokat tekintsen kin
cseinek s oly hosszasan és oly kevésért térdel
jen ! Ez lehetetlen!

— Asszonyom, felelte, kegyed csalódik. . . 
Bizonyosan tévedés van a dologban. Nézze csak, 
milyen vagyok és kihez beszól. . . Szerelmesnek, 
ábrándozónak nézek én ki, ki szerelmes levele
ket hordoz, gitároz és kötélhágcsókat készít? 
Köpenyem is világos szürke s nem hasonlít a 
falakhoz. Tőlem bizony busz nyitott ajtó lehet
ne ez utczában, egyiken se lépnék be! Bocsánat 
asszonyom, ismétlem, csalódik. S minthogy — 
a mint látom — elég fürge még arra, hogy ha
za találjon, jó éjt, engedje, hogy folytassam utamat.

— Én pedig ismétlem Trim ur, hogy te 
voltál legfigyelmesebb ndvarlóim egyike! ötven- 
kétszer jártuk el együtt a szerelmi tánezot. Bár
ki szó'itott fel, neked mindig elsőséget adtam. 
A politikus megállt előttem s nyugtalanul tekin
tett reám; a szónok elégedetlen volt, ha nem 
érinthette ruhám; a szobrász és festő versenyez
tek múló szépségem hű visszaadásában ; a zene- 
irók legszebb darabjaikat egyedül nekem ajánlták 
és én elfogadtam miudez áldozatokat, de csak 
hogy annál teltebb marokkal kereshessem föl az

ón Trim barátomat. Milyen életem volt! Akár 
egy istennőnek! Mennyi tömjén égett el oltárai
mon, mennyi rom lesz síromon! Mert látsd, e 
ruhának, mely most hideget, telet és halált áraszt, 
egyetlen ránczában számtalan összetört hatalmi 
jelvényt és nagyságot viszek magammal, hogy 
végvonaglásomban legyen mivel játszam.

Viszek magammal koronákat, mik már igen 
a fejekre nehezedtek s gyakran magammal vi
szem magukat a fejeket is. S mikor e ruhát 
utoljára szétnyitom, a szépség, dicsőség és nagy
ság egész tömege hull abból örvendő síromba. 
Ifjúságot, dicsőséget, erényt, bűnt, zajt, tömeget 
ünnepelt férfiút s.raás hasonló hiába való port 
és hamut mind magammal viszek, hogy hideg 
hamuból annál jobb ágyat, vessek. Az ón szem- 
fedő.n aggok vastag köpenyéből, fiatal szüzek ki- 
varrott gyönge fátylából, hősök vértjéből s papok 
miserubáiból áll.

Nos, rám ismersz-e? Tudod-o már ki va
gyok? Emlékezel-e szerelmedre és érted e, hogy 
miért foglak karon, hogy ne halljak meg e ma
gános utcza szélén ?

Köszüntsen engem a földig Trim ur, é n 
az  ó óv v a g y o k ,  ki nemsokára meghalok, ki 
éltem egy érát az örökkévalóságból! Az a ret
tenetes valumi vagyok, miből a férfiúnak, a min 
denségben elenyésző eme pórszemnek kora áll. 
Zajos csengettyű hangja, mely a kürtök rekedt 
kiáltására elenyészik a légben ; egy kiáltás az 
örökkévalóságban. Még tegnap fiatal, szép, bol
dog és irigyelt voltam; kezeim telve voltak köl
tészettel, dicsőséggel, reménynyel, miket szeszé
lyem, vagy szellemem szerint szórtam a világba.

Maguk a királyok és népeik üdvözöltek, 
mint a mindensóg ünnepelt királynőjét, ki előtt 
semmi so volt igen szép és igen nagy. És most 
vagyok bukott árny, elhomályosult sugár, elher
vadt világ, vérző tövisekből alkotott korona, 
szemfedő, semmi, s a mi még rosszabb, százéves 
öreg asszony, szegény, gyermek nélkül való te
remtés, ki boldognak érezhetem magam, hogy vé
letlenül találkoztam Trim nrral, ki most jő kur- 
takoc8inai vacsorájáról s kompromittálva érzi ma
gát, midőn a szánalom alamizsnájában részesít

egy legyőzött felséget, kinek alázatos kísérője 
volt !

— Ah, mond Trim, hidegvérét kissé visz-
szanyerve, ön tehát az  ó e s z t e n d ő !  Szinte 
tudhattam volna rongyairól, kiaszolt tagjairól. A 
tegnapi év, s még haldokolva is szebb napjairól 
mer beszélni! Csak lassabban a dicsekvéssel s 
nem kell úgy megvetni az öregség mankóját! 
Kérdem: ugyan mivel töltötted tavaszod és nya
rad ? mit; használt teled ? Virágokat hintettél, de 
hiányzott a gyümölcs, bovetetted a mezőket, de 
a barázdák meddők maradtak! Kalászodból hiány
zott a mag; szőlődön több a levél a gerezdnél. 
Hűtlen voltál, mint a hab, hazug, mint egy sze
rető, meddő, mint a porond. Es mi mégis sze
rettünk, szolgáltunk, mert bővölködtél mosoly
ban és Ígéretekben. De hol vannak jótétemé
nyeid, remekműveid? Mivé lettek nagy fárfiaid? 
Tavaszod felhő, nyarad égés volt, őszöd üresen 
hagyta hambárainkat s teled első napjait egy 
nagy vízözön hirdeté. Hála istennek, hogy ma 
már nem vagy több egy név s egy emléknél s 
ez emlék is nemsokára elvész az általános ho
zsannában, melylyel a pirkadó újévet üdvözöljük, 
mely dicsőségesen, ifjan és jótékonyan kelt ki a 
mostani szomorú égből!

íme, mi voltál te ó év, ki nem vagy többé!
Aztán előszámlálta a kora halálokat, igaz

ságtalan temetéseket, elvált barátokat, atyjuk
kal meghasonlott gyermekeket, a városokat, me
lyek elveszték jótevőjüket, a szegényeket, kiket 
megfosztott pártfogójuktól.

S igy beszélve, egyszerre csak azon veszi 
észre hogy egy csoport álarczos közé jutott. Vi
dám, zajos csoport, melyben mindenkit mogré- 
szegitett a tegnapi év szerelme s a holnapi nap 
szenvedélye. S e fiatal bolondok és bolondnők, 
a mint Trimet a vén asszonynyal meglátták, fel
kiáltottak :

— Hej, hej, Trim barátunk, jőjön velünk 
a bálba s hozza magával azt a szép epodőt is, 
ki úgy néz ki, mintha egy virágában levő na
rancsfa lehullt levele volna. Jőiön, majd kiabá
lunk, tánczolunk, énekelünk ! Ünnepeljük a tá
vozó évet 8 a következő századokat.

A vén hölgy hirtelen el is hagyja Trimet

s egy dobardeunek öltözött fiata'ember karjaiba 
kapaszkodik.

— Vigyázz magadra, debardeur, kiálták a
többiek, mert az öreg megfogott !

Trim pedig lecsüggesztett karokkal magára 
maradt 8 azon tanakodott, ha nem álom-e ei 
az egész, midőn észrevette, hogy a vén asszonj 
magával vitte feje egy részéről minden haját, 
magával még kedvese arczképót is, melyet bá
natból készített dobozban rejtegetett, mit már 
csak nagy ritkán nyitogatott föl, mikor harmad
emeleti szomszédnője reá lesegetett függönyt 
szárnya mögül! És a mi több, óh Trim, sze
gény Trim, ez a rósz ó-esztendő magával vitte 
még utolsó szivarját i s ! . . .  Erre aztán Trim is 
meggyorsitá lépteit s haragosan utánok kiáltott:

— Megáldjatok, megadjatok!
És az álarczosok megállották, minek ai 

ifjú debardeur örült legjobban, mert fél karját 
alig érezte már a vén nő szorongatásai miatt.

— Ez a szegény Trim bizonyosan vissza
követeli asszonyát, — szólt — s én bizony na
gyon sajnálnám megfosztani tőle.

Trim pedig lihegve szól:
— Fiatal ember, vigyázz magadra! Egy 

vén asszonyt tartasz karodon, kinek egy év óta 
apja lehetnél, s ki mégis nagyanyád nagyanyja 
lehetne. Szaladj, menekülj, hagyd el e hal
doklót !

Szavaira az álarczosok kara felelt viasza, 
a mit ily álarczosok éjfél után egy ói a tájt fe
lelhetnek, s az öreg megint magára maradi 
Trimmel, a Hirlapiróval.

— Szivaromat, arczképemet és hajamat! 
— kiáltó Trim.

Visszakapta szivarját: hamuban; kedvest 
arczképót: romokban; és egy marok haját — 
megderesedve!

— Összetörlek saját kezeimmel — mond 
Trim elkeseredetten. Meg kell halnod, hogy i 
világ megszabaduljon tőled ! Előre, előre, semmi 
se marad el, meg kell halnod!

— Nem, nem ; — szól a nő — megkez 
dett én bevégzendő müveidre kérlek, kímélj meg 
Rejts el valami szent helyen s engedj ott meg
halnom !

»
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Hogy ez így fogna lenni, azt nemcsak a 
n̂elroi tanúsig, do maga a dolog természete 

‘ jjuolja.
' Ott vannak pl. Zágon, Kováezna, Bereczk 
I hogy csak Háromszéken maradjak — hogy 
födött ezen községekben az olákság meg?!

hogy járványok s más egyéb okok folytán 
t:ékelység meggyérült, s helyét azonnal az oláh- 
^ foglalta el — még pedig egy elpusztult szé- 
.>t helyett legalább is másfél oláh került ki. 
jtól bárki meggyőződhetik, ha csak az utolsó 
^  év történetét veszi csak futólagos vizsgálat 
Jí is-

S ez természetes is. A székelyföldön a 
munkás kézre szükség van — annyira szükség 
in, hogy a munkabér csaknem egész Erdély
en a Székelyföldén a legnagyobb. A mi megint 
jirmészetes egyfelől azért, mert a székely min
ién lehető jövedelmi forrást ki akar használni, 
násfelöl mert egész Erdélyben a Székelyföld a 
egnéptelenebb. Egy négyszög kilóméter terület- 
• esik Ceikmegyében 24.69, Udvarhely megyében 

Háromszékmegyóben 35.23 és Maros Tor- 
ímegyében 3G.77 egyén, s csak azután jönnek 
lolnok Doboka (37 01), Kolozs (38.12), Torda- 
Iranjos (40.60), Nagy-Küküllő (42.51), Szeben 
42.46), Fogaras (45.09), Brassó 40.71), Alsófe- 
,ér (49.71) s Kisküküllőmegyék (50.03 lélekkel.)

S ez a valóságban van igy, a czikkező 
ion kijelentésével szemben, bogy: „A szókely- 
5ld csak látszólag, a papirou gyárépességü. ami 
i ottani geograpkiai és talajviszonyokból kö- 
etkezikS

Hol van egész Erdélyben egy completum- 
íh nagyobb művelés alatt levő terület, mint 
I. Háromszéken, vagy csak Csikban is! Szor- 
ák el csak a székelyek is a lakásaikat az er« 
óbe, mint pl. az alsófehér vagy hunyadmegyei 
Iáhok, mindjárt nem laknának oly tömürön 
gymás mellett. De hát a székelyek lakásaikat 
ein a síkságon egymás mellett ütötték föl, s 
hegy-völgyre — az erdőségbe csak a haszon

vezet incassálására járnak el. De azért — 
íert az övék — is járnak, mint eljár pl. a sze- 
,*di cívis a várostól több mértföld távolságra 
lő birtokára, tanyájára.

Igenis, a székelység lakását benn a siksá- 
m egy csomóban ütötte föl, hogy egyik a má- 

r knak tűzhelyét az emberi és állati vadak el
ül közösen védhessék.

És itt eszembe jut azon Hunfalvy által 
ölvetett és egészen elfogultan és egyoldalulag 
itatott kérdés, hogy a székelyek a magyar ki- 
ílyok által határőrökül kitelepített magyarok, 
i nem a hunok utódai.

Ha ezen tételt a tények egész nagy soro- 
ata bizonyítaná is — mint a hogy általán sém
ii sem bizonyítja — azon egyetlen factum, 
így a székelyek lakásaikat ott ütötték föl, 
int a hol felütötték, elégséges volna, hogy azt 
a egész határőri mesét halomra döntse.

Avagy vizsgálja meg bárki i s : ha a szé- 
elyek a magyar királyok által a határ őrize
tre telepíttettek volna ki, alakíthatják vala e 
özségeiket ott, a hol azok alapittatlak ?! Ez a 
'gnagyobb esztelenség lett volna, a milyent egy 
Íj uralkodó, a ki épen a határ megvédésére 
ilepit egy tömeget ki, el nem követhet. Hiszen 
itjuk, hogy az egész Székel) földön épen azon 
ontok nem népesittettek meg, a mely pontoka 
itárvédelemnél a legfontosabbak, mig a határ 
fgvédésére semmi fontossággal sem biró helyek 
iltömetlek — a megélhetés itt lévén legköny- 
jebb. És ha határőrökül telepíttettek le a szé- 
elyek? Mit keresnek azok Maios9zéken, Udvar- 
elyszéken? Miért nem nyúlik az ő águk egy- 
ílől Besztercze, másfelől Brassó és Fogaras fe- 
!?! A kitelepítés czélja — a határ megvédés — 
sak igy lett volna valósítva.

íme, nézze meg bárki is a szászok lakta 
idéket. Ott azonnal feltűnik, hogy ide a lakos
ig telepíttetett: itt a határvédelemre a legfon- 
nabb positiók szállattak meg. Brassóba és Sze
mbe kell bárminő azon tájon hazánkra törő 
lenségnek ütközni. Sőt nem a legnagyobb ön- 
ídatosságra mutat az is, hogy a besztercze vi- 
éki szászok egészen elkülönítve is épen azon 
idékre, a borgo-prundi szoros torkába telepít
itek ?!

, És minő gyermekes, hogy ne mondjam ne- 
l etseges érv az, hogy — mert a székely szójá

éban nincsenek pl. dák, vagy nem tudom én 
i li/óle szók. a székelyek nem lehetnek a hunok 

adéka. Mert hát 80 vagy hány évig a dákok 
lomszédságában éltek? Hát azt képzelik az il- 
itö nyagyképü tudósok, hogy akkor is vasút és 
ilegráff létezett? a igy a mindennapi érintke-

zés kikerülhetetlen volt! A székelységnek, épen 
mert csak egy maroknyi elszakadt idegen nép 
volt józanau a szomszéd népekkel, minden érint
kezést kerülnie kellett, különben a megsemmi
sülésnek nézett volna elébe.

De elég ezen kitérés.
Ha a Székelyföldről 120,000 székelyt kite

lepítünk — megjegyzendő, hogy ezen tömeget 
épen a munkás rész fogná adni, — akkor a Szé
kelyföld földmivelésónek, s ezzel egyetembon ipa
rának is tökéletesen tönkre kellene mennie mun
kás kéz hiányában.

Már pedig sem hazánknak, sem nemzeti
ségünknek nem az az érdeke. Az erdélyrészi 
ipar kifejlesztésére épen a Székelyföld van hi
vatva és képesítve. Ipart pedig gyér népesség 
mellett nem lehet fejleszteni. Tehát nem gyéri- 
teni, hanem szaporítani kell a Székelyföld la
kosságát.

S aztán meg: gyéritsük meg csak itt ezen 
keleti határvonalon a magyar elemet, a moldo
vai oláhok azonnal kezet fognak az erdélyi olá
hokkal, a minek szükségképeni következménye 
az lenne, hogy Erdély bérczei közül ki kellene 
a magyar elemnek pusztulni.

És menjünk tovább: mit nyernénk 120 — 
130 ezer székely kitelepítésével?

Hogy ennyi népet 1—2 megyében nem le
hetne elhelyezni, az világos. Erdélyben ma már 
nincs uratlan birtok, a mit oda lehetne nekik 
adni. Tehát el kellene őket osztani — gondo 
lom — Alsófehér-, Hunyad-, Kolozs-, Kiskükül- 
lő-, Nagyküküllő , Szolnok-Doboka- és Torda- 
Aranyosmegyékben, mint a melyekben ez — 
nemzetiségi szempontból — a legkívánatosabb 
volna.

Igen, de ezen megyékban 172.801 m a
g y a r r a l  s z e m b e n  1.004,367 n em  m a g y a r  
e g y é n  va n .  Tehát a kitelepítés által Í9 lenne 
a magyarok száma 294 —300 ezer. Ez pedig leg- 
fönnebb is csak 1/i -Át fogná a nem magyar né
pességnek kitenni. Hogy pedig ezzel mit érnénk 
el? arra nem reflectálok. Azt azonban megjegy
zem: a legvalószínűbb eredmény az lenne, hogy 
ezen kitelepített 120—130 ezer székely is rö
vid időn — el fogna oláhosodni, mint eloláho- 
sodtak a hajdan Hunyadmegyébe kitelepült szé
kelyek.

Tehát én azt mondom : a székelyek ott, a hol 
vannak, igen jó helyt vannak. Törekedjünk ar
ra, hogy ott minél erősebbek, vagyonilag és szel
lemileg kifejlettebbek legyenek. Hazánk és nem
zetiségünknek ezzel fogunk a legnagyobb szol- 
gálatott tenni. Dr Cseh K ároly.

A Pulszky-jubileum.
— Eredeti tudósítás. —

Budapest, decz. 30.
Pulszky József 50 éves Írói jubileumát disz- 

üléssel ünnepelte meg ma az orsz. régészeti és 
embertani társulat, melynek az ünnepelt elnöke.

A diszülés a magyar tud. akadémia dísz
termében folyt le, s délután öt órakor vette kez
detét.

Jelen voltak: Tisza Kálmán, Pauler Tiva
dar és Trefort Ágost miniszterek, Péchy Tamás, 
a képviselőház elnöke, Gyulay Pál, Szász Ká
roly, Henszlmann Imre, Lenkosek József, Deák 
Farkas, Hunfalvy Pál, Fraknái Vilmos, Hajnik 
Imre, Tóth Lőrincz, Jókai Mór, Beöthy Zsolt, 
Szilágyi Sándor, Arany László, Pauler Gyula, 
Ballagi Mór, Pesty Frigyes, Stocek József, Iva- 
novics György, Salamon Ferencz, Paulay Ede, 
Visi Imre, Sohvartz Gyula, Hermann Ottó, Ha
vas Sándor, dr. Bita Dezső, Várady Gábor, Viz- 
váry Gyula, Komócsy József, stben.

Az ünnepélyt N y á r y  Jenő báró, a régé
szeti ás embertani társulat alelnöke nyitotta 
meg, a következő beszéddel:

P u l s z k y  Ferencz nagyérdemű elnökünk 
irói jubileuma alkalmából az „orsz. régészeti és 
embertani társulat“ mai ünnepélyes ülésen fog
ja e férfiú iránti móiy és hálás tiszteletet ki
fejezni.

Az ünnepély fényétnagybanemeliama meg
érdemlőit kitüntetés, hogy hazai tudományos tár
sulataink és intézeteink elhatározták magukat 
küldöttségileg képviseltetni.

Örömmel jelentem, hogy Budapest főváros, 
a Magy. Tud. Akadémia, a magyar történelmi és 
heraldikai és geneologiai, a képzőművészeti, a 
Kisfaludy- és Petőfi-táreaságok, az iparmuzeum, 
az orsz képzőművészeti tanács, a magy. nemzeti 
muzeum, az egyetemi könyvtár, a hunyadmegyei 
régészeti társulat, a tudomány és műegyetemi 
olvasókör, a magyar irók és művészek díszes és 
nagytekintetü küldöttségeit körünkben üdvözöl
hetni szerencsénk lehet.

Ez elismerés az élő iránt több nyomaték
kai bir, mintha halála után az érdemesnek em
lékszobrot emelne az utókor.

A tudomány, a világ e legtesintélyesebb 
hatalma tüntet a tudomány mellett.

Ötven éve most, hogy nagyérdemű elnö
künk tollat fogva kezébe, az irodalom és a tu
domány terén épp oly buzgó, mint sikeres tevé
kenységgel működik.

Nagy idő ez, de nagy az eredmény is, me
lyet ez idő alatt kivívott.

Tudjuk, hogy az ünnepelt a müveltség^igé- 
nyelte minden tudományban otthonossággal bir, 
de mégis az Őstörtónelemnek kiváló előszeretet
tel választott ama foglalatossága, melynél tehet
ségét egész fényében kifejthető, s mely őt ju
talmul, méltán, európai hírnévre emelte.

Hazai archeológiánk megalapítói: Ipolyi, Ér 
dy, Henszlmann, Torma és Römer neveivel min
denha az ő neve is ragyogni fog.

Müvei fáklyaként világítanak és biztos ve
zetőül szolgálnak az archaeologia setét mezején.

Nincs tudomány hazánkban, mely ily rö
vid idő alatt oly rohamosan fejlődött volna, mint 
az archaeologia. A föld, mely minket eltakar, 
egyedül képes ismét mindent feltárni. Ásatásaink
nak köszönhetjük, hogy őskorunk művelődési fo
káról immár tájékozással bírunk.

Ö volt, ki hazánk őstörténeluiót „A réz
kor* czimü nagyobb szabású müvével gazdagí
totta, s fontos felfedezése által, mely már a Bu- 
dupesten megtartott ősrégószeti congressuson fel
tűnést keltve, őstörténelmünknek nagy szolgála
tot tett.

E kitűnő müvét irói tevékenysége hattyú
dalának nevezte el. Sajtó alatt levő újabb mun
kái által azonban jóslatát örömünkre megczáfol* 
va látjuk

Övé az érdem, hogy a magy. nemzeti mú
zeum régiségosztályát most nagyhirnevü külföldi 
tudósok mindinkább felkeresik, hogy tudományos 
műveikhez megbeesülhetlen adatokat gjüjtsenek.

Ó az, kinek az országos régészeti és em
bertani társulat megalakulását nagyrészben kö
szönheti. Kezdettől, mint e társulatnak elnöke, 
ernyedetlen tevékenységgel és ritka tapintattal 
vezette üléseinket.

Tudományi tevékenységben gazdag múltjá
ra gondolva és érdemeinek elismeréséül „az or
szágos régészeti és embertani társulat“ mindig 
érzett háláját akarta kifejezni, midőn tiszteletére 
ez ünnepély megtartását határozta el.

Hogy pedig helyesen cselekedett, annak az 
itt egy begy ült fényes társaság, a tudományos tár
sulatok nagytekintetü küldöttségei s hazánk itt 
megjelent küldöttségei méltó bizonyságát képezik.

Bátor vagyok indítványozni, hogy érdemes 
elnökünket P u l s z k y  F e r e n c z e t  küldöttség 
által kérjük fel, hogy körünkben megjelenni szí
veskedjék.

Azt hiszem, a tisztelt gyülekezet óhajának 
adok kifejezést, midőn F r a k u ó i  Vilmos aka
démiai főtitkár urat felkérem, hogy II o n s z 1- 
m a n u  Imre, Rá t h  György, S z a t h m á r y  Ká
roly és L e n h o 8 s e k  József tagokból álló kül
döttség ólén kérésünknek tolmácsolója legyen.

Nehány psrez múltán a küldöttség Pulszky 
Fereuczczel megjelent a teremben. Pulszkyt a 
közönség zajos éljenzéssel fogadta, s miután el
foglalta helyét az emelvényen, a régészeti és em
bertani társulat nevében H a v a s  Sándor egy 
hosszabb beszédben üdvözölte s átnyújtotta ne
ki a társulat emlékalbumát.

Ezt követte a többi tudományos intézetek, 
testületek és társulatok küldöttségeinek üdvözlése.

A magyar tud. akadémia küldöttsége az 
osztály-elnökök és titkárokból állott. Az akadé
mia nevében Hu n f a l v y  Pál üdvözölte az ün
nepeltet.

A Kisfaludy-társaság nevében Sz á s z  Ká
roly, a Petőfi társaság nevében J ó k a i  Mór, a 
magyar történelmi társulat nevében S z i l á g y i  
Sándor, az irók és művészek nevében P a u l a y  
Ede, a heraldikai és goueologia társaság nevében 
Na gy  Imre, a nemzeti muzeum nevében Fr i d-  
v a l s z k y  János aligazgató, a műemlékek orsz. 
bizottsága s a képzőművészeti tanács nevében 
H e n s z l ma n n  Imre, Hunyadmegye régészeti tár
sulata nevében Té g l á s  Gábor, az egyetemi ol
vasókör nevében Mel l y Béla helyettes elnök,az 
angol kör nevében B l a cke  Maurice mondottak 
üdvözlő beszédeket, melyek mindegyikére Pu 1 sz
ír y röviden válaszolt, megköszönvén a megtisz
teltetést.

Felolvastak ezután több üdvözlő iratot és 
táviratot.

Budapest főváros közönsége nevében Kam- 
inermayer Károly polgármester intézett üdvözlő 
iratot az ünnepelthez.

Ezenkívül üdvözlő iratokat küldtek még a 
magy. tud. egyetem, a sárospataki főiskoia és az 
iparmuzeum.

A bécsi antropologiai társulat nevében An
drian báró elnök a következő táviratot küldöt
te: A bécsi antropologiai társulat legmelegebb 
szerencsekivánatait küldi a nagy hírnevű 9 kü
lönösen a magyar őstörténet kutatása körül ki
váló érdemeket szerzett jubilálónak.

Eperjes sz. kir. város közönsége nevében 
Fuhrmann Andor polgármester a következő táv
iratot intézte Oszkár Jenőhöz:

Pulszky Ferencz ötven éves jubileuma al 
kaiméból szülővárosa : Eperjes, üdvözletét s sze
rencsekivánatait küldi át.

Táviratilag fejezték még ki szerencsekivá- 
nataikat dr. Pump Péter a jubiláló választóinak 
nevében, br. K u n  Géza, Or mó s  főispán, Ben 
e z u r  József, A p p o n y i  Sándor, a délmagyar
országi történelmi társulat, s számos más tisz 
telője és barátja az ünnepeltnek.

Mindezen üdvözlő iratok felolvasása után 
P u l s z k y  Ferencz újra megköszönte a gvatu 
lácziókat, br. Nyáry Jenő pedig köszönetét mon
dott a küldöttségeknek, hogy az ünnepélyen meg
jelenni, s annak fényét emelni szívesek voltak.

Az ünnepély 7 órakor ért véget.

Bécsi levél.
— Saját levelezőnktől. —

Bécs. dcczcmbor végén.
(A dofraudansok karácsonya. A börzo krisztkindlije.

Egyetemi mozgalmak. Reform a postánál.)
Aligha volt még karácsonya Becsnek, mely 

mozgalmakban oly gazdag s meglepetésekben oly 
bŐ lett volna, mint az ezen évi. Ki hitte volna, 
hogy Brandlev bankigazgatónak ártatlan kis 
sikkasztása, mely alig érte el a nyomorult 200 
ezer forintnyi összeget, ily rövid idő alatt ily 
óriási hullámokat vessen, hogy mint az elpat
tant lánczszem, egyszerre az összes bécsi ban
kok összhangjának megbomlását vonja maga 
után?

Az olvasó már ismeri e lapok hasábjairól 
a sikkasztások részleteit; nem fárasztóm tehát 
azok újabb részletezésével, inkább csak olyan 
részletekre szorítkozom, melyek itt köztudomású 
titkok, de melyekről a börze zsebeiből beszélő 
bécsi lapoknak nem volt szabad beszélniük. Nem 
túlzók egy csipetnyit som, ha azt mondom, hogy 
a magyar közönség az egész ügyben jobb infor- 
mácziót szerzott magának a magyar lapokból, 
mint a sokkal közelebbről érdekéit bécsiek sa
ját lapjaik után.

Láttam már Becsben érdekes dolgokat; 
láttam, mint ierjod el futótűzként valami érde
kes esemény hire perczek alatt ez óriási város
ban ; láttam, mint termett talpon az egész vá
ros egy rövid óra alatt a Ring-szinház égése
kor s a schuster-kravalok idején ; — de azt még 
nem láttam soha, mit Jauner sikkasztásának hire 
előidézett. Nem csoda, Becs már megértő az 
1873 iki „krachu-ot, tudja, mi a financiális ráz- 
kódtatás. Vannak elegen, kiknek még ma is sa
jog az a sebük, melyet rajtuk a krach ütött s 
az első hírre mind felelevenültek azok a dae- 
moni rémképek, melyeket már egyszer átéltek.

A véletlen úgy hozta magával, hogy egy 
magán jellegű információ megszerzése czóljából 
epen^egy oly kávóházban tartózkodtam, mely a 
titkosrendőrök gyülhelye. Vígan kártyáztak s bi- 
liartoztak a rend ez ismeretlen őrei. midőn ágy 
tiz perczczel négy óra után, belép p$y kis ala
csony termetű, őszbe borult embei*. szúró tekin
tetével átfutja nz egész helyisé" a nélkül,

hogy bárkihez is szólt, vagy intett volna, kiad
ta rendeletéit. A kártyák s dákók egy pillanat 
alatt pihentek,§a kávéház kiürült s én bámul
va néztem körül, magamra maradtam az egész 
helyiségben.

Ismerősöm, kivel beszélgetek, szintén el
tűnt, mint mondá, egy perezre s a következő 
porezben már az ablakon intett be hozzám, hogy 
kisérjem el, majd az utczán fejezzük be beszél
getésünket.

„Hallotta abi r t ? — kérdétőlem,épen most 
jött a brigadirosunk jelenteni, hogy Jauner pár 
millió forinttal megszökött. Ha további részlete
ket akar megtudni, menjen a bankba. Isten vele.“

„Hová, hová? Elkísérem, ez érdekes lesz.
„Szolgálatba.“
„De hová?“
r Adieu !!“
Ekkor már árkon-bokron túljárt ismerősöm 

s én, hogy kíváncsiságomat kielégítsem, egyenest 
az escompt-társaság palotájába nyargaltam. Még 
ekkor nem volt félórája, hogy Jauner raanipu- 
latiói napfényre jöttek s már is sűrű embertö
meg állta körül a házat, a legnagyobb rész a 
börze ismert alakjai, kétségbe esett arczokkal, s 
a galoppénak egész serege lihegő, Látott szájjal, 
mintha csak nyelni akarták volna a híreket s a 
következő pillanatban már eltűntek ismét, s vit
ték híreiket a börzére, a bankokba s magáno
sokhoz. Valóban mondhatni, hogy az egész vá
rost ily élő telephón hálózta be s vitte tovább, 
a borzasztónál borzasztóbb híreket.

Hát még a börzén! Itt volt ám még csak 
zajos az élet. Máskor este öt órakor már csak 
a szomszédos kávéházakban folyik a „Geschäft“, 
mig a börze csarnokai egészen üresek, ma azon
ban megfordítva, mindenki ott tolongott s lár
mázott éktelenül, hogy az ember azt hitte vol
na. hogy összedül belé az az ékes palota.

Senki nem tudta, mit hoz a másnap, de 
mindenki biztosra vette, hogy a ezukorgyárak, a 
cseh földhitelintézet bukása után egy oly első
rangú pénzintézet rázkódtatása, mint minő az 
„Escompte Gesellchaft“, biztos a krach.

Csak kétféle iparág volt, mely kettőzött 
buzgalommal látott az előkészületekhez, hogy 
szükség esetében a kivánalmaknak megfelelhes
senek, ezek voltak a fegyverkovácsok és a ko- 
porsócsinálók. Hogy ezek gyakorlati emberek vol
tak s jól számítottak, azt megmutatta a követ
kezmény. Egyik öngyilkosság a másikat érte s 
éri még ma is, mert a belügyminiszter elrendel
te, hogy minden egyes bank és pénzintézethez 
kormánybiztosok menjenek, kik az összes nyil
vános pénztárakat és azok könyveléseit megvizs
gálják s neki azok állásáról jelentést tegyenek. 
A vizsgálatok még minden nagyobb pénzintézet
nél javában folynak.

Eddig a dolog komoly része. Most azon
ban jön a tréfás oldala. Egy jámbor „Spassvo- 
gel“ azon törte a fejét, hogy hogyan lehetne a 
pénzembereken valami tréfát jslkövetjli^e^ jalka
lomból. Tervével ^saíTliamar elkészült. Összeszed
te az utóbbi időben öngyilkosokká lett sikkasz
tok gyászjelentését, abból albumot készített, mely
nek tisztánmaradt lapjaira nagy kérdőjeleket raj
zolt s ezt felkötötte egy karácsonyfára s odaál
lította a börze ajtajába. Karácsony reggelére már 
csakugyan uj neveket írhatott volna az albumba.

Különben a szerencsétlen Jauner-család csak
ugyan megérdemli legbensőbb részvétünket. Ke
vés ily köztiszteletnek örvendő családnak jut 
ennyi megpróbáltatás osztályrészül. Sokan azt 
mondják, hogy a Ring-szinház ártatlan halottai
nak vére kiált bosszúért, kiknek borzasztó sor
sukat oly lelketlen gondatlanság idézte elő, mely 
szintén A Jauner névhez fűződik. A ki a végzet 
ben hisz, az e feltevést elfogadhatja.

Nemcsak a börze, a tudomány szentelt csar
noka is nagy mozgalomnak volt tanúja az utób
bi napokban. A bécsi diákség körében, mint min
denütt a németek közt, igen népszerűk, a Bur- 
schenschaft“-ok, kik tarka-barka palacsinta sü- 
tőnyi sapkáikkal ugyancsak tarkítják a utczai 
élet képét. A „Burschenschaft“-ok közt újabb 
időben alakult egy szekta, az úgynevezett „pro- 
gressisták*^ kik az úgynevezett „menzurát“ a hi
vatalos párbajozást elvetik, s mint „Bursch“-ok 
nem verekednek. Persze, hogy ez nincs Ínyükre 
a conservativ testületeknek, kiknél az ember 
csak ott kezdődik, a hol az arezot az orvos tűje 
már úgy összefoltozta, mint a varga a bocskort. 
Ezek aztán fogiák magukat, az uj szekta híveit, 
a progressistákat, midőn azok az egyetemen tes
tületileg saját jelvényeikkel megjelentek, megtá
madták, s oly heves összeütközést inscenirozták, 
hogy a lelkesedés vak dühében nemcsak egy
mást, de még a véletlenül arra vetődő professor 
urak kabátját is hatalmasan kiporolták.

Még alig hangzott el ennek a veszekedés
nek zaja, alig mosta fel a portás a folyosók mo
zaikjáról a vérnyomokat, már is uj háború kez
dődött ismét az egyetem falain belül. Tudvale
vő dolog, hogy a bécsi egyetem orvosnövendé
keinek */4 része zsidó, még pedig magyar- és 
lengyel-zsidó. Ezeknek existentiájuk itta  lehető
legkeservesebb. Többnyire hitsorsosaik jóakaratá
ra támaszkodva keresik fel az egyetemet s min
denféle humánus intézményt, mely csak a szük
ség enyhítésére alapitatott, fenékik kiaknáznak.

Rég forrongnak már a németek e miatt s 
eddig is csak Arit tanár tekintélye,— ki a diá
koknak valódi atyjuk lévén, előttük igen nép
szerű volt — volt az, mi a kedélyeket a mér
séklet határain belül megtartotta. Most, hogy ő 
a segély egylet vezetésétől visszalépett, egyszer
re felhangzott a jelszó, hogy a zsidókat ki kell 
küszöbölni a segély-egyletből. Midőn az egylet 
élén levő bizottság megválasztására került a sor, 
oly harcz fejlődött ki a zsidók és antiszemiták 
közt, hogy pár súlyos sebesültet úgy kellett el
szállítani a hareztérröl. A nagyközönséget is 
mét elámitották ezzel is, mert csak egyszerűen 
felemlítették az eseményt, de az okot, azt telje
sen elhallgatták.

Az ilyenféle ifjúsági mozgalmak, melyek a 
környezet politikai álláspontjával függnek öszsze, 
mindig kifejezései az uralgó vagy lábrakapó né
zeteknek. Mondhatom, hogy ha az antiszemitis- 
mus csakugyan müveletlenség kifolyása, akkor 
Bécs a müveletlensógbo rohamosan sülyed belé 
8 legkevesebb oka sincs arra, hogy a mi ázsiai 
országunk előtt kérkedjék. Alig két év alatt oly 
messze jutott, hogy minden városrészben vannak 
antisemita-egy létéi, melyek egy-egy látszólagosan 
kitűzött czél ürügye alatt az antisemitismust 
táplálja s éleszti. S hogy mily nagy ezen egyle
tek hatalma, bár róluk, mint a szabadkőmive- 
sekről, épen semmit sem tudunk, megmutatták

a „Tagblatt“ és a „Vorstadtzeitung“ elleni saj- 
tópörök, melyek szintén nem voltak egyebek, 
mint az antisemitismus kifolyásai. Arra azonban, 
hogy az ember mindezekről értesüljön, szemta
núnak kell lennie.

Az egyetemi zavargások végepizódja már 
szintén lejátszódott, keresték a tetteseket, kik 
a megsebesülteket megsebezték, kik a tömeget 
felingerelték. Talált is az egyetemi tanács né
hányat, kiket vád alá helyezett, de valószínűleg 
csak azért, hogy legyen, kiket felmentenie. Nem 
azért tömeg a tömeg, hogy egyeseket bűnbak
nak lehessen belőle kifogni, valamennyi nem 
zsidót meg, még ha nem nagy is a számuk, 
nem lehet kizárni az egyetemről.

A bécsi postaigazgatóság kisérletképen igen 
életrevaló újítást hozott be, mely ha czólszerü- 
nek bizonyul, véglegesíteni fogják. Már vagy két 
hónap óta kis egyfogatu és a közel eső helye
ken kézi kocsikon minden egyes czimzettnek 
postai c8omagait 10—20 krajezárnyi díjért egye
nesen a lakására szállítják. A közönség meg
elégedéssel fogadta ezt a kényelmére szolgáló 
reformot, csak a hordárok panaszkodnak ellene, 
kik ö miatt jelentékeny keresetforrástól e9tek 
el. Most a karácsonyi ünnepek alatt oly óriási 
volt a posta forgalma, hogy valamennyi posta
szolgát, mint levélhordót alkalmazták, összesze
dett a postaigazgatóság minden heverő omni- 
bust és temetkezési egyletek kocsijait s azok 
mind a csomagok kézbesítését eszközölték. El 
is végezték a feladatot becsülettel, mert ez év
ben — nem úgy mint eddig — egyetlen cso
mag sem maradt kézbesitetlenül. Ä közönség, 
mely eddig a postákon csak egy napi tolongás 
után jutott küldeményéhez, ha egyáltalán hozzá 
juthatott, nem győzi magasztalni ez ügyes in
tézkedést, mely még hozzá az államnak is meg
lehetős hasznot hajthat. Nem lehetne ezen ügyes 
intézkedést nálunk is megkisérleni? Mennyi kel
lemetlenségnek vehetnők elejét.

* *

Baba.
— A hol a gyermekek kezdődnek. —

Nem is az az emberöltő, a mennyi idő 
leforgása alatt a göndör barna fürtök őszbeve- 
gyülnek s porba vegyülnek, odaszólva aa előt
tük eltávozottaknak:

— Megyünk utánatok! —
és odaszólva az utánok kővetkezőknek:
— Jertek utánunk I
Nem az az emberöltő.
Hanem mikor a baba sírni kezd, de nem 

tudja miért, egész addig, a mig megint sir, de 
már tudja miért, — aa az időfergás, a mialatt 
a s z í v  aranyból kővé válik : (pedig milyen rit
kán marad meg aranynak!) az az igazi em
beröltő.

Mindössze pár esztendő, — de azalatt 
szidtd-jlátni, mint fogy a derű, mint kopik az 
aranyos zo£íán£jh a mi olyan szépen csillogott, 
ragyogott a bölcslJÍNÜjés olyan hideg, színte
len lesz a koporsóban^

Ebből az emberöltőből vettonJSi'‘'í{4I*™ he- 
gyére egy kis darabkát — és szinte 
hogy ezüstös ezinü az írásom, aranyos porzó
val behintve, mikor arról a két kicsi szóról 
írok, a mik olyan jól össze-hangianak: Papa, 
meg Baba.

*
Itt van mindjárt hat egész.

Szépen sorba állanak és mi reánk rétik a 
bámuló szempárjaikat.

Ha meglehetne magyarázni, le lehetne ír
ni, hogy hát tulajdonképen mit akarnak, mind
járt hozzá fognék. De — én jó Istenkém, a ki 
magad is a Megváltót küldted hozzájuk, hogy 
szeresse őket, — te látod, hogy jobb a gyerek- 
szivben hallgatva olvasni.

Lelopni ajkaik üde mézét, letörülni reggeli 
harmatos könuyeiket, — meghallgatni a csicser
gésüket, ölbe kapni őket, ezukros szóval édes
getni, hogy mosolyogjanak, — még rózsapiro- 
sabbra czirógatni a pufók arczácskáikat, . . .  a 
akkor aztán újra kezdeni az egészet, de nem 
szólaui senkinek róla: csak igy kezdem érteni 
őket . .. félig. És még mindig marad a gyönyör
ből, az élvezetből, a derűs jókedvből a másik 
napra is valami.

Hátra dugják a közeiket. Szinte vágyom 
megkérdezni, hogy mit rejtegetnek ot t . . .

Do tudom jól, hogy csak ennyit felelné
nek a csókolni való hamisságukkal:

— Bibi!
De én mégis utána jártam — és ezáz 

csók árán meg is tudtam, hogy mit dugdosnak 
olyan őrizően . . .

Náluk vannak letéve a menyorezág kulcsai.
És nem mindenkinek adják ám oda. De 

engem szeretnek . . .  és én leloptam valamit ab
ból a menyországból.

De meg ne mondja senki nekik, hogy 
árulójuk lőttem. Mert akkor nem szeretnek^en- 
fcem és elfelejtenek ; elmennek a mezőre, meg- 
tépegetni a rétek virágtáborát, melynek min
den szála olyan örömest hervad el az ő ke
zükben.

Baba világra jött. Tud sírni és mosolyog
ni. De többet kaczug, mint a mennyit sir. A 
mennyi belátása vau, elhitetni róla, hogy ta
karékoskodik a kényeivel . .. az élet számára.

Ott fekszik a bölcsőkosárban, mely egy 
egész világot őriz mostan. Annak a világát, a 
ki a bölcső mellett zümmögi a halk danát: 

Ringa baba, ringa ! . .  .

.

— Jó, hagyjuk hát el a mulatságok e tá- 
kát, merüljünk a hóval borított sötétségbe, 
alj meg tisztességesen, anyám, habár életed 
>sz is volt.

Aztán sokáig haladtak együtt, mindinkább 
ivozva a mulató várostól, mig egyszerre pity- 
allani kezdett s az élet zaja volt hallható.

— Hallom az életet, — mond végvonaglá- 
.ban a nő — de tudom, hogy mindaz nem 
tettem van többé! Költők, zenészek, művészek 
ind csak az uj évnek imák, énekelnek és fes
sek már! Többé nem érettem gyűl ki a csil-

l i, öltözik ki a mulató, nem felém nyújtják a 
■ermekek és szerelmesek epedő karjaikat, nem 
ttem ragyog az arany, fehérlik a gyöngy. És 
ágaid, oh tavasz, gyümölcsöd, oh szép ősz... 
ad, a mi szép és jő, az uj esztendőé ezután.

így szólt a nő végső fájdalmában. Trim is 
ifáradt már a vigasztalásban. Meszsze kiértek a 
hős szélére egy mélyen alvó nagy épület alá, 
lelyben minden aiudt,csak a felügyelőnő virrasz
tó a benn levő szegények fölött.

Elaggott szegények menháza volt.
— Trim barátom, álljunk meg itt, szólt a hal

tkló. E nemes küszöbnek szentelem hátralevő 
fezeimet. Ugyan kérlek, hói van ennél jobb hely, 
'dysirom lehetne?

S ezzel letérdelt a raenház küszöbére. És 
-ádkozott mindenért, a mi nagy, vagy Szerén
áin e földön.

Imája bevégzése után az ó év végig esik a 
!dön éi meghal.

— Sirassátok és vigadjatok ! Itt az elmúlt 
'liánja: a z u j  e s z t e n d ő !  Földig hajolja- 
[ ilőtte s egymást üdvözölve, áldjátok őt is!

S ismételjétek Trimmel, a zsurnálisztával.
— Béke legyen az égbon és a földön saz 

"lW*kkel jóakarat!
T u ssa l O ábor



DAJAT
(K olozsvár t  b e l -k ö z é p -u tc z a  4. sz.)

aján lja  m indennem ű sza k m á já b a  vágó  könyvnyom dái munkák g y o r s , pontos és  ju tá n y o s  elk észítésére .
Levélpapirosok és borítékok czégnyomattal, körlevelek kereskedők és iparosok részére,

kis- és nagy falragaszok, 8 - a d r é t  hirdetmények,
ESKETÉSI ÉS VIGALMI MEGHÍVÓK,

gyászjelentések,  hivatalos táblázatok, könyvek b á r m i ly  nyelven, n é v j e g y e k ,
BOR-, SÖR-és SZESZ-CZIMKÉK,

üzleti kártyák, üzleti könyvek sat. sat.képes árjegyzékek, kőnyom&tu

Valami idetévedt angyal. Lám, még a rajz
ón ia csak úgy fog az angyalképre, ha babét 
rajzol. A zömök, duzzadó kezecskéivel megha- 
donász, ha fölserken.

Vitéz katona lesz!
A papa szakákét megránczigálja, kímélet

lenül megtápássza.
Férfiaknak réme lesz!
A gyertya világ után csak úgy repes a ka

cséival.
Nagy elme, láng-elme lesz!
Ha a kanári dalol a kalitban, nagy, fekete 

szemeivel reá bámul.
Van érzéke a zene, a dal iránt. Fogékony 

kebltl, nemes férfi lesz!
Ha az udvaron megsétáltatják — ölbon, 

megsimogatja a boczit, meg a czoczót.
Jeles gazda lesz!
Aztán, ha megcsókolják,olyan kedvesen tud 

zsémbes lenni.
önérzetes férfi lesz !
A mamához úgy simul, ha ölbe veszik; 

ilyenkor a dadát figyelemre Re méltatja.
Nagyon fogja a szülőit szeretni !
így gondolja mindezt a mama, a ki ott dú

dolja a halk danát:
Kinga baba, ringa . . .  1
S habár alig hárombetűs már, a mama 

már fölnőtt embernek látja . . .
Látja a jövőt, látja a lelki szemével.
S úgy ostenden, mikor ringatja, altatja 

zsongó danával, a kandalló szilánkjainak halk 
sustorgása közben, valaki hazatér, a háta mö
gé lopódzik, az éjjeli pongyolára egy futó csó
kot leheli; aztáD leül a bölcső melló az a má 
sik is és együtt zsongják-bongják azt a kicsi 
nótát, a mig szunnyad az ő kicsi világuk:

Ringa baba, ringa!
■*

Baba jár! Babának van nagy, nagy fehér 
kalapja, ménkő nagy tollúval. Hosszú, piros 
kantusa, kicsi czipellői, hátul egy nagy-nagy 
másli, — szóval Baba kimegy már. Ketten fog

ják, de a maga lábán tartják. Baka látogató
ba megy.

Rámereszti a szemetekéit az idegen ház
tájra. A nagy függő lámpához fel kell emelői, 
hogy a csillárokat megbabrálja és rámondja nagy 
büszkén:

— Baba!
Már, hogy az övé.
Megmotoszkálja a szőnyeget, a miről vi

rágot akar szedni. Arra is rámondja, hogy
— Baba!
Oda csúszik a kandalló elé és a tüzfogót 

ledönti. Megijed és visszahúzódik.'
Aztán a kandalló párkányára tekint, az 

okos nézésével és fölfedezi ott a lábas órát.
Oda is föl kell emelni, hadd lássa, mi az.
Az óramutató járása nem tetszik neki és 

azért a gömbölyű ujjacskáival hátra tolja, s ar
ra is rámondja:

— Baba!
Szóval Baba látogatáson van — és min

denki nagyon beczézi, szereti, csókolja.
Rámutat a papára és a szemébe mondja,

hogy:
— Baba!
És igaza van. Több az igaznál, mert a pa

pa maga is egy baba.
Baba vizitben volt, szép volt, jó volt, egy 

kicsit hamis is volt. Kilépett az életbe.
Ki ő és mi ő?
Egy baba, a ki mosolyogni is tud. Egyéb 

semmi és épen azért minden.
Olyan rózsa, a molyik most fakad, olyan 

napraforgó, a melyikre a nap mosolyog mindig, 
nem ő fordul a nap felé.

Milyen jó dolga volt Babának, a míg egye
dül volt. Egész almát és egész csókot kapott

De most már mindennek csak a fele az 
övé, — csak a szülői szeretetnek nem, mert an
nak apró része nincs, — olyan, mint a napfény, 
— vagy van, vagy nincs.

Egy-egy téli alkonyon, abból az időtájból, 
mikor már Babs sej*»ui kezdte, hogy mi szabad 
és mi nem, de ép olyan kevéssé értéJresif^tw * 
tudományát, mint akárhányan miközülünk, em
berek közül, — akkor rettenetes dolog történt.

Baba ásított. Nem volt álmos — és mégis 
ásított.

A mama ott ült a kandalló előtt és tata- 
rozgatta a már elkopott kis babafejkötőket. Baba 
kíváncsian nézte, — elcsent egyet, aztán lopva 
a fejére próbálta. Kicsi volt már ne k i .

Aztán helyre csúszkált a nagy bőrdiván- 
hoz és belátva, hogy azok a babafejkötők nem 
az övéi, ásított. Én Istenem, unalmas is az, ha 
valakinek a mamája m á s számára varrogat. 
Vagy nem az?

És Baba unta a dolgot. Ezután minden
•atve ásított.

Egyik ostve épen ásitni akart, mikor az ő 
dadája kijön a kicsi kék szobából, a karján egy 
igazi, élő, eleven babával. Baba nem érti a dol
got. Hogy lehet valaki ott, a hol ő volt ? Hogy 
sirhat valaki úgy, a hogy csak ő?

Az uj jövevény pedig épen ugysir, miat ő. 
Épen úgy. A dada bemutatja az uj vendéget:

— A Baba testvére, a kisebbik Babai..
Baba nem ásít, a másik kedveóit, — hi- 

szon az olyan kedves csepp jószág.
Azóta Baba már nem ásit . . .

*

Hogy is ásitna Baba, mikor oda könyö
köl (í elébe a másik Baba. Az a kicsi, csepp 
jószág, a ki olyan okosan tud hallgatni, olyan 
szépen tud nézni és egyáltalában olyan kedves.

Kimennek a rét végére, a hol egy kis gya 
loghid borítja be a csacska ér futását. A sás, a 
karcsú nád meging körülöttük, de egyik szá- 
sem olyan karcsú, nem olyan kecsesen imboly
gó, mint a kisebbik Baba.

Ott beleeresztik a horgot a patakba. Für
ge tekintettel lesik a kötél rángatózását. A ki
csi kosár telik kicsi halakkal, — a kisebbik 
Baba szive boldogsággal . . .

Egyszer aztán megszólal a kisebbik:
— Baba, szeret maga engem ? Hogy szeret ?
— Mint a . . . halacskák a kosarat. . .
Baba mosolyog. A kicsi kosár megtelt ha

lakkal, de azok nem élnek. Hanem a pikkelyei
ken megtörik a nap ragyogó sugara.

*
Künn vannak falun és . . . már hárman 

vannak De mind a háromnak van egy trombi
tája — és mind a háromnak van egy kicsi jó
kedve. Rendre fújják a trombitát és rendre jár
ják a táuczot.

Tavasz van; — tavasz a tavaszban, h mé
hek épen úgy zsongics.ütak, mint a hogy ő k ; 
a lepkék olyan könnyen lebegtek, mint a hogy 
ők, — a fűszálak épen olyan kecsesen hajto
gatták fejecskéiket, mint ők, — és a lóg, a reg
geli pir a légen át olyan üdo volt, mint ők . . .

A legkisebbik Baba nagyon, de nagyon 
8v4jvr.ii tujja a trombitát — és a többiek nagyon, 
de nagyon szépen tánczoltak. A ki nem hiszi 
nézzen ide: *

Szegény Matyi!
Nem is szomorú hőse valami ingujjas tra

gédiának, — mindössze is egy madár.
Egy szárnyaszegett madár, a ki a földön 

él és nem a szabad lég végtelenében.
Még csak nem is költő.
Egy c só k a ... Az vol t .
Olyan okos volt. Szerette a fényes, csillogó 

tárgyakat, mint egy ember, — megcsipdeste hű 
barátját: a kutyát, mint egy ember; csevegett,

£

csacsogott, mint egy ember, — ugrált ide. oda, 
mint egy ember — és aztán meghalt, akár egy
ember.

De embert úgy nem szeretett senki, mint 
őt a gyermekek.

Virágágy közepén ásnak neki sirt, mohával 
teszik puhává, — ezer rózsa siratja halálát — 
és egy egész gyermekssreg kiséri fej örök nyug
helyére.

9&„r V?

De nem jár úgy, mint az emberek.
Nem felejtik el. Kijárnak a eirjához, s hány 

tiszta gyémánt pereg le a kicsi hantra a babák 
szemeiből.

Oh, a gyereksziv még aranyból van. Töb
bet ér az emberszivnél. Több benne az igazság, 
több a költészet, — több a fájdalma, nagyobb
az öröme. ..

És azért szeretnék még egyszer gyermek
lenni.

Újra hajtani minden tavaszkor, mint a ró
zsa, ha megöntözik.

Boldog gyerekkor! Ha vissza nem tudlak 
varázsolni, visszaálmodlak. . .

Emlékeiden kegyelettel csüngök s a te bol
dog visszaemlékezésed borítja csillogó fátylát azok
ra a sebekre, a miket untalan ütögetnek raj
tam, a kiket ismerek.

Mikor én a kis madarat megsirattam, a 
miért már írem énekelt többet!

Most én is itt ülök, hallgatón, némán — 
és ha van egy dala ajkaimnak, azt én attól a 
gyermekkori kis madaramtól tanultam.

Attól tanultam repülni, attól dalolni, attól 
szeretni.

Röptömben szárnyaim szegték, — dalaim 
elnémultak, — de szeretni tudom azt, a ki en

gem is szeret. Egyetlen sugara ez annak a nap
nak, mely még itt maradt.

*
De azokból a dajkamesékből mégis maradt 

valami mostanra is. A rémes vasorru bába, a 
ki jót és rosszat egyaránt megrettent. Es ez 
. . . a p l e t y k a .  Valaki igy rajzolta le, épen 
úgy, mint a dajkám:

i



I jó l sikerült tom bola e sté ly t ren-
( o  -v á sá rh e ly i jó t .  n ő e g y le t  ü n n e p  h a r -  

',i»a a T ra n s y lv a n ia  n a g y te r m é b e n .  A  t e -  
'^aÜen z u g á t m e g tö l tö t t e  a  k ö z ö n s é g ,  é s  a  
'j j u t á n  k ö v e tk e z e t t  t á n c z m u la t s á g  n a g y  
r j  folyt eg é sz e n  a  r e g g e l i  ó r á k ig .
,jk sepsi-szentgyörgyi m ükedve- 
,{yesülete január 3-án előadást rendez. 

^serül ez alkalommal „Egy dalárünnepély 
óságai" czimü vígjáték.

giókelyfóldi m ulatságok. Fi l l ér -  
,(|yt rendeztek f. hó 29-én L'zonbau, me- 
^kedvelői előadás és hangverseny is volt. 

■ lönség rendkívüli nagy számban vett részt 
hátságon, mely reggelig tartott. — A k o 
reai kas z i n ó-bá 1 az idén is meg fog 
,-ni; az eddigi megállapodások szerint január
3. vagy 17 én lesz. A rendező bizottság a 

j; és ocbai szék intelligens fiatalságából ala- 
jjjpg _  Tűzöl  t ó- bá l  lesz jan. hó 31-én 
•íi-Szentgyörgyön; a parancsnokság mindent 
'vet, hogy a mulatság az eddigiekhez méltó
m

* Ö Felsége a k irá ly , mint lapunkat 
«sitik, ma este 9 órakor elhagyja Bécset és az 
dák-magyar államvasut rendes személyvona-

nj év reggelén 5 óra 57 perczkor a fővá
ri érkezik. A trónörökös-pár ugyancsak ma 
isiutáni futárvonattal érkezik Budapeitre.

'E ljegyzés Csik-madarasi P é t e r f f y  
aokos, budapesti kir. Ítélőtáblái biró, ki váró
nk társas köreinek is általánosan kedvelt s 
állt tagja volt, — e napokban eljegyezte P o- 
iiy Ilona kisasszonyt, Pogány Sándor urme- 
; mármarosmegyei) földbirtokos kedves leányát, 
i* szerencsét, tartós boldogságot kívánunk 
fékhez!

* Nagy h avazás volt tegnapelőtt éjjel,
5 úgyszólván az összes közép-európai táviró- 
»lephon-vezetékekben érzékeny károkat t°tt. 
jehéz, darás hó a telephon- és táviró-drótok- 
t «rakódva, nem olvadt szét oly könnyen, mint

] ildüu, hanem teljes sulylyal nehezedve a vé
dj fémszálakra, azokat elszaggatta, s igy lett,
7 a fővárosi telephon összeköttetésben, vala- 
í igen sok táviró-állomás közt az összeköt- 
is meg lett szakítva.

* Postarablás Budapestről fentartással 
jik, hogy tegnapra virradólag éjjel Békósme- 
ben egy postakocsit kiraboltak, a kocsist agyon- 
ték és 1200 forintnyi pénzt zsákmányul éj
itek. Közelebbi részletek nincsenek, s egyálta-

I iái egész hir megerősítésre vár.
* Egy ember, a k i a fe leségét el-

>:ta. Piskolt községében K. Kozma György a
I «Hott karácsonyi ünnepek alkalmával szoinju- 

s mivel máskép pénzt teremteni mm 
'ment a korcsmába, hol a jelenvoltak 
Mondta, hogyha akad vevő, áruba bo

* feleségét. A nem épen megvetendő me-
e megszerzésére akadt is árverelő, s mind- 

a égy jelenvolt 1 forint 50 krt Ígért azért.
!jy másik ember, Nikita György azonban a ga
llért akarván játszani, egyszerre 10 forintot 
jilott, de feltételül kikötötte, hogy eladó az 
szonyt reggel átadni köteles; különben az 
iott összeg kétszeresét fizeti és egy kanta bort. 
li alku létrejött. K. Kozma György a feltétel 
■gátlása mellett a 10 forintot felvette. Niki- 
imásnap reggel két tanúval az asszony átvé- 
í végett megjelent, azonban Kozma uram a 
erődéi teljesítését megtagadván, most a nagy- 
rolji hatóság Ítél a peres ügy felett.

* A laibachi sik k asztó , Zenari József 
aligazgató a „Gr es h a m “ angol életbiztosító 
ireaságnál volt 20.000 forintig biztosítva. Mi- 
ián a biztosítás már több év előtt történt, a 
íztositási összeg — a társaság szabályai értel
ében — ö n g y i l k o s s á g  e s e t é b e n  i s k i 
vet endő 8 igy Zenari özvegye és gyermekei
10.000 frtnyi, semmi oldalról meg nem támad-

I utó összeghez jutnak.
* Tiszt és színész. A N. Fr. Presse 

' »lveti a kérdést, hogy vájjon lehet-e valaki tar-
ilékos hadnagy és egyúttal tényleges színész, 
hgemliti, hogy e tekintetben nincs semmi sza- 
áljrendelet, s a kérdés eldöntésénél csakis azon 
ítalános határozmányok voltak érvényesek, me- 
iek szerint tartalékos tiszt a tiszti dekórumot 
ttő foglalkozást nem űzhet. A kérdésre álta
lán nem lehet válaszolni s adott esetben az 

j »tékes hatóság egyéni nézete lehet a döntő.
I ! Neue Fr. Presse szerint a hadsereg osztrák 
* «ében még nines preczedens. Nálunk azonban 

kérdés rég meg van oldva, a mennyiben, mint 
| dapesti lapokban olvassuk, Benedek Lajos, a I Kmzeti színház tagja, egjszersraind tartalékos 
I izérhadnagy, Makó, a várszínház tagja pedig I artalékos honvódhadnagy. Különben e tekintet- 
] un Németországban sincs semmi nehézség. Thi- 
f tii  szinés a szász hadseregben tartalékos hadnagy.

4 A spanyolországi fö ld re n g é s , mely- 
1 81 már hoztunk hiit, sokkal borzasztóbb volt, sem- 
I aint eddigelé hitték. Albamó város (granadai ke-

)* Hlet), majdnem teljesen romba dőlt; romjai kő
iül máris mintegy 200 holttestet vontak elő. 
■onxban 60_Jiál több, Perianaban 30, Malagá
im 6U ember vesztette életét. A katastropha 
■’iünőseD a nyilvános épületeken és templorao- 
ûtíSn nagy k á rt; Granadában a székesegyház 

lOBokzata leomlott. 2G és 27-én újabb rendü- 
* bt éreztek. A hóvihar folyton tart. Az újabban 

idézett táviratok szerint Perianában 30 ember 
salt meg, s 16 súlyosan megsebesült. Albunue- 
«romjai között 100 embernél több van elte- 
netve. A kormány Granadába 50,000 frank se- 
jélyt küldött. A földrengést érezték Portugálban 
s, de ott jelentékeny kárt nem okozott. Az ed- 
Ügi értesítések szerint a f ö l d r e n g é s  eze r
embert öl t  meg.

* A legn agyob b  szobor a v ilágon
) tüzel áll befejezéséhez. Az építési állványokat, 

nint a New-York Herald Írja, Washingtonban a 
'Vajh ing t. on s z o b o r r ó l  leszedték. A szo
bor alapkövét 1848 ban Polk elnök alatt jul. 4- 
dikén tették le. A zárkövet és aluminium tetőt 
Pedig 1884. decz. 6 ikán tették fel. így hát a 

• tohjdonképpeni szobor készen volna. Csakis az 
dip körüli térség díszítése van még hátra. A 
Kotor, melynek alapja csak 53 négyszögiák, las
kaként 40 lábnyira szűkül a tetőn. Az idegen- 
r# tózve, a k i é  szobrot megpillantja, az való- 
i“» megható benyomást tesz. A Washington-szo- 
W csúcsa 555 l á b n y i r a  nyúlik föl az égbe, 
b̂zer oly magasra, mint New-Yorkban a leg

magasabb templom-torony. A szobor építési költ
sége kerek összegben 1.100,000 dollárra rúg, moly 
összegből 200,000 dollárt hozott össze a bizott
ság ; 900,000 dollárt pedig a congressus szava
zott meg a kormánynak. A szobor egy égbe nyú
ló oszlop, a hozzá való márványt Marylandiról 
hozták. Külön elevator fogja az utasokat mint
egy tizpereznyi utón szállítani, azontúl vaslép
csőkön lehet a szobor tetejéig menni, honnan 
Washington városa úgy néz ki, mint valami já
tékváros. Az alap, melyre az óriási szobor he
lyezve lett 23'/s lábnyi mélyre és 80 nógyszög- 
lábnyi téren van lerakva. A tett számítások sze
rint ötvenezer tonna súly nyugszik ez alapon, a 
nélkül, hogy annak vizszintességét lenyomta vol
na. A szobor befejezésének ünnepe 1885. febr.
21-ikóre lett kitűzve. Az ünnepi beszédet ugyan
az a Róbert Wi n t h r o p  tartja, a ki 1848 ban 
beszélt az alapkő letételénél.

* Oi'ObZ sikkasztok . A szt.-pétervári 
állampénztár vizsgálatánál vasárnap nagy sik
kasztások nyomára jöttek. Eddig konstatálták, 
hogy 10.000 rubel aranyban hiányzik. A főbü- 
nös, egy előkelő hivatalnok, megmérgezte magát 
és azonnal meghalt. A vizsgálatot folytatják.

* A  válltűző  áldozata A baseli ka
tonai bálon f. hó 20-án egyik tánezosnö elájult. 
Az azonnali orvosi segély daczára a szép hölgy 
meghalt, mint később kitűnt, a túlságos befűz- 
ködé3 következtében, tüdőszélhüdésben.

* Orkán Japánban. A japán tenger
partokon a napokban irtózatos orkán dúlt, s 
nagy károkat okozott. Kurashki nevű helység
ben 500 házat rombolt szét a vihar, a romlad- 
ványok közt 1800 ember lelte halálát; Tama- 
shinában a parton levő töltést szórta szét, 430 
házat ledöntött s 100 ember életét oltotta ki. 
Imbariban, Matsujamában és Iyoban 151 házat 
szétrombolt a vihar, 112 csónak elsülyedt és 
170 ember a tengerbe fűlt.

SZÍNHÁZ, ZENE.
Érdekes újdonság adatott tegnap szín

padunkon, az „ Egy  a s s z o n y  t ö r t é n e t e “, 
Mórái Horváth Károly 4 felvonásos drámája. Ad
dig is, mig a darabról s előadásáról részleteseb
ben Írhatnánk, egyelőre registráljuk, hogy az ú j
donság 8 az előadók egyaránt sikert arattak. A 
szerző kiváló drámaírói tehetség. Magyar társa
dalmi színműben ilyen finom, szellemes s oly
kor mélyen megkapó hangon még alig beszél
tek. A szereplők kiváló gonddal és ambitióval 
játsztak s hogy az előadás értéke a darab ér
tékével még sem volt egy színvonalon, az leg
inkább a részben elhibázott szereposztásnak tud
ható be. A nézőtér egészen megtelt, s a közön
ség kedvezően fogadta az uj színmüvet, mely
bizonyára sokáig fog játékrenden maradni.

*
Színházunkban pénteken uj német, víg

játék, a „ S a b i n  n ők  e l r a b l á s a “ kerül 
színre. Az újdonság nagy sikert aratott a német 
színpadokon és élénk tetszés mellett adták köze
lebbről a budai várszínházban is. — Szombaton 
„ T r o u b a d o u r “ fog adatni, Eleonora szerepében 
B o g n á r  Vilma asszónynyal. — Vasárnap dr. 
Ferenczi Zoltánnak „Az a r a n y  k a k a s “ czi
mü népdrámáját fogjuk látni, hétfőn pedig az 
„Egy a s s z o n y  t ö r t é n e t e “ második elő 
adását.

*
H un yady M argit asszonyt, a jeles drá

mai művésznőt, ki jelenleg Szegeden működik, 
a budai várszínház igazgatója szerződtette.

*
„Az ember tra géd iá ja“ nagy sikerrel 

adatott elő szombaton és vasárnap Szegeden; az 
előadás, tekintve a társulat erőit, meglepően jó 
volt, mihez nagyban hozzájárult a kiállítás fénye 
is. A diszletek a mi színházunk tulajdonai és a 
„Szeg. Híradó“ meg is dicséri azokat, érdemük 
szerint. Ádámot S o m l ó  Sándor, Évát H un  ya- 
d y M. és Luczifert B o k o d i személyesítették.

♦
N a g y  V incze szegedi színházigazgató 

kérvényét, hogy a budapesti városligetben a ki
állításra színkört építhessen, a mint értesülünk, 
a fővárosi tanács tegnap elutasította. Indokul az 
szolgál, hogy a mostani színházak is elegendőek 
és ezek nyári üzletét rontani nem volna helyén, 
azután az országos kiállítási bizottság átirata 
szerint hely a kiállítás területén színkörre nem 
adható, s végre az idő annyira rövid, hogy a 
kiállításig egy a tűzbiztonsági követelményeknek 
megfelelő színkör nem is építhető.

NEM ZETI SZÍNHÁZ.
Bérlet G»;-ik szám.

Kolozsvár, 1884. jan . 1.

Szent László és kora
D rám ai tö r té n e ti ra jz  8

k é p b e n .

S z  e m é l y e k :
Szt. László E. Kovács.

A delájd  . . D aróczi Ilka.
K álm án . . . Csíki.
Sólorn . . . .  Vedress. 
G yula . . . .  Szontgyörgyi. 
Dezső . . . .  Z ilahi Gy.
P e tő ............ H egedűs.
Jo lán  . . . .  G erő L. 
D esidor . . . K rasznai. 
C h a rita s  . . . M cdgyaszai. 
B á to r . . . .  S á rd i F.

K ezdete 7 ó rakor.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
A  „P etőfi t á r s a s á g “ január havi köz

gyűlésén, a megnyitó-beszédet J ó k a i  Mór, a tár
saság elnöke fogja tartani.

*
A  „ M a g y a r  S a lo n “ épen most megje

lent januáriusi füzete valóságos irodalmi meg
lepetés. K l o t i l d  főherczegnő és fenséges leá
nyai Má r i a ,  D o r o t t y a  és Ma r g i t  főher- 
czegnők sajátkezű eredeti rajzai nyitják meg a 
testes kötetet. Ezen képek közül három pom
pásan sikerült színes lenyomatban jelent meg. 
József főherczeg családjáról J ó k a i  Mór ir szel
lemes ismertetést, F ek e  te  József személyes be
nyomásait közli Alcsuthról és H e v e s i  József 
egy hangulatos költeményben dicsőíti a tündér- 
kastélyt. A füzet tartalmából kiemeljük a már 
említetteken kívül J ó k a i  Mór uj regényét 
„Száz leány egy rakáson“ ; dr. F e n y v e s s y  
Ferencz orsz. képviselő ur nagyórdekü czikket 
közöl „Etiquette a politikában“ czimmel; Ki s s  
Józsefnek egy szép költeménye autogrammban 
jelent meg. H a t a la  Péter a római szent bam- 
binóról ir. H e v e s  József, S z i k l a i  János ka
rácsonyi elbeszéléseket közölnek szebbnól-szebb 
illusztrácziók kíséretében. Érdekes s a magyar

irodalomban szokatlan a színházi rovat, mely 
J ó k a i  „Arany ember“-ét ismerteti s a darab 
legszebb jeleneteit rajzban közli stb. stb. Szó
val a „Magyar Salon“ rövid fennállása óta tel
jesen bebizonyította, hogy mily gazdag a mi iro
dalmunk és művészetünk, ha van a ki a kitti 
nő erőket csoportosítani tudja. A „Magyar Sa- 
lon“-t különben a közönség meg is kedvelte, 
úgy, hogy első öt füzete két kiadásban is elfo
gyott s ma már nem is kapható. Januártól fog
va uj előfizetés nyittatott. Egész évre 7 frt, fél
évre 3 frt 50 kr., negyedévre 1 frt 75 kr. Ki- 
adóhivatal Budapest, Dohány-utcza 12. sz. — A 
legmelegebben ajánljuk.

Gyászrovat.
Özv. Schneidernó, szül. Klein Jozefine, a m - 

vásárhelyi felsőbb leányiskola érdemes igazgató
nője, karácsony harmadnapján 5 havi súlyos szen
vedés után jobb létre szenderült. A nyáron ülte 
meg intézete 10 éves fennállásának évfordulóját; 
érdemeiért intézete évi 300 fit. állami segélyben 
is részesült. Most már egészen árva három leá
nya siratja a jobb hazába költözött anyát.

Törvényszéki csarnok.
Kivégzés Volt folyó hó 30-án Szabadkán, 

reggel, fél 8 órakor. Kozárek akasztotta tel T a n- 
ezos  An d r á s  busz éves rablógyilkost. Tóth 
Gor ge  I mr e  társának a legfőbb itélőszék a 
halálbüntotést életfogytiglani fogságra változtat
ta át. Az Ítélet kihirdetésekor, a halálra ítélt 
Tánczos András mit som látszott törődni az 
egészszel, hidegen, s közönyösen fogadta az Íté
letet, szemeit összeránczolván, mintha gúnyolta 
volna azt. Midőn az elnök felszólította, hogy Ír
ja alá az Ítéletet, azt válaszolta: „írja alá az 
Isten!“ — ő nem írja. A melló rendelt papot 
hidegen fogadta, meggyónui nem akart, s kije
lenté, hogy ő embernek gyónni nem fog. A si
ralomházban szomorúan éidekes látvány volt a 
busa éves fiatal ember, kis, fekete lepellel be
vont asztal mellett, előtte a feszület, oldalt mé- 
ternagyságu gyertyák égnek. Lassanként búcsú
zik az őt látogatni menő rokonaitól, sirva, az
után megtürli szemét, s a lábát a lánczokon ke
resztbe vetve, morfondíroz. Édes anyjával csó
kokkal halmozták el egymást és keservesen sír
tak. A mint azonban az előbbi jelenet elmúlt, 
ismét az előbbi közönyösség vett rajta erőt. Az 
ügyész, a ki az elitéltet szintén meglátogatta, 
fejcsóválva mondá: „Nem hittem, hogy egy ha
lálra ítélt húsz éves fiúban ennyi gonoszság lak
jék.“ Erkölcsi sülyedósének é3 romlottságának 
még utolsó perezóben is oly nagy fokát tanúsí
totta, hogy a paptól neki nyújtott feszületet nem 
akarta megcsókolni. — A halál tizenegy perez 
alatt következett be.

Term észettudom ányi apróságok.
(A Venus átvonu lása . — V cnusfoltok. — A napfoltok 
iilcje. — Az öblök áram ainak  melegsége. — G yaloglási 
tanu lm ányok . — Ism ét az aetlierágyu. — V ilágitó sz ín a  

v asú ti és hadi szolgálatban.)
A csillagászok sikeresen haladnak azon 

roppant nehéz számításaikban, melyeket a Ve
nus elvonulása alkalmából készitenek. Legutóbb 
ismét B o u q u e t  de la Gr ye  mutatott be a 
franczia akadémiának egész tömeg fényképet, me
lyeket Pueblában a Venus elvonulása alkalmá
val készített. Ezen megfigyelések nyomán a kö
zép 8“76 lenne, minek folytán el lehetünk rá 
készülve, hogy a csillagász urak valami nagy 
corrigálást fognak véghezvinni, s a napot hit
vány két millió kilométerrel messzebb állítani. 
Szerencse, hogy csak a könyvekben!

Ez alkalomból természetesen a Venus fel
színét sem hagyták megfigyelés üélkül Ca mp
J. a Bothkampban levő csillagdában lankadhatlan 
buzgalommal kereste rajta a foltokat, melyeket 
megjegyzett magának, hogy ha azok ismét visz- 
szatérnek, belőlük a csillagforgási sebességét meg
határozza ; s e törekvése sikertelen maradt.

A vén nap is sok tréfát csinál kiváncsi 
vizsgálóival, foltjaival már közel tartá a csilla
gászokat a kétségbeeséshez. Eddig általánosság
ban azt hitték, hogy a napfoltok periódusonként 
visszatérnek s egy-egy ily periódus l l 1/» évig 
tartana, úgy, hogy e században kilencz ily pe
riódus lenne. A zürichi csilagda igazgatója Wo l f
R. tanár azonban constatálta, hogy a legutóbbi 
napfolt-maximum 1882. helyett 1883-ban követ
kezett be, tehát körülbelől 13 évre a lemult 
legközelebbi maximum után, mely 1870-ben volt.

Különben a nap most sokkal kevesebb fol
tot, mint egyébkor s az 1870. maximum évéhez 
majdnem felével kevesebbet. Azonkívül 1816 
óta egy maximum évben sem jött annyi napon 
a nap fel foltok nélkül, mint 1883 ban. Az idő
jósok mindenesetre nem fogják elmulasztani, hogy 
a nap e hiú toiletteváltoztatásából különféle kö
vetkeztetéseket vonjanak le.

Sokkal gyakorlatibb alappal biró jelenség
re hivja fel az időjósok figyelmét a londoni me
teorológiai intézet, melyet az öbölből jövő áram 
magas hőmérsókében vél feltalálni. 28 megfigye 
lő bajó jelentéséből, melyek 116 megfigyelést tet
tek, kitűnt, hogy az északi szélesség 45—55° 
közt az európai partoktól egész az atlanti ocean 
közepéig júniusban a tenger homérsóke az átla
got 3°-kal túllépi s julius és augusztusban a 
britt szigetek mellett még 1 — l ' / a fokkal ma
gasabb volt, mint másutt.

Ebből teljes biztonsággal arra következtet
hetünk, hogy az öböláramok tropikus részében 
— biztos adatok ugyan még nincsenek — a viz 
átlagos temperaturájs magasabb volt, mint a meg
előző években. Azt hiszik, hogy ebben meglelték 
magyarázatát annak, hogy miért volt e nyár a 
britt szigeteken oly rendkívül száraz s az ősz 
oly felette enyhe. Ezenkívül felmerül még a kér 
dós, hogy a magasabb hőmérsék folytán bekö
vetkezett nagyobb elpárolgása a parti áramok
ban levő vizeknek, nem játszott-e szerepet az 
ez évben oly gyakran megfigyelt estéli égvörös
ségnek, melyet oly ezerfélekép magyaráztak.

A különféle dolgok tudományos megfigye
lése gyakran oly dolgokban is ad felvilágosítást, 
melyeket naponta öntudatlanul, ösztönszerüleg 
végzünk s abban is nyújthat előnyöket. így a 
hires franczia természetbúvár, M a r e y most ab
ban fárad, hogy kísérletek alapján meghatározza

a 'gyaloglás legelőnyösebb feltételeit, tekintettel 
a lábbelire, a viendő teherre, valamint a dob, 
trombita, vagy más hangszer által adott rythmus- 
ra. A kísérletre kiválasztott embereknek bizo
nyos utat kellett megtenniük, melyen 50—50 
méternyire czölöpök voltak beverve, melyek a 
táviró drótját tartották.

Minden egyes oszlopon egy kis pálczács- 
ka volt, melyek az oszlop előtt elhaladónak, ab 
ban a pillanatban, mdőn az oszlop előtt elment, 
meg kellett fordítania, miáltal a villamos áram 
megszakadt s az odograph a jelek egész sorát ir
ta le, melyek aztán a gyorsaság meghatározásá
ra szolgáltak, melyben bizonyos adott idő alatt, 
az adott utat megtették.

Az eddigi kísérletek arról győztek meg, 
hogy a szerint, a mint a lábbeli sarka magasabb 
volt, a gyorsaság kisebb lön; ha pedig a czipő 
talpát hoszitották meg, akkor hosszabbak lettek 
a lépések az által növekedett a gyorsaság. Ma
gától értendő azonban, hogy mindkét esetben nem 
volt szabad bizonyos határokat átlépni. Annyit 
azonban a rövidlábu gyaloglók vigasztalására 
mondhatunk, hogy a hosszú talpú czipővel lá
buk rövidségét tekintélyesen corrigálhatják. A 
mi a gyaloglók megterhelését illeti, erre nézve a 
kísérletek még folyton tartanak. A hangszerek 
által markirozott rythmusnak jelentékeny befo
lyása van a lépésre, mert sietteti a lépést, ha a 
tempót egyenletesen megtartják.

Ha azonban a mérsékelt tempót átlépjük 
s pl. kétszer oly sebes ütemben játszunk, a lép
tek -gyorsulnak ugyan, de rövidebbek lesznek, 
mi legtöbbnyire a sebesség rovására történik. A 
túlságos sebes ütem kifárasztja a gyaloglót, ki 
ezt, hogy elkerülje, önkénytelenül is a futó lé
pésbe csapát. Mindé kísérleteket tudományosan 
képzett tisztek segélyével teszi Marey s nagy
számú kálönböző testalkotással biró katonát bo
csátottak rendelkezésére.

Csak rövid idővel ezelőtt ismertettük az 
amerikai Ke e l y  aether ágyúját. Már akkor bi
zonyos tréfás hangon irtunk róla, mert nagyon 
titokzatos és csudaszerü volt s im most kisült, 
hogy a yankee nem aether-gőzt, hanem titkon 
összenyomott levegőt használt ágyújában. Azon 
kalapácsütések, melyekkel lövés előtt az ágyú
ban levő aethert vitálisaim akart, szintén nem 
voltak egyébre valók, minthogy általuk is elő
segítse a levegő megsürüsödését.

Tudjuk, bogy a világitó színeket eddig min
denféle csekélységek előállítására alkalmazták, 
melyek alig voltak másnak, mint játékszereknek 
nevezhetők. A praktikus angolok azonban már 
találtak módot, melyen a világitó színekből hasz
not húzhatnak. így az angol műszaki csapatok 
éjjeli munkájuknál világitó szalagokat használ
nak. E szalagok arra valók, hogy az építendő 
földművek körvonalait, határait megjelöljék, mi 
állal feleslegessé lesz a világosság alkalmazása, 
mely őket az ellenségnek elárulhatná. Németor
szág szintén elfogadta e methodust az éjeli tá
madásoknál s Belgiumban épen most folynak 
nagymérvű kísérletek a világitó színekkel. A gé
pészetben a világitó szilieket gőzkazánok belse
jének megvizsgálásánál használják, használják 
gyufatartók készítésére, hogy azokat setéiben is 
megtaláljuk, óralapokra, hogy az órát sötétben 
is lássuk stb.

Alkalmazzák a világitó színeket kikötők 
és folyók bejáratának jelzésére stb. stb. A „Cast 
and Lidia docks“ társaság 300 mentőladikot 
készíttetett, melyek mindegyike e phosphor-cal
cium keverékkel van bekenve, hogy ha a ladik 
mentésre megy, a tengerbe esett szerencsétlenek 
már messziről lássák a mentőhajót. A „Louth- 
Castern“ vasut-társulat harmad osztályú kocsi
jaiban nagy phosphorescáló üveglapokkal vilá
git. Sok esetben, melyekben veszélyes volna vi
lágosságot használnunk s csak kevés világításra 
van szükségünk, használhatjuk a phosphoreskáló 
lapokat, legjobban azonban ott, hol, mint útjel
zők, tájékoztatásra állíttatnak fel.

Dr M J

Idegenek névsora.
— D eczem ler 31. —
B ia  s i n i-s z á 11 o d a.

Benedek D ávid, keresk. N .Várad. V alentin Jenő 
gymn. ta n á r  B.-Csaba. Szilágyi B ertalan  erdész V.-Hu- 
nyad. B o tsán  Mari p inezérnő Kolozsvár. G öntzi Zsuzsa 
p inezérnö Szék. Szom batfalvi A lbert hiv. Bpest.

H u n g á r i a - s z á l l ó d  a.
Kiánosz A drienne m agánzó Paris. Sobstein József 

keresk  Bécs. F e ldner F erencz keresk. Bécs. Szalay Im 
re építész N .-Szeban. Mokos G yula tanácsos Pápa. Tö
rök  K ároly szbiró  B. H unyad. H uniéi József tü z é r-k a 
p itány Bécs.

P a n  n o n i a - s z á l l o d a .
A m brns Á lla ti üzletvezető S teinbruck. W ertán Gé

za u tazó  Bpest. Deák Mihály gazdász Felfalu. Gáli J á 
nos gazdatiszt. S zathm ár.

N e m z e t i - s z á l l o d a .
Lom bergor Victor keresk. Bécs. Boér Károly b írt. 

Dcngoleg. Nyágay Jánosné h ivatalnokné Kolozsvár.

KÖZGAZDASÁG.
— Sorsolás Budapestről a következő tu

dósítást vesszük a XI. magyar kir. államsorsjá- 
tók tegnapelőtti sorsolásának f o l y t a t á s á r ó l :  
50—50 irtot nyertek: s. sz. 29, uy. sz. 50; s. 
sz. 31, ny. sz. 27; s. sz. 38, ny. sz. 50; s. sz. 
55, ny. sz. 69; s. sz. 617, ny. sz. 56; 8. sz. 75, 
ny. sz. 6 ; s. sz. 86, ny. sz. 64; s sz. 98, ny. 
sz. 74; s. sz. 124, ny. sz. 52; s. sz. 144, ny.
sz. 111; s. sz. 166, ny. sz. 58; s. sz. 206, ny.
sz. 55; s. sz. 211, ny. sz. 71; s. sz. 216, ny.
sz. 48; s. sz. 234, ny. sz. 60; s. sz. 240, ny.
sz. 1; s. sz. 253, ny. sz. 71 ; s. sz. 268, ny. sz. 
84 ; s. sz. 301, ny. sz. 33; s. sz. 333, ny. sz. 90; 
8. sz. 326, ny. sz. 69; s. sz. 321, ny. sz. 41 ; s. sz. 
330, ny. sz. 7; s. sz. 355, ny. sz. 66; s. sz. 364, 
ny. sz. 55; s. sz. 398; ny. sz. 23; s. sz. 300;
ny. sz. 90; s. sz. 433; ny. sz. 52; s. sz. 435 ;
ny. sz. 46; s. sz. 459; ny. sz. 7; s. sz. 484; 
ny. sz. 65; s. sz. 485; ny. sz. 32; s. sz. 486;
ny. sz. 56; s. sz. 545; ny. sz. 54; a. sz. 563;
ny. sz. 27; s. sz. 569; ny. sz. 80; s. sz. 584;
ny. sz. 63; s. sz. 627; ny. sz. 51; s. sz. 664;
ny. sz. 75; s. sz. 687; ny. sz. 30; s. az 698;
ny. sz. 22; s. sz. 711, ny sz. 48; s. sz. 741,

ny. sz. 9; s. sz. 772, ny. sa. 73; s. sz. 789, uy. 
sz. 10; e. sz. 789, ny. sz. 46; s. sz. 794, ny.
sz. 46; s. sz. 802, ny. sz. 2; s. sz. 814, ny. sí.
33; s. sz. 850, ny. sz. 47; s. sz. 855, ny. az.
37; 8. sz. 889, ny. sz. 10; s. sz. 903, ny. az.
45; s. sz. 904, ny. sz. 92; s. sz. 927, ny. sz. 6,
s. sz. 970, ny. sz. 70; s. sz. 1028, ny. sz. 23;
s. sz. 1057, ny. sz. 94; s. sz. 1073, Dy. sz. 85;
s. sz. 1074, ny. sz. 74; s.sz. 1115, ny. sz. 55; s. 
sz. 1145, ny. sz, 83; s. sz. 1171, ny. sz. 6 ; s.sz. 
1180, ny. sz. 80; Ror. sz. 1189, ny. sz. 13; sor.
sz. 1211, ny. sz. 74; sor. sz. 1223, ny. sz. 30;
sor. ez 1244, ny. sz. 69; sor. sz. 1232, ny. sz. 
75; sor. sz. 1269, ny. sz. 8; sor. sz. 1282, ny. 
sz. 50; sor. sz. 1288, ny. sz. 99; sor. sz 1403, 
ny. sz. 17; sor. sz. 1416, ny. sz. 71; sor. sz. 
1428, ny. sz. 46; sor. sz. 1429, ny. sz. 16; sor. 
sz. 1443, ny. az. 50; sor. szám 1456, ny. szám 
58; sor. sz. 1478, ny. szám 8; sor. sz. 1485,
ny. sz. 93; sor. sz. 1511, ny. sz. 20; sor. szám
1515, ny. sz. 97 ; sor. sz. 1519, ny. sz. 67; sor.
sz. 1532, ny. sz. 70; sor. sz. 1536, ny. sz 97 ;
sor. sz. 1565, ny. sz. 33; sor. sz. 1596, ny. sz.
79; sor. sz. 1607, ny. sz. 83; sor. sz. 1609, ny.
sz. 48; sor. szám 1620, nyerő szára 1; sor. sz. 
1625, ny. sz. 64; sor. sz. 1613, ny. sz. 90; sor. 
z. sl651, ny. sz. 16 ; sor. sz. 1659, ny. sz. 4; sor. 
ez. 1657, ny. sz. 54; sor. sz. 1672, ny. sz. 25; 
s. sz. 1713, ny. sz. 69; a. sz. 1741, ny. sz. 87; 
s. sz. 1711, ny. sz. 45; s. sz. 1744, ny. sz. 75;
8. ez. 1758, nj. sz. 52; s. sz. 1767, ny. sz. 19;
s. sz. 1819, ny. sz. 7; a. sz. 1808, ny. sz. 4; 
s. sz. 1837, ny. sz. 95; s. sz. 1838, ny. sz. 69;
s. sz. 1.849, ny. sz. 93; s. sz. 1879, ny. sz. 66;
s. ez. 1873, ny. sz. 56; s. sz. 1880, ny. sz. 53;
s. sz. 1882, ny. sz. 55; s. sz. 1887, ny. sz. 17;
s. sz. 1897, ny. sz. 29 ; s. sz. 1911, ny. sz. 80;
s. sz. 1914, ny. sz. 94; s. sz. 1924, ny. sz. 6;
8. sz. 1940, ny. sz. 45; s. sz. 1967, ny. sz. 33;
s. sz. 1971, ny. sz. 99; s. sz. 2000, ny. sz. 46;
s. sz. 2012, ny. sz. 55; s. sz. 2021, ny. sz. 10;
s. sz. 2032, ny. sz. 80; s. sz. 2059, ny. sz. 10;
a. sz. 2061, ny. sz. 57; s. sz. 2004, ny. sz. 33;
s. sz. 2106, ny. sz. 56 ; s. sz. 2127, ny. sz. 42;
s. sz. 2148, ny. sz. 4; s. sz. 2149, ny. sz. 39; 
s. sz. 2167, ny. sz. 61; s. sz. 2173, ny. sz. 21;
s. sz. 2191, ny. sz. 66; s. sz. 2202, ny. sz. 84;
s. sz. 2205, ny. sz. 33; s. sz. 2239, ny. sz. 4; 
s. sz. 2244, ny. sz. 38 ; s. sz. 2248, ny. sz. 12 ;
s. sz. 2257, ny. sz. 50; s. ez. 2263, ny. sz. 38;
8. sz. 2278, ny. sz. 76; s. sz. 2286, ny. sz. 10;
s. ez. 2292, ny. sz 29; s. sz. 2295, ny. sz. 81;
s. sz. 2306, ny. sz. 14; s. sz. 2317, ny. sz. 14;
s. sz. 2363, ny. sz. 40; s. sz. 2367, ny. sz. 11;
s. sz. 2387, ny. sz. 72; s. sz. 2395, ny. sz. 42;
8. sz. 2396, ny. sz. 36; s. sz. 2448, ny. sz 31;
s. sz. 2455, ny. sz. 84; s. sz. 2471, ny. sz. 78;
s. sz. 2480 ny. sz. 13; s. sz. 2484, ny. sz. 90; 
sor. szám 2485, nyerő szám 49; sor. szám 2499, 
nyerő sz. 13; sor. szám 2512, nyerő szám 24; 
s. sz. 2523 ny. sz. 79; s. sz. 2550 ny. sz. 77 ;
8. sz 2567 ny. sz. 51: s. sz. 2592 ny. sz. 4 ;
s. sz. 2ö67 ny. sz. 51; s. sz 2592, ny. sz. 4; s. sz. 
2596 ny. sz. 7; s. sz. 2601, ny. sz. 80; s. 
sz. 2640 ny. sz. 94; s. sz. 2658 ny. sz. 69; s. 
sz. 2660 ny. sz. 8; s. sz. 2680 ny, sz. 8; s.sz. 
2723 ny. sz. 33; s. sz. 2736 ny. sz. 13; s. sz.
2738 ny. sz. 66; s. sz. 2757 ny. sz. 19; s. sz.
2764 ny. sz. 80; s. sz. 2767 ny. sz. 56; ö. sz.
2769 ny. sz 93; s. sz. 2773 uy. sz. 4; »/"‘sz.
2774 ny. sz. 5; s. sz. 2780 ny. sz. 57 ; s. sz. 
2784 ny. sz. 75; s. sz. 2802 ny. sz. 29; s. sz.
2813 ny. sz. 79; s. sz. 2831 ny. sz. 50; s. sz.
2838 ny. sz. 74; s. sz. 2843 ny. sz. 67; s. sz.
2855 ny. sz. 58; s. sz. 2842 ny. sz. 45; s. sz.
2903 ny. sz. 72; s. sz. 2909 ny. sz. 81; s. sz.
2918 ny. sz. 77; s. sz. 2926 ny. sz. 86; s. sz.
2927 ny. sz. 6; s. sz. 2947 ny. sz. 53; 8. sz. 
2952 ny. sz. 22; s. sz. 2964 ny. sz. 33; s. ez. 
2967 ny. sz. 91; s. sz. 2978 ny. sz. 27 ; s. sz.
2980 ny. sz. 64; s. sz. 2981 ny. sz. 31 és s.sz.
2992 ny. sz. 85.

— A kiállítás országos bizottsága figyel
mezteti mindama bejelentőket, a kik térdijuk 
esedékes egy harmad részét deczember hó 31-ig 
nem fizetik le, hogy az általános szabályzat ér
telmében kitörülbetők a kiállítók névsorából; 
ama kiállítókat pedig, a kik saját szekrényeik
ben akartak kiállítani, a szekrények rajzait azon
ban a fent említett határidőig jóváhagyás végett 
be nem mutatják, a bizottság a közös szekró' 
nyék igénybevételére utasíthatja.

— Pozsonyi marhavásár (deczember 29). 
Felhajtatott 908 darab szarvasmarha, és pedig 
763 darab magyar és 145 darab német marha, 
nem szerint 881 darab ökör, 3 darab bika és 
24 darab tehén. A mintegy 250 darabbal kisebb 
felhajtás következtében az üzlet élénken folyt, 
és az árak minden minőségnél 2 forinttal emel
kedtek mótermázsánként.

Magyar hizó-ökör 58—63 50 forinton, első 
minőségű 64—66 50 forinton, kivételesen 67 fo
rinton kelt. Stern J. Budapestről 6350 forinton, 
Grunwa'J és társa Budapestről 66 forintot, Brüll 
Sámu-.. Nagyváradról 63 forintot, Miskatovits 
Adolf Nagyváradról 65 forintot, Pollák és Pop
per Nagy-Fődémesről 60 és 59 forintot, Son
nenfeld Jakab P.-KörtvélyesrŐl 63 forintot, Neu
mann testvérek Aradról 66 50 forintot, Mittel
mann F. D. és fiai Aradról 65 50 frtot, Gutsjahr 
M. és fiai Aradról 67 forintot kaptak ökreikért 
mótermázsánként.

Erdélyi hizó-ökörért Brüll Károly Szilágy- 
Somlyóról 63 forintot, és Mendel Farkas Szász- 
Régenből 62 forintot kaptak ökreikért méter-
mázsánként.

Német hizó ökör 60—67 forinton, kivéte
lesen 68 forinton kelt. Grunwald és társa Bu
dapest 67 forintot, Linzer Károly 68 forintot 
kaptak ökreikért métermázsánként.

Magyar paraszt-ökör 54—62 forinton kelt. 
Neufeld Sándor Nagy-Kanizsáról 62 forinton, 
Rosenberger Ignátz Szenicaéről 56 forinton ad
ták el ökreiket.

Szerbiai ökör 53—56 forinton, bika 50 — 
56 frton, tehén 52—58 frton kelt.

Az osztrák magyar bank főtanácsa tegnap
az 1884. második félévi osztalékot 24 forintra 
állapitutta meg. Egész évre az osztalék részvé
nyenként tehát 42 forintot tesz ki. A részvé
nyek árfolyama 862 forintra emelkedett.

Felelős sz e rk esz tő :

A J T A I  K. A L B E R T .
Lai>tulajdouosok ;

K l’A PP M1KLÚS ÖRÖKÖSEI
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Reichsapfel 1  JJA l U 1 B écsben.
\ ! p y í i  o  y h i f f i  I n n r ln n Q n h  czelőtt Universal-lapdacsok, mely ne
r c /  U 0 / .L 1 LU lU P U U iiO U n, vej teljes joggal megérdemlik,mert
kevés betegség létezik, melyben ezen lapdacsok csodálatos hatásukat 
ne mutatták volna ki. A legmakacsabb esetekben, hol más orvosság 
Inában alkalmaztatott, e lapdacsok által teljes gyógyulás éretett el 
I doboz 15 lapdacscsal 21 k r . 6 dobozt tartalm azó  csomag I í r t  5 kr., 
bérmentetlen utánvéttel I f r t  10 kr. (Egy csom agnál kevesebb nem kül
d e tik )

Számtalan irat érkezik, melyekben a fogyasztók a legkülönbö
zőbb nehéz betegségekből való felgyógyulásukért köszönetét mondnak. 
Mindenki, ki egyszer kísérletet tett e szerrel, azt tovább ajánlja.

A sok közül álljon itt nehány “380
nusitották. A nők vérfolyásánál, 
rendetlen havi tisztulásnál, húgy- 
rekedésnél, gilisztánál, gyomor
gyengeség és gyomorgörcsnél, szé
dülésnél és sok egyéb bajnál gyö
keresen segítettek. Tejjes bizalom
mal kérek még 12 tekercset.

Mély tisztelettel
Kauder Károly.

Weidhoffen Ybs mellett nov. 24. 1880.
N yilván os köszönet

Tekintetes ur! 1862. óta aranyér
ben és hugyrekedésben szenved
tem ; orvosilag is kezeltettem, de 
eredménytelenül, betegségem mind 
rosszabbult, úgy, hogy egy idő óta 
erős hasfájást éreztem, teljes ét
vágytalanság állott elő, mihelyt 
akármi kevés ételt vagy italt ma
gamhoz vettem, émelygés és erős 
fulladást éreztem, mig végre ön 
vértisztitó lapdacsait használván, 
majdnem gyógyithatlaná vált szen
vedésemtől megszabadultam.

Midőn Tekintetességednek 
vértisztitó lapdacsai és más erősí
tő orvosságaiért nem tudom elis
merésemet és köszönetemet elég
gé kifejezni, nagyrabecsüléssel va
gyok. Johann Oellinger.
Tekintetes ur! Szerencsés voltam 
véletlenül az ön vértisztitó lap- 
dacsainak birtokába juthatni, me
lyek nálam csodákat müveitek. 
Már évek óta szenvedtem főfájás 
és szédülésben, egy barátnőm az 
ön kitűnő lapdacsaiból 10 dara
bot engedett át s ezen 10 lapdacs 
úgy helyreállított engemet, hogy 
az valódi csoda. Hálaköszöna- 
tem mellett kérem ismét egy cso
magnak megküldését.

Piszka, márcz. 13. 1881.
P arr András.

Bi e l i t z .  1874. junius 2. 
Mélyen tisztelt P s e r h o f e r  ur! 
Én és sokan mások, kik az ön 
vértisztitó piluláinak“ egészsé

günket köszönjük, arásban fejez
zük ki legmélyebb hálánkat. Az 
ön pilulái sok betegségben, mely 
ellen semmi más szer nem hasz
nált, a legcsodásabb gyógyerőtta-

Tekintetesur ! Annak előrebocsá
tásával, hogy ön gyógyszerei mind 
oly jók, mint azon hires fa g y 
balzsam a, mely családomban 
több idült fagydaganatot a leg
gyorsabban megszüntetett, daczá
ra az úgynevezett általános gyógy
szerek iránti bizalmatlanságom
nak, elhatároztam az ön vértisz
titó lapdacsait használni, hogy e 
kis golyócskáikkal évek óta léte
ző aranyeres báutalmaimat meg
ostromoljam. Most habozás nélkül 
állítom önnek, hogy 4 heti hasz
nálat után régi szenvedéseimtől 
teljesen megszabadultam és isme
rőseim körében e lapdacsokat buz
gón ajánlgatom. Az ellen sem til
takozom, ha ön e sorokat nyilvá
nosan (azonban névaláírás nél
kül) közzétenni akarja.

Teljes tisztelettel 
Bécs, febr. 20. 1881. C v T

C s e n e y ,  1S74. május 17. 
Tekintetes u r ! Minthogy az ön 
„vértisztitó pilulái- feleségemnek, 
a ki évek óta idült gyomorbajban 
és csúzban szenvedett, nemcsak 
visszadták az életet, hanem uj if
júi erőt is öntöttek belé, más ha
sonló betegségekben szenvedők 
kérésére még két tekercs utánvé
tel melletti megküldésére kérem 
föl. Mély tisztelettel

Spistek Balázs

A Széchenyi-téren
K olozsvárt

n y itv a  á ll mindennap, regae l 
tói esti 6 óráig

Schöberl-féle Sofa-ágy.
Szabadalom M agyaiorfzác Au-ytna rt -zt'ie 17.'■.'■(> <-s 1**57

H a s z n á lh a tó  n a p p a l, m in t pam lag'.

9 órá-

, Af ^ « e g k t h e n  található egy nagy gyűjtemény a leg- 
kuhtibozobb fajtájú ragadozó állatokból, u. m.: afrikai oroszlánok 
1 di.-z/irldaagok I, ttgns, párduez, leopárd, jaguár, csikós, barna és. 
fekete pettyezett Inénak amerikai és orosz medvék, jégfarkas, orosz' 
es szibériai farkasok, delamenkai tapir-sertés, antilopok, gazellák, 
sirályok, valamint különféle kígyók, majmok, madarak és tevék “

Naponta kétszer nagy etetés
és pedig  d u 4  órakor és este  6 órakor

M inden ete tés után  az  á lla to k  e lő v eze tése .
Helyárak. Llső hely 30 kr., második hely 15 kr Katonák és 
10 even alóli gyermekek az első helyen felét fizetik, a máso

dik helyen 10 krt. 7*11 4—5
B ővebbet a fa lragaszok . -ggje

Számos látogatásért esedez B A TT I J.

é j j e l  p e d ig 'k é n y e lm e s  3 m é te r  h o s s z u |é s  L'mé- 
ter  s z é l e s  m a t r á c z o s  á g y n a k . ■ (  £
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Kötögyapot és Gépczérna
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F érő  és n ő i láb b eli raktár.

MATUTSEK JOZSE
tö b b  r e n d b e li o r s z á g o s  é s  v llá g rk ’.á llítá so n

©Sg*“ é r d e m -é r e m m e l k i t ü n t e t e t t

Férfi- és Női Lábbeli-Üzle
K olozsvárt, bolt fő té r  17. sz. a.

Ajánlja férfi- és női lábbeli czikkekkel nagy választ« 
ellátott raktárát. Azon helyzetben van, hogy minden me 
delést lehető legrövidebb idő alatt teljesíthet s nem kiméi s< 
fáradságot, hogy a t. közönség minden kívánalmainak tel 
megfelelhessen.

Vidéki i 
-endelések p 

utánvét mel 
pontosan telj 

tetnek.

engedélyokmány 22-ik §-a értelmében bélyegraente 
A  szamoBVÖlgyi vasút

M E N E T R E N D
1884. év i október hó 15-től.

D eés-felé

G é p c z é r n a  
g y á r i  v é d j e g y e

660 6 — 12

AMERIKAI KÖSZVENY-KENOCS
gyorsan és biztosan ható, kétség
telenül legjobb szer minden kösz- 
vényes és csuzos baj, nevezetesen 
hátgerinezbaj. tagszakgatás, görcs, 
ideges fogfájás, fejfájás, fülszak- 
gatás stb. ellen. 1 frt 20 kr.

CHINAI TOILETTE SZAPPAN a
legtökéletesebb a szappangyártás 
terén. Használata után a bőr bár
sonysima lesz és igen kellemes sza
got tart meg. Igen sokáig tart és 
ki nem szárad. Egy darab 70 kr.

FAGY BALZSAM. Pserhofer J.-től, 
évek óta legbiztosabb szernek van 
elismerve mindennemű flgytajok 
és idült sebek. É T  ellen. 1 tégely 
^gkra/rzái-.'

ÉLET-ESSENTIA (prágai cseppek)
megromlott gyomor, rósz emész- 
tés.mindennemü altesti bajok ellen, 
kitűnő háziszer. 1 üvegcse 20 kr.

POR, LABIZZADÁS ELLEN. Ezen 
szer eltávolítja a lábizzadúst s az 5 frtmi alili megrendeléseit
ez által keletkező kellemetlen sza- az összegnekpostautaluiínyngal előre 
got, épen tartja a lábbelit és ár- beküldése mellett postán, nagyobb 
talmatlan szernek van bebizo- megrendelésnél utánvétellel is kiil- 
nyulva. Egy doboz ára 60 kr. detnek. (653 11 —12)

5^- A fennebb jelzett különlegességek legtöbbje K olozs
várt is kapható W olff J. és S zék y  M. gyógytárában.

PATE PECTORALE (Gcorgé-től)Sok 
év óta a legjelesebb és legkelle
mesebb gyógyszerek egyike, nyál
kásság, köhögés, rekedtség, nátha, 
mell és tüdőbaj. hörghurut ellen ál
talánosan elismerve. 1 doboz 50 kr.

TANNOCHININ HAJKENOCS. Psor- 
hofer J.-től, évek óta orvosok és 
laikusok által valamennyi hajnö
vesztő szer között a legjobbnak 
elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze ára 2 frt.

EGYETEMES TISZTÍTÓ SO Bnll- 
rich A. W.-tól. Kitűnő háziszer, 
megzavart emésztés minden kö
vetkezményei. u. m. : fejfájás, szé
dülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás stb. ellen. 1 cso
mag ára 1 frt.

Valumennyi franczia külön
legesség vagy raktáron tartatik, vagy 
kívánatra pontosan s a legjutányo- 
sabban beszereztetik. - n e

Bátorkodom 
ezennel tisztelet
teljesen közzéten
ni, bogy a Wer- 
theim M.-féle üz
lethelyiséget —az 
„arany csizmához 
Károly kas z á rn y a  
K ároly-körút—át
vettem, és vala
mint a Károlyka- 
szárnya 17. szám 

a la tt  létező czipö-üzletemet, szintén a .P á r is i czipöhöz* ezimezve 
fogom tovább vezetni. A bennem 18 év óta helyezett bizalomért 
hálás köszönetemet kifejezvén, kérem azt irányomban továbbra is 
fentartam és én azon leszek, hogy azt minden iránybani szolidság 
által megérdemeljem. Tisztelettel.

S C H W A R Z  J Ó Z S E F
K ároly-körut a Rosner-féle kávéház m ellett

ajánlja gazdagon fölszerelt czipógyári ra k tá rá t  nagyban és kicsiny
ben, saját készítménye által legjobb és legolcsóbb árúnak elismer
tetett, alapittatott 1866. évben.

H ö l g y e k  s z á m á r a .
Házi czipő finom nemezből sarokkal . . frt 1.— tói frt 1.20-ig
Nemez comod czipő hajtókával igen elegáns

finom nagy c so k o rra l..............................frt 1.80-tól frt 2.20-ig
Nemez séta czipő kötni vagy zuggal két

o ld a lá n ......................................................
Finom bőr zng-czipő, 16 cm. magas, nemez- 

béllés, dupla talp, a legjobb zerge-, chag
rin- vagy b o iju b ő r..................................

Legfinomabb női posztó czipő vagy 16 cm. 
magas, zerge vagy borjubőrrel borítva

Ugyanaz orosz lakkal f e je lv e ....................frt 4.— tói frt 4.20-ig
Legfinomabb bundaczipő, kötni, báránybőr

rel bélelve, brabant díszítés, bőr, bársony
vagy p o s z t ó ............................................ frt 4.50-től frt 5.— ig

Legnagyobb választék bálezipőkben színes 
s z a t i n b ó l ................................................. frt 1.80-től frt 2.50-ig

U r a k  s z á m á r a .
Comod czipő finom nem ezbő l....................fit 1.20-tói frt. l r40-ig
Zug-czipő erős dupla ta lp p a l ....................fit 2.50-től frt 3.80-ig
Finom vikszbőr zug-czipő erős duplatalppal 

gondolt legjobb fajta . . . . . . .
Finom posztó-czipő vikszbőrrel vagy baga

riával b o rítv a ............................................
Ugyanaz orosz lakkal b o r í tv a ....................
Salon lakezipó nagyon finom . . . .

„ „ „ igen e le g á n s ....................
Valódi orosz bagaria-csizma egy darabból 

vízmentes, igen ta r tó s .........................
Minden fentnevezettek előálló varrott talppal párja 50 krral 

drágábbak, továbbá nagy raktár leány-, fiú- és gyermekezipökbol a 
legolcsóbb árakon. Megbízások a vidékről utánvétellel pontosan és 
lelkiismeretesen eszközöltetnek. Nem illők készséggel kicseréltetnek.

K épes árjegyzék ek  bérm entve. “3SK1

frt 2.— tói frt 2.20-ig

frt 3.50-től frt 3.80-ig 

frt 3.80-tól frt 4.— ig

frt 4.— töl frt 4.50-ig

frt 4 50-től fi t 5.— ig
frt 5 --tői frt 5.50-ig 
frt 4.60-től frt 5. -ig 
frt 4.50-töl fit 5.— ig

frt 9.— töl frt 1 1 -  -ig

H ey K ároly
Z O N G O R A-K E S Z  I T Ö B E C S B Ő L
hivatkozva a t. ez. közönség évek óta tanúsított meg
tisztelő bizalmára, bátorkodik ismételten felajánlani 

szakképzettségét

Zongorák és Pianinok
m in d en n em ű

javítására és hangolására.

S-t<D
'O)

I s Á l lo m á s o k

Mindennap |tönd4. 
214. számú | 216.

reggel dél
Kolozsvár 111. á. v. ind. 7 óra 50 p. 2 ói

< 12.36 Apahida „ „ „ „ 8 „ 2 4 , 3 .
V 1 1 0 Apahida szamosv. „ 8 „ 35 „ 3 „
(! 15.34 Válaszút-Bonchida „ 9 * 25 B 4 ,
( 6,50 Nagy-Iklód 9 „ 48 „ 4 „
[i 3.70 Dengeleg 10 ,  1 „ 4 ,
I 6.24 Szamosu j vár „ 10 „ 25 „ 4 ,
1 13.91 Deés érk. 11 n 9 , 5 ■

Hangolásokat előfizetések utján is a legjutányo-
szavatossá-sabb árban elfogad s munkálataiért teljes 

got vállal.
Mindennemű m egkeresések s előjegyzések

T risk a  J. Zongora-Raktárába
(sétatér utcza  12 s z  Stadler kert)

intézetniük, hol is a megrendelések pontosan és kész
séggel kivitetnek.

Z ongorajavitásokat vidéken  is e lvá lla l. m
Teljes tisztelettel: XC

H ey K ároly,
685 9—* zongora-készítő Becsből. V|~

s e e e e e é

C S A T L A K O Z IK : A Budapest-felöl 7 óra 8
kor reggel Kolozsvárra érkező gyorsvonathoz. A Prede 
5 óra 59 perczkor reggel Kolozsvárra érkező személyvoi

K olozsvár-felé
—<x>

s
-o

1 3 .9 1
G.24
3.70
6.50

15.34
1.10

12.36

Á llo m á so k

Deés 
Szamosnj vár 
Dengeleg 
Nagy-Iklód 
Válaszút-Bonchida 
Apahida szamosv.

„ m. á. vasút 
Kolozsv. „ „ „ (

ind

Mindennap |*köndés
213. számú | 217.

v e g y e s  v o n a
délután

2 óra 7 perc 
2
3
3
4 
4

5

20
36

2
5 7

8
39

re
6 óra
7 „
7 „
7 „
7 „
8  „
8  ,  ■ 
9 „

B irtokrendezési hirdetm ények.
Hirdetmény. 792 3—3

í V V  f . V i  ■ 'J'*' ~<r ~<r ">r f  “

Sz. 4025—1884.
polg.

A kezdi vásárhelyi kir. törrényszék közhírré teszi hogy bodosi Jó- 
zsa Dénes és társának a bodosi közbirtokosság ellen megindított arányo- 
sitási ügyében a Szacsvay Sándor kir. törvényszéki biró vezetése mellett 
megtartandó megengedhetőségi tárgyalás határnapját Bodos községi há- 

Ä  _  jzához 1885 é v i február 3 án d é le lő tti 9 órára tű zte  ki.
Mire az összes érdekelt feleket a birtokrendezési eljárás 15. §. ter- 

&. áe mellett azon kijelentéssel idézi meg, miszerint a keresetet itten és a 
™| Bodor községi elöljáróságnál megtekinthetik.

A kir. törvényszék üléséből Kézdivásárhelytt 1884. évi deczember 
hó 2 -án.

DONÁTH JÓZSEF, 
elnök.

Cr, f ne, <
y> 4  <. < f

I  
I

és gyanúsítások hátráltatják, — de a 
valóban jó, végre mégis utat tör. Hogy 
ez tény, bizonyítja a mindinkább nö
vekedő kereslet a valódi horgony 
Pain-Expcllor után. E rég bevált házi- 

, . . szer a legtöbb családnál mint haté-
kony bedorzsolesi szer csúz. köszvénv. tagszaggatás sat. ellen foly- 

|  ton kéznél tartatik es mindenki által, aki már használta, hálából
- a  aJanl .ut,k- Aki> ennek valóságáról önmagán te tt huz-

n.i a u jan meg a ai győződni, az csakis .Richter-féle horgony 
Pam-Expcllert kérjen es hamisítványt meg ne vegyen. 40 és 70 
kros árban a legtrAb gyógyszert árba^ készlet bon van R ichter F

orosz-Ad. és Társa B écs Főraktár Prágában áz" a7n,7i“ '
láni gyógyszertárban, Niklasplatz 7. S  ' ‘ 774 2_ g

r w w '

C SA T L A K O Z IK : A Budapest-felé 10 óra 17
kor este Kolozsvárról induló gyorsvonathoz. A Predf 
9 óra 23 perczkor este Kolozsvárról induló személyvo:

Ezen von atok k al u tasok  m ind a n ég y  kocsio 
ban szá llítta tn ak .

A vonatok közlekedési ideje a budapesti idő szerint van kiti 
*) A csütörtökön Kolozsvár-felé közlekedő 217. számú 

összes állomásainkon m en ettérti jegryek adatnak ki. mélyek 
díjmérsékléssel bírnak és kizárólag: csak  az ug:yanazoc 
v issza térő  216. sz von atra  érvényesek. Ezen menettérti jég; 
nyessége semmi szin alatt meg nem hosszabbítható és annak í 
letszabályzat 21. §-a alatt emlitett eseteken kívül nem téríthető 

**) Dengelegen személy- és podgyász-szállitás feltétele czél 
feltételesen fognak vonataink megállani.

Deésen, 1884. október havában. (lf

FO L Y É K O N Y

GLYCERIN-CREM
Hirdetmény. (793 3—3)

H
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351
69

0«—01 074
•ui.ipswa TS 3 s s a z  | |

ijoiqnzg^ loqpeuoj qn sip a  3(9TS9j ^
'B ^ z s t; qn.im.fdn,(á W w n n  m u m m  zv  Aáotf s

Sz. 3601 — 1884.
I'olg. "

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy Imre György 
és társának a fotosi birtokosság ellen, megindított arányositási ügyében 
la Szacsvay Sándor kir. törvényszéki biró vezetése mellett megtartandó 
megengedhetőségi tárgyalás határnapját F o to s község'e házához 1885 

? január hó 26-án d é le lő tti 9 órára tű zte  ki
Mire az összes érdekelt feleket a birtokrendezési eljárás 15. §. ter- 

Jhe mellett azon kijelentéssel idézi meg, miszerint a keresetet itten és Fo
tos község elöljáróságánál megtekinthetik.

A kir. törvényszék üléséből Kézdivásárlielyt. 1884 november hói
11-én.

w

i

több év óta hatályos 
szernek bizonyult 

szeplő, napsütés, folt, 
bőrbaj és kelések el
len. Ez egy igen si
került egyesítése a 
legártatlanabb sze- S c H U tz

reknek, mely> 
bőrt nemcsak si 
bá teszik, hanei 
nak fiatalos f 
ségét fontartjál 
folyékony glye 
creme eltér az 1
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§1 DOBIÁS FERENCZI«
( P r á g á b ó l .  E z e l ő t t  E m m e r l i n g )

K olozsvárt, főtér
Ajánlja a helybeli és vidéki t. közönségnek be

cses figyelmébe, több év óta jó hírben fennálló és az 
újabb kivánalmaknak megfelelőleg berendezett keztyü 
és sebeszi kötelék üzletét, hol mindenféle szakmájába 
vágó czikkeket nagy választékban raktáron tart és készít

JUTÁNYOS ÁRBAN.
Czikkeinek jóságáért felelősséget vállal, úgyszin

tén elvállal javításokat és tisztításokat.
Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan tel

jesít. ° 7r.7 .t r.

közönségesen használt glycerin-illatszerektől, melyek a f 
rinen kívül semminemű hatályos részeket nem tartalma: 

Egy üveg ára 1 forint.
L egfinom abb G L Y C E R IN -S  Z A P P .
glycerin és illatos növényekből, kitünően tisztit és élénl 
bőrt és egy finom pipereszappan minden kívánt előnyeivel 

Darabja 35 kr.
B E N Z O E  G -L 7 C E R I N -S Z A P P /

Ára 35 kr.

Gyökönke-szappan (Speik Seife
ára 35 kr.

P árisi h ö lgyp or  (legfinom abb poudre der!
a bőrnek a leggyengódebb fehér szint adja, és ártalmatlai 
mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél 
férfiaknál is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend, 

doboz ára 50 kr.
Hamisított párisi hölgyportól óvakodni tessék. Csí 

tekintendő valódinak, melynek dobozán, valamint használat 
sitásán a fenti védjegy látható.

SALICYLSAV-KÉSZITMÉNYEK,
Kielliauser H. oki. gyógysz.-től és illatszergyárostól Gráci 

A Salicylsav a drezdai dr. HeyJen vegytani laboratorí 
hói, azon felette kidvező eredmények után, melyeket a dr. 
be, dr. Neubauer, dr. Wagner stl>. tanár urak kísérletei elő 
tek, már világhírt vívott ki magának mint erjedést és r 
dást akadályozó anyag és nemcsak fényesen érvényesül mir 
nemű belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben 
fclülinulliatlan óvószer a bőrre, bajra és fogakra nézve, 
septikus hatása különösen rendkívüli; megakadályozza a s 
szervek rothadását, s ezzel együtt eltűnik a kellemetlen sz;

Salicyl-toilette szappan drbja ára 35 kr. Salicyl-toi 
viz dbja 70 kr. Salicyl-fogpor dbja ára 60 kr. Salicyl-fo 
dbja ára 60 kr. Salicyl-szájviz dbja ára 50 kr. Salicyl-hajkf 
dbja ára 60 kr. 695 9—

Kapható K olozsvárt minden gyógytárj

p>
ezil

Nyomatott a Magyar Polgár, könyvnyomdájában Kolozsvárit.


